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P ř e d s ł o w o . 
Při samym budźiše tak daloko přisło, zo Łužičana wudawać 

zastachmy; přetož sobudźĕłaćerjo bĕchu trochu wustali a w ćišćerni 
bĕ tejko nuzneho dźĕła, zo so čišćenje žałosnje dliješe. Duž po-
češe redigowanje jara wostudne być. Ale nĕtko je so to wšitko po-
lĕpšiło: sobudźełaćerjo su nowe dźĕła slubili a hewak je wšo tak zrja-
dowane, zo smy wobzanknyć móhli, Łužičana w Božim mjenje dale 
wudawać. 

Teho dla prosymy wšitkich, kiž serbski pisać wjedźa, zo bychu 
nas z dźĕłami we wjazanej a njewjazanej ryči porjadnje podpjerali, lu-
bych Serbow a druhosłowjanskich bratrow pak dowĕrnje napominamy, 
zo bychu sebi Łužičana w dosahacej mĕrje w knihaŕni Smolerja a Pjecha 
w Budyšinje skazali. 

L u ž i č a n budźe w tym lĕće porjadnje wukhadźeć, mjenujcy 
kóždu prĕnju sobotu kóždeho mĕsaca. Wón je dostać w runje spomnje-
nej knihaŕni, kaž teź přez wšitke druhe tukrajne a wukrajne kniharnje 
a póstske zastojnstwa. 

My jón hišće raz k sylnemu čitanju najnaležnišo poručamy. 

R e d a k c i a . 
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Při winje. 
(Z rukopisnych Nowin serbskeho gymnas. tow.) 

Na zemi wšo je kničomne, 
Kaž kwĕtki wotkćĕwa, 
Porědko časy wjesełe 
So smjertnym přibliža; 
Čas škarjedny duž zaćĕrju 
Přez kićow brĕčku luboznu. 

Što pomha komu bohatstwo, 
Hdyž duch njej’ wjesely? 
Duž porjedźmy sej spĕwajo 
Zabywši pjenjezy, 
A stajmy mjezy w karanje 
Wšej starosći a zrudobje! 

Kaž sorna w lĕsach zejhrawa 
A so tam wjeseli, 
Tak wjeselmy so žiwjenja 
We rjanej młodosći: 
Prječ pokhmurjene wobleča, 
Kiž serbski narod wohidźa. 

Mali štó žanoh’ přećela, 
Z kotrymž so překorił, 
A při winje mu njewoda, 
Je naš slub zahańbił; 
Prječ hnĕwnosć wot nas kničomna, 
Tu nóchcemy my zerzawca. 

Jeli što šwižne, zrostniwe 
Hdźe widźił holečo, 
A jeho módre wóčko je 
So na njo smĕwało; 
Dha z nami w hromadźe wón pij 
K jej’ strowju, k jeje lubosći! 

Mali štó što we wutrobje 
A wurjec boji so, 
Hlaj tu so khrobłosć dobudźe, 
Přewinyć horjo wšo, 
Haj hišće wjacy namaka, 
Štóž we winje so womača. S. 
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Šwedowy pućik. 
(Z ludu.) 

Nĕhdy w času třicyćilĕtneje wójny přińdźe šwedske wójsko 
tež na lĕwu stronu rĕki Čorneho Halštrowa. Wobydlerjo tuteje krajiny 
ćĕkachu před nim do swojich hustych, ćmowych lĕsow. Tež Čikećenjo 
khwalachu ze wšitkim swojim zamóženjom do blizkich khójnow, do 
tak mjenowaneho ,,Parasa“, zo bychu tam khowanku namakali. Šwe-
dojo přińdźecbu do wsy, ale njenadeńdźechu nikoho. Hnydom wobzam-
knychu, blizke hajnišćo přepytać. Paras pak bĕše tehdom hišće žałostne 
tonidło, a žadyn, kiž do njeho so zabłudźi, žiwy z njeho njewuńdźe. 
Tak so tež šwedskim wojakam zeńdźe. Z mocu so do hušćinow do-
bywachu, tak zo za nimi smuha wosta. Ale dale dońdźechu a bóle 
zawjazowachu, hač na posledku žane wumóženje za nich njebĕ, — muž 
a kóń w błóće wosta. — Tón pućik pak, kiž přez tutych njezbo-
žomnych do „Parasa“ nasta, dósta pozdźišo mjeno „Šwedowy pućik,“ 
a hač so runje jara mało po nim khodźi, tola hač do dźensnišeho dnja 
zarostł njeje, a tež nihdy njezarosće. J—n. 

Kosćeŕ a překupc abo: swěrnosće mzda. 
(Pokračowanje.) 

Jan kommandirowaše, kaž wĕmy, předstraž přećiwo Kabylam w 
Algierskej a bĕchu so ći Francowzam jedyn wječor tak jara bližili, zo 
z wobeju stronow na so třĕlachu. A dokelž to dale bóle přibjeraše, 
dha pósła francowski general Janej wotdźělenje wójska k pomocy. 
Tuto wójsko a Janowi ludźo puščichu so na Kabylow, dokelž so ći 
z ćim wjetšej khrobłosću Francowzam bližachu a jim z trĕlenjom škodu 
činjachu. Dołho njetraješe a Kabylojo dyrbjachu před Francowzami 
ćěkać, kotřiž hnydom za nimi ćĕrjachu. Mjez nimi bĕ tež Jan. Ale 
Kabylojo so při čěkanju po móžnosći wobarachu a na swojich njepře-
ćelow třělacha. Tójšto Francowzow bu ranjenych a tež Jan bu wot 
jenĕje kulki do bjedra trjecheny. 

Jako so Francowzojo wróćachu, njemóžeše Jan swojeje rany 
dla dale hić, ale padźe k zemy. Jeho towaršojo přinjesechu jeho do 
francowskeho lĕhwa, hdźež wojerski lěkaŕ jeho wobškodźenje přepyta. 
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Wón rjekny, zo rana strašna njeje, dokelž kósć trjechena njebĕ, ale 
zo je jara bolozna a zo budźe khĕtru khwilu trać, prjedy hač zažije. 
Duž by najlĕpje było, hdo bychu Jana do bližšeje francowskeje kolonije 
pósłali, zo by so tam w dobrym mĕrje wuhojić móhł. 

Tuta kolonia bĕ nĕhdźe 10 mil zdalena a jako bĕchu tam Jana 
přinjesli, bě jedyn kubleŕ z mjenom Lefleur zwólniwy, jeho k sebi 
wzać. Lefleur wšiiko činješe, štož by Janej k polóžnosći słužić móhło, 
a wobkedźbowase swĕru wšitko, štož lĕkaŕ wothladanja dla žadaše. 
Wón bĕše, kaž Jan pozdźišo zhoni, tež z Nĕmcow a bě hižom dołhi 
čas w Africy. Ale wón ženje ničo z tych časow njepowjedaše, jako 
bĕše hišće doma we wótcnym kraju był. Tola posłuchaše wón z wul-
kim dźĕlbranjom na Janowe ryče a najbóle tehdy, hdyž Jan wo swojej 
maćeri powjedaše. Jan běše w dobrych rukach, ałe my chcemy nĕtko 
tola tež wohladać, kak so hišće w Nowakec domje ma. 

Tudy běše Janowe pušćenje ze słužby wjele powjedanja na-
činiło. W cyłym mĕsće wo tym ryčachu. Mnozy dwĕlowachu na tym, 
zo budźiše wón swojeho knjeza wobšudźił; ale nĕkotři tola měnjachu, 
zo knjez Nowak tola njebudźiše tak z nim zakhadźeć móhł, hdy by 
Jan njewinowaty był. Druzy pak zaso na to hudachu, zo je nĕchtón 
druhi złósć wobešoł, ale zo nĕtko Janej winu dawaja a zo dyrbi tón 
wutunkać, štož su druzy nadrjebili. Wosebje bĕše knjeni Nowakowa a 
jeje dźowka Ludmila jara zrudna a tak jara hač tež na to ćišćeštej, 
zo by knjez Nowak tu wĕc kruće přepytał, dha tola ženje k temu 
njepřińdźe, dokelž bĕše knjez Nowak husto khorowaty. Tež mjez 
kupcami w bližšich a dalšich mĕstach zhonichu tón podawk a hdyž snadź 
tón abo tamny k knjezej Nowakej přińdźe a so teje wĕcy dla pola njeho 
naprašowaše, rjekny kóždy, zo ženje wjacy cokora dostał njeje, hač 
je sebi pola Jana skazał, a zo po tajkim Jan njeje žane wobšudźenje 
činił, ale zo dyrbi něchtón druhi na tym wina być. 

Po nĕkotrym času běše Šparak skhorjeł a bĕše list z pjenjezami 
na njeho pósłany. Tutón bĕ listynošeŕ, kaž hewak, z druhimi, na knjeza 
Nowaka adressirowanymi listami w Nowakec khlamach wotedał. Pře-
kupski, kiž mĕješe listy wotewrjeć, wza wšitke listy, a w mĕnjenju, 
zo su wšitke na knjeza Nowaka, zwotčinja je a poda je knjezej No-
wakej. Tuton wšĕ listy po rjadu čitaše a njemóžeše z woprĕdka wo-
přijeć, zo jemu jedyn překupc pjenjezy za cokor sćele, z kotrymž tola 
žaneho wikowanja nima. Při tajkim dźiwanju dohlada so wón na adressu, 
zo dźĕ ta na njeho njeje, ale zo je tón list na Šparaka pósłany. Nětko 
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bĕ knjezej Nowakej, kaž bychu jemu šupizny z wočow panyłe a wón 
na mĕsće spózna, zo je Šparak tón był, kiž je na Pilakec Jana mjeno 
kranył a jeho do njezboža a haniby přinjesł. Wón da hnydom pohonča 
k sebi přińć, kiž cokor na železnicu wožeše, a tón so bórzy wšeho 
wuzna, prajicy, kak je jemu Šparak cokor z fabriki na železnicu wot-
wozyć dawał, ale tam jenož wĕstu dźĕlbu na wotebjerarjow knjeza No-
waka słał, pĕkny zbytk pak wobkhował a na swoju ruku rozpředał. 
Duž dołho njetraješe a Šparak w jastwje sedźeše. 

Wot knjeza Nowaka bu hnydom nawĕštk do wšelakich nowi-
now daty, w kotrymž wón wozjewješe, zo je Janowa njewinowatosć 
nĕtko dopokazana, a jeho prošeše, zo by so zaso k njemu wróćił, do-
kelž chce jemu wšu njeprawdosć, kotruž je přez njeho ćerpić dyrbjał, 
w połnej mĕrje zarunać. Tež do pariskich nowinow tajki nawĕštk 
pósłachu. ale nihdźe žadyn slĕd wot Jana njebĕ. Wón bĕ mjenujcy 
swoje mjeno do francowskeje ryče přełožił a mjenowaše so we wójsku 
,,Nouvel“. Knjeni Nowakowa a Ludmila bĕštej nad tym, jako žana 
powjesć wo Janu njepřińdźe, jara zrudnej a knjeza Nowaka to tež 
žałosnje hrjebaše; přetož wón derje čuješe, zo njebĕ prawje činił, 
zo bĕ Jana bjez dalšeho přepytanja ze słužby wuhnał. 

Po nĕkotrym času knjez Nowak skhorje, a začuwajo, zo je so 
kónc žiwjenja bližił, napominaše swojich swójbnych wospjet a zaso 
wospjet: „Jeli Jana hdy zaso wuhladaće, dha prajće jemu, zo sym so 
ćežko nad nim přehrĕšił, ale zo by mi wón to po mojej próstwje wo-
dał. Budzće dźakowni přećiwo njemu, wosebje ty, Ludmila, přetož 
wón je so přećiwo mi, kaž syn, a přećiwo Tebi stajnje kaž swĕrny 
bratr zadźeržał.“ 

Jako bě knjez Nowak wumrjeł, jeho syn, prjedawši Janowy towarš, 
wjedźenje cokoroweje fabriki a wikowanja, z njej zjenoćeneho, na so wza. 

(Pokračowanje.) 

M a n n a. 

Israelske dźĕći su manna jĕdłe we pusćinje a to nic jenički 
dźeń, nic jenički tydźeń, ale štyrcyći lĕt pospochi. Prašamy so, što 
je to było, dostanjemy to wotmolwjenje: Wono bĕše jako koriandrowe 
symjo a bĕłe, a słodźeše jako całty z mjedom t. r. słódcy. Zwotkal 
přińdźe? Biblija praji: Tón knjez dźeše k Mojzasej: Hlaj, ja chcu 
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wam dać khlĕb z njebjes přinć jako dešć, a jako bĕ padało, dźeše 
Mojzas k israelskim dźĕćom, kotrež njewjedźichu, što to je: „To je 
tón khleb, kotryž je wam tón Knjez dał k jĕdźi.“ Z tym mĕjachu so 
israelske dźĕći spokojić, a wone wĕrjachu a dyrbjachu wěrić, zo Bóh 
dźiwy čini a je na dźiwne wašnje z jĕdźu zastara. Tež my wĕrimy, 
zo, kaž je Bóh israelske dźěći we pusćinje z khlěbom zastarał, tak dawa 
wón tež nam naš wšĕdny khlĕb a njerĕkamy jemu tež „njebjeski“, 
mjenujemy jón tola „Boži khlĕb“ abo „Boži dar“, byrnjež tež wje-
dźeli, zo nikomu khlĕb z njebjes njepada a zo tudy płaći to słowo: 
Ty mačeš hory z wysoka dele, ty napjelniš zemju z płodami, zo by 
khlĕb ze zemje wuwjedł. Tež israelskim dźěćom njeje khlĕb z njebjes 
padał, tak zo by Bóh kóžde ranje njebjeske wókna wotewrjał a mannowe 
zornjatka dele sypał, štyrcyći lĕt pospochi, tak kaž nĕhdźe hospoza rano z 
khĕžnymi durjemi won stupi a kurom a hołbjam zorna sypa. Nĕ; ale manna 
je něhdźe druhdźe sem přišło, hdźe, to bĕ israelskim dźĕćom njeznate. 

Přirodospytnicy (přetož druzy ludźo so za tym njeprašeja), kiž 
su tamne krajiny překhodźili, we kotrychž su israelske dźĕći na swo-
jim ćahu z Egiptowskeje do khwalobneho kraja přebywałe, su tež 
kedźbowali a za tym slĕdźili, što móhłe manna israelskich dźĕći być 
a su třoje rostliny wobkedźbowali, kotrež manna poskićuja. Manna 
hory Sinai (Manna des Sinai) přikhadźa wot někajkeho keŕka abo 
małeho štomika, hrjebjeńčik mannonošny (Tamariske, Tamarix gallica 
var. mannifera) mjenowany, kaž je Ehrenberg dopokazał. Na tutej 
rostlinje, kotraž na horje Sinai a we skałojtnej Arabiji rosće, přebywa 
mały, šmicam podobny překasanc, čórlatka mannopłodźaca (Manna= 
Schildlaus, Coccus manniparus) mjenowany, kotryž do wotnožkow małe 
dźĕrki nakole, z kotrychž mĕdsłódka a mjedobarbna brĕčka won bĕži, 
kotraž z čisteho šližneho cokora (Schleimzucker) wobsteji, bórzy stwjerdnje 
a z dešćom wotkapnje. Beduinojo, wobydlerjo tamnych krajinow, zbĕ-
raja tuto manna zahe rano, přecydźa jo, khowaja jo we lahwjach 
(Schläuche) a nałožuja jo k jĕdźi. Dokelž pak so tuteho manna, kaž 
Seezen, jedyn druhi pućowar we tamnych krajinach powjeda, za lěto 
lĕdy na 500 puntow nahromadźi, dha so njezda, zo je so wot tuteho 
manna wulki lud, kaž israelske dźĕći bĕchu, jeničcy žiwić móhł. Za 
woprawdźite židowske manna (Manna der Juden) su hač dotal mĕli 
brĕčku nĕkajkeho nizkeho hłowoncateho keŕka, kotryž mannowe ma-
wrjenski (Mannaklce, Algali Maurorum) rĕka. We horcych měcacach 
běži z cyłeho keŕka słódka brĕčka, kotraž w nocy k na čeŕwjeń kaž 
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koriandrowe symjo wulkim zornjatkam stwjerdnje, kiž so do słónca 
skhadźenja do hornčanych karanow a horncow hromadźa a jako žiwjacy 
srĕdk a wot na płucach khorych jako słabje poćisćowacy srĕdk (Laxir= 
mittel) nałožuja. Tuto manna, kotrež Plinius „mel ex aëre“ t. r. mĕd 
z powĕtra mjenuje,, wudawa so tež za „lĕsny mĕd“, kotryž je křćenik 
Jan we pusćinje jĕdł. — We nowišich časach připisuja přirodospytnicy, 
jako Unger, manna wĕstej lišawcy, škličkownik jĕdźomny (eßbare 
Schüsselflechte, Lecanora esculenta) mjenowana, kotraž jara husto skoro 
we wšěch pusćinskich dolinach we Małej Asiskej, Arabiskej, Persiskej, 
Tatariskej, Krymskej, alžirskej Saharje atd. rosće. Dokelž we tamnej 
pĕskojčnej pódźe twjerdźe njesedźi, zdunje ju wĕtr lóhcy z hórkow 
dele a wona přikrywa potom zemju wé dolinach daloko a šěroko často 
nĕkotre palcy tołsto. Wowcam słuži za witanu picu a ludźo činja z 
njeje khlĕb. Wona słodźi přijomnje słódcy a mukojće, mjez tym zo 
druhe lišawki, kotrež wobydlerjam wosebje wysoko sywjerjanskim, we 
času nuzy k jĕdźi słuža, so přez njepřijomnje hĕrki přiwutk (Beigeschmack) 
wuznamjenja. Dokelž so z tuteje lišawki khlĕb pjec hodźi, z hrjebjeń-
čikoweho manna pak swojeho cokora dla nic, dha zda so wĕste, zo 
su israelske dźĕći tuto manna zbĕrałe, přetož wone pječichu z njeho 
khlĕb. — Hižom we lĕće 1828 je wĕsty Thenard pariskej akademii 
nawukow pokazki tuteje lišawki jako žiwjacy srĕdk předpołožił. Wón 
praji, zo wobsteji nĕhdźe z hroch wulkich hromadźe wisacych kulowa-
tych zornješkow z na žołć zeleneje barby a zbĕło mučnatym poćahom. 
Wona słodźi słabje po škrobu (Stärke) z přiwutkom, skoro wuhelcojtym 
(wuhelca — Champignon, Agaricus campestris). We horcej wódźe bubni, 
a słodźi z mlokom warjena a z butru a ze selu začinjena, nĕžnje a 
přijomnje. — Manna je za narańše kraje wulka dobrota; přez dołho 
trajacu suchotu nastanje tam druhdy wulka drohota, manna pak, kiž 
tam dys a dys pada, poniži hnydom płaćiznu. Wokoło Charputa we 
Mesopotamiskej je loni mĕrca ze sylnym dešćom jara wjele manna pa-
duło. Kruchi bĕchu 1/32 hač do 20 lutow ćežke a jeno słabje wob-
skorjene. Po puntach je ludźo zběrachu a nastateje drohoty bu hny-
dom kónc. 

My pak spóznajemy z teho wšeho, zo tež tudy płaći Knjezowe 
słowo: Člowjek njeje žiwy wot khlĕba sameho, ale wot kóždeho słowa, 
kotrež přez Boži rot wuńdźe. M. R o s t o k. 
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Tón Knjez j e prawy we wšitkich swojich pućach. 

Jedyn bohaty złótnik z Hollandskeje pućowaše raz a mĕješe 
drohe kamjenje a złote rjećazy a wjele pjenjez při sebi. Jeho pře-
wodźeše jedyn słužobnik, na kotrehož swěrnosć a swĕdomliwosć so 
spušćeše. Ale tón złužobnik da so zawjesć wot błyšća slĕbora a złota. 
Kaž Jĕwa w paradizu na zakazany štom hladaše, zo je wot njeho 
derje jĕsć, tak hladaše tutón złužobnik na pjenjezy a pjeršćenje a da 
so wot jich błyšća zawjesć. „Mĕł-li te pjenjezy“, mysleše sebi won, 
„kak zhožowny móhł potom być!“ „Lóšt pak porodźi hrĕch“, praji 
japoštoł Jakub. Tak bĕ tež pola tuteho złužobnika; wón sebi prjódk 
wza, swojeho knjeza skóncować. Jako jedyn raz samotny bĕše, zarazy 
wón jeho a ćisny jeho, jako bĕ jemu wšitko wzał, do bližšeho přěrowa. 
Nichtón njebĕše tutón njeskutk widźał, hač tón wšehowĕdomny, wšu-
dźomny Bóh. Nĕtko pućowaše wón ze swojimru bjeństwom do Jeń-
dźelskeje a zasydli so w jenym małym mĕstačku tuteho wulkeho kraja. 
Tudy započa wón małe překupstwo, pokaza so pilny a taješe pak 
člowjekow, kotřiž mĕnjachu, jeho přeco přibjerace bohatstwo ma za-
łožki w jeho dźĕławosći. Jemu so tež radźi, na tuto wašnje pola ludźi 
česć nadobyć. Wšudźom so wo nim a wo jeho bohatstwje ryčeše, a 
jako wón po nĕkotrym času wo dźowku jeneje bohateje swójby pro-
šeše, ju jemu njezapowjedźichu. Tutón muž wjedźeše dale cyle pĕkne 
žiwjenje, tak zo mĕšćenjo tuteho městačka jeho najprjódcy za radneho 
knjeza wuzwolichu a skónčnje k měšćanosće pozbĕhnychu. Tež w 
tutym zastojństwje wjedźeše sebi wón wšitkich počesćowanje nadobyć. 
Raz sedźeše wón na sudnym stole, zo by jeneho złužobnika sudźił, 
kiž bĕ swojeho knjeza skóncował. Hižom bĕ ,.Winojty“ wuprajene, 
mordaŕ prjódk wjedźeny, jenož „Haj“ wyššeho sudnika pobrachowaše, 
na kotrež wšitcy wotčakowachu. Wón dołho mjelčeše, na jene dobo 
přemĕni so jeho napohlad, wón třepotaše. — 

Kóždy wĕrješe, zo je wot khorosće nadpanjeny. Wón skoči, 
čwilowany wot swĕdomnja, ze swojeho sydła, stupi so pornjo mor-
darjej a zawoła: „Bóh je prawy sudnik! Tu staji wón wam jeneho 
wjetšeho přestupnika hač tuteho prjódk, hač runjež bĕ třicyći lĕt jeho 
njeskutk potajny wostał! Ja sam sym mojeho lubeho knjeza, kiž je mi 
wjele dobreho činił, na žałosne wašnje skóncował! Moja hodźina je 
wotbiła. Wotsudźće mje k smjerći!“ — Bojosć nadpany cyłu zhroma-
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dźiznu. Wón bu do jastwa wotwjedźeny a ta wĕc přepytana a bu teho 
dla do teho mĕsta pisane, a jako tam wšitke jeho wuznaće a wob-
skorženje wobswĕdčichu, bu wón k smjerći wotsudźeny a jemu hłowa 
wotćata. 

Tón Knjez je prawy we wšitkich swojich pućach! Hdźe dyrbju 
hić před twojim duchom a hdźe dyrbju ja ćeknyć před twojim wobličom ? 
Bych ja stpił do njebja, hlej, dha sy ty tam, pósćelu ja sebi do hele, 
hlej, dha sy ty tež tam; wozmu-li ja sebi křidła rańšich zerjow a 
bydlił při najdalšim morju, dha by wšak mje twoja ruka tam wjedła a 
twoja prawica tam dźeržała. Přeł. wot B. 

Kak w hornołužiskich wosadach 
b l i z k o H r ó d k a n a k w a s p r o š a . 

P r o š e n j e. 

Mej mamej*) tu nĕnt z Wami někotre słowa prajić, a W y njechali 
na tesame dźiwać. Mej smej tu dwa wotposłanej, najprjedy wot lub ego Boga 
a potom wot tego cesnego nawoženi a wot teje njewjesty a wot jogo 
lubego nana a maćerje a wot jeje lubego nana a maćerje. Woni dawaja 
Was jara lubosnje na swadbu**) prosyć a W y chcyli se na přichodne wał-
tere***) we wosmich zgromadźić k małemu snĕdanju a potom chcyli puć 
scynić po tu cesnu njewjestu. Tam chcyli se wjesele powitać a z piwom 
se šenkować, potom chcyli puć scynić do našego Božego domu, tam chcyli 
tež nĕkotry wošcenaš wubjatować, najprjedy sami za se a potom za 
njeju a jima gluku a Bože žognowanje winšować, žo by se jeju man-
dźelstwo derje radźiło. Z Božego domu chcyli se k wobjedu wróćić, 
tam chcyli jĕsć a pić a wjesołe gosći być: wjeselšo W y budźećo, dga 
lubše gosći nam budźećo. Při tej wjesołosći pak njechali Boga lubego 
knjeza zabyć, ale chcyli jogo stajnje w myslach mĕć. Tam též chcyli 
wšicko za lubo wzyć, což nam ten luby Bog wobradźeć budźo. Nje-
zmĕjomy-li nic wĕc, ako kromicku a słomicku; my pak se wot lubego 
Boga nĕcego wĕcej nadźejomy, přetož Bog je wšegomocny, won móžo 
scynić z małego wjelike a z wjelikego małe. 

*) Dwaj wotposłanaj na kwas prosytaj. **) t. j . kwas. ***) t. j . wutoru. 
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Na to chcyli W y nama, jako dwĕma wotposłanyma krotko 
wotmolwić, žo by se nic jeno nama, ale tež tym, kiž su naju wot-
posłali, spodabało. 

D r u h e t a j k e p r o š e n j e . 
Lubo přaćele, mej mamej tu porucnosć, Wam nĕkotre słowa 

prajić, a prosymej, žo byšćo na nje posłuchać chcyli. Mej smej, kaž 
Wam derje znate a wĕdobne budźo, wot togo cesnego a pocciwego 
nawoženi N. N. a jego staršeju, togo runja tež wot teje cesneje a 
pocćiweje njewjesty N. N. a jeje nana a maćerje k Wam posłanej, žo 
bychmej Was we jich mjenje na swadbu prosyłej, a nadźijamej so wot 
Wašeje lubosći, žo se namaj na to njezapowjedźićo. Togo dla chcyli 
Wy na přichodnu wałtoru rano we wosmich se do togo nawožeńskego 
domu podać, tam prjedy posnĕdać a potom se z nami po tu cesnu nje-
wjestu na puć dać a gdyž smy ju namykali, ju a jeje cesneju staršeju 
a zgromadźonych gosćow postrowić. A gdyž se z pićom posilnili smy, 
chcomy wobeju cesneju zlubjeneju po křesćijanskim wašnju k wĕrowa-
nju do Božego domu třewodźić (t. j . přewodźić), tam pak se wutrobnje 
modlić, žo by se jeju mandźelstwo derje radźiło. Po wĕrowanju chcomy 
z nowa wo njebjeske žognowanje za njeju prosyć a na to se z nimaj 
do togo njewjesćinego domu k wjesołemu wobjedu wróćić. Tam chcomy 
jĕsć a pić, ale tak, žo bychmy togo wšudźomnego Boga před wocymaj 
mĕli, a chcyli za lubo wzyć, štož nam wobradźeć budźo, njedyrbjeli 
tež nic dalej ako knomicku a słomicku namakać. My pak se wot togo 
lubego Boga, kiž z małego wjele scynić možo, nĕcego wĕcej a tak 
wjele dobrego nadźejamy, žo budźomy ten dźeń ze spodobneju wjeso-
łosću wobzanknuć moc. 

Na to chyli Wy namaj nĕnt krotke a tajke wotmolwjenje dać, 
že by se nic jano namaj spodobało, ale tež tym, kiž su nas posłali. 

P o domojwroćenju d r u ž b o w se tak praji. 

Mój luby nan, nĕnt smej te města třechodźiłej , dźož sćo Wy 
naju wotposłali, a smej tu powjesć roznjesłej po cyłom přaćelstwje, žo 
maćo wšycko gotowo. 

K Wašej cesći su zlubili, žo třijdu (přijdu), kak pak dale budźo, 
to ja njewĕm, Bog wĕ. A dźož sćo Wy naju wotposłali a mej po-
byłej smej, dga jo se wšyckim jara derje lubiło. 
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Woni su se namaj dźakowali za naju prócu a tež žo sćo naju 
tak k nim wotposłali, a proša tež za teju noweju mandźelskéju, žo by 
se jeju mandźelstwo derje radźiło. Kaž su prošone, tak třijdu. 

Kak w Delnych Łužicach blizko Picnja na kwas proša. 

Mej smej how posłanej wot cesnego nawoženi N. N. a wot 
cesneje njewjesty N. N. a wot jeju starejšeju. Woni daju Was přosyś, 
aby W y kśĕli jich swaźbaŕskje gosći byś a přiś do domu togo cesnego 
nawoženi N. N. (teje cesneje njewjesty N. N.) sobotu hokoło wo-
symich k małemu hobjedku. Wot małego hobjedka chcomy hyś 
do domu teje njewjesty k witanju. Tam chcomy se přez jaden 
šantk *) huwitaś a přez jaden głašk piwa napiś. Wot witanja chcomy 
do Božego domu hiś k wĕrowanju. Tam chcomy hutřabny wošcy naš 
hubjatowas a duchny kjarliš huspiwaś, nic pak sami za se, ale za teju 
manźelskeju, aby jeju manželstwo se derje raźiło. Z Božego domu 
chcomy hyś do njewjesćinego domu k wjelikemu hobjedu. Tam chcomy 
jěsć a piś a wjasole gosći byś, lubego Boga pak njochcomy podla 
zabyś. Njezmĕjomy howacej nic, změjomy tola křomicku a słonicku**); 
teke za to chcomy se lubemu Bogu źĕkowaś. 

Na to kśĕli W y nama wĕste wotgrono daś, aby jo tym při-
njasć mogłej, wot kótarych smej posłanej. 

Kak w Delnych Łužicach pobratřka kwasne „wotpřoso-
wanje“ dźerži. 

Cesne swaźbarskje gósći a přiglĕdarje, W y kśĕli mału chylku 
śicho byś, přeto ja kšĕł z Wami nĕkotare słowa groniś. Dejał se pak 
niźi z jadnym słowom přegroniś, dga njekśĕli na to źiwaś; kóń ma 
styri nogi, wón se potokonijo na jadnu a teke na drugu: tak teke mogu 
ja se z jadnym abo drugim słowom přegroniś. 

My mamy how młoźeńca, togo cesnego nawoženi N. N., ten 

*) rubiško. **) słonka, das Salzfässchen. 
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samy chco do mańźelstwa stupiś. Wón dajo togo dla nĕnt wotpřosyś 
nejpjerwej lubego Bóga na njebju, přeto bžez togo se njamožo nic staś 
daniž dokóńcowaś; ten jo před nas, slĕd nas a srjeźi nas. Wón dajo 
wotpřosyś swojeju lubeju starejšeju: won dajo wotpřosyś swojich bratřow 
a śotřow; wón dajo wotpřosyś swojich hujkow a śotow, śeśkow a śe-
śenicow; wón dajo wotpřosyś swojich šwagrow a šwagrnicow; wón 
dajo wotpřosyś swojich kmótřow; wón dajo wotpřosyś swojich susedow 
na hoba dwa boka; won dajo wotpřosyś cełu cesnu gmejnu: wón dajo 
wotpřosyś wšyknych swaźbaŕskich gosći a přiglĕdarjow, małych a wje-
likich, husokich a nizkich, dalokich a blizkich. Jo-li wón jadnemu abo 
drugjemu w něcom napřeśiwo był, ten kśěl jomu wodaś, přeto wón 
jo nĕnt na knĕzowej droze. Něnt chcomu drogu scyniś k witanju k 
N. N. do N. N. Tam chcomy se přez jaden šant huwitaś atd. (kaž 
w přeprošanju) . . . . , teke za to chcomy se lubemu Bógu źĕkowaś. 
— Buźo-li se žaden mjazy nami namakaś, až buźo kśeś nam za ho-
buzu hyś, togo chcomy biś a rwyś*) a pó parje**) wlocyś. Sobu chcu 
hyś, pódla chcu byś, ale swojich włosow ja k tomu njedam, přeto ja 
jich małko mam. 

Wšykne cesne swaźbaŕskje gósći, sćo-li wšĕ, dga pójśo za mnu 
w Božom mjenju! 

Kak so w Delnych Łužicach młoda žona wot pobratřki ze 
staršimaj a t. d. rozžohnuje. 

Cesne zwaźbarskje gósći a přiglědarje! Kśĕli mału chylku śicho 
byś, ja kśĕł Wam nĕkótare słowa groniś. Źeń jo zaśeł*)*), noc je 
tudy, liški maja swoje jamy a ptaški swóje gnĕzda. Wšykno se póra 
na noc do swójoho, tak chcomy my teke z našeju cesneju njewjestu 
z jeje domu do jadnego drugjego domu wandrowaś, źož wóna se na-
źaś dej swojo žywjenje dokońcowaś.— Dga źěkujo se ten cesny nawo-
ženja jeje starejšyma, až stej jomu równju wotkubłałej a ju ke wšomu 
dobremu źaržałej. Nĕnt pak wóna wĕcej spód jeju hoplewanju †) byś 
njamóžo, tak wónej se nad njeju knĕžyś njamóžotej. Nĕnt se buźo 
za nju staraś ten cesny nawoženja ako muž za swóju równju a se 

*) rwaś, zausen. **) po błóće wlec. ***) Młoda žona so w nocy do domu 
swojeho muža wjedźe. †) pod zakitanjom. 
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žednje wot njeje njewotźĕliś, až casna smjerś jeju rozdźĕlijo. — Dga 
zawdajo ta cesna njewjesta towzynt do razbru noc bratřam a śotřam, 
towzynt raz dobru noc hujkam a śotam, śeśkam a śeśenicam, towzynt 
raz dobru noc kmótřam a susedam a teke towzynt raz dobru noc 
wšyknym, ak su z njeju w pĕsku grali! Hyšćer towzynt raz dobru 
noc wšyknym ! 

Nĕnt njejo wĕcej Waša, ale nĕnt jo naša a to togo cesnego 
nawoženi N. N. z N. N. 

P ř i s p o m n j e n j e r e d a k c i j e . My smy w prjódkstejacych šes-
ćich nastawkach dialekt wobkhowali, kajkiž so tam ryči, zwotkalž 
smy tekst dostali. My so nadźijamy, zo naši česćeni čitarjo wšo derje 
rozymja, wosebje dokelž smy słowa, w Hornych Łužicach njetrjebane 
a njeznate, z našimi słowami wułožili. 

Druzy wo nas. 

We Winje wukhadźeja tydźenscy nowiny, kiž maja mjeno 
„Zukunft“. Wone su w nĕmskej ryči pisane, staraja so pak jenož wo 
słowjanske naležnosće. W II. a III. zešiwku toho lĕta spominaja tuet 
nowiny tež na nas łužiskich Serbow a to pod titulom „Vom verlassenen 
Bruderstamme“ (Wo wopušćenym bratrowskim splahu) a praja nĕhdźe 
takle: „Znate je, zo je so nĕhduši wulki, hišće w započatku třinateho 
lětstotetka we wobšĕrnych krajinach mjez Łobjom a Odru bydlacy 
słowjanski splah hač na nĕtčišu, lědy 150,000 dušow ličacu narodnosć 
łužiskich Serbow pomjeńšił. Koło wokoło wot Nĕmcow wobdaći, nihdźe 
ze žanym druhim słowjanskim splahom hromadźe wisacy, wot kotrehož 
móhli podpjeru a posylnjenje dostać, zo bychu swoju narodnosć, mału 
kupu we wulkim nĕmskim morju, před powodźenjom wukhowali, su 
woni tola žiwe začuće swojeje narodnosće wobkhowali a dźerža kruće 
při tej samej. Jich znaty narodny nawjedowaŕ, k. Smoleŕ, je loni 
brošuru wudał, w kotrejž wón mjez druhim wukładuje: Łužiscy Serbja 
dostachu křesćijanstwo wot dweju stronow, najprjódcy wot S ł o w j a -
n o w a potom wot N ě m c o w a t. d.“ 
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Słowjanski rozhlad. 

W G a l i c y j i a za Galicyju wudawaja so pódla pólskich, w č. 12. łon= 
šeho lĕta „Łužičana“ naspomnjenych nowinow slĕdowace m a ł o r u s k e (rusinske) 
žurnale: 1) Słowo (СЛОВО), politiske nowiny. Dwójcy za tydźeń. Redaktor 
Bóhdan A. D ĕ d i c k i j . 2) W ĕ s t n i k (ВЕСТНИКЪ), officialne nowiny za Ru-
sinow rakuskeho mócnaŕstwa. Dwójcy za tydźeń. Redaktor Wasilij Zborowskij 
(t. j . J u l i j Wys łobodsk i j ) . 3) Njedě la (НедѢля), prjedy Dom a Škoła, 
žurnal k čitanju za lud. Trójcy za mĕsac. Redaktor Iwan Huša lewič . 
4. P i ś m o do gromady (ПИСЬМО ДО ГРОМАДы), žurnal za lud. Junu za tydźeń. 
Redaktor S e w e r i n Šechowič. 5 )Mje ta (Meтa), literaturno-politiski žurnal. 
Wukhadźa po njewĕstych ronach. Redaktor Ksenofon t K l imkowič . 
6. S t rachopud (Страхопудъ), humoristiski illustrirowany žurnal. Tydźeńscy 
jedyn raz. Z přiłohu: Zołotaja Hramota. Redaktor Josif L iwčak . 7) Wrje-
m j e n n i k instituta stavropigiskoho. Lĕtnje jene čisło z protyku. 8. Nawu-
kowyj S b o r n i k halickoruskoj Maticy. Lĕtnje štyri zešiwki. 9) Niwa (Нива), 
literarisko-belletristiski žurnal. Měsačnje tři króć. Redaktor K o n s t a n t i n 
Gorba l . (Tute posleńše nowiny dostawa tež redakcia Łužičana.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 

* Na lĕkarstwo, kiž bĕ ze strony Serbow khwilu zakomdźene, 
studuje w tu khwilu wjacy serbskich młodźencow, hač hdy prjedy. 
W Lipsku su to serbscy studenći: L a r a s z Hodźija, H e r m a n z 
Wuric a K i r š n a ŕ z Bukec. Teho runja staj tež w Prazy dwaj serb-
skaj studentaj lĕkarstwa, mjenujcy D u č m a n z Bozankec a Ć ĕ s l a z 
Budyšina. Po času zmĕjemy po tajkim, kaž so zda, tež wjacy serb-
skeje ryče mócnych lĕkarjow w kraju a někotrežkuliž lĕkarske mĕsto, 
kiž je tu khwilu z Nĕmcom wobsadźene, budźe so Serbej přepodać 
móć. Derje by było, hdyž bychu nĕkotři serbscy młodźencojo tež 
na prawizny studować chcyli, štož so dołho wjacy stało njeje. W tu 
khwilu njeje mjenujcy žadyn jenički serbski student, kiž by na pra-
wizny studował a teho dla drje tež hišde žadyn wuhlad njeje, zo zmĕ-
jemy bórzy pola wšitkich sudniskich hamtow w Serbach serbskeje 
ryče dospołnje mócnych zastojnikow, kaž by to samo naše knježeŕstwo 
rady chcyło, kiž je so za to hakle před krótkim zaso wuprajiło. Duž 
serbscy młodźencojo studujće tež na prawizny, zo bychmy skerje lěpje 
tež w tutej wĕdomnosći wjacy swojich wučenych serbskich mužow měli! 
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* Za swójbu serbskeho pioněra Klinku z Lĕšćow, kiž na ry-
ćeŕske wašnje, kaž je znate, při düppelskich nasypach padźe, je hro-
madu přišło 4257 toleŕ 28 nsl. 1 np. Wot tutych pjenjez dosta jeho 
zawostajena wudowa hnydom 307 toleŕ 20 nsl. 9 np. Dale bu 
wot tutych pjenjez po wupožčenju zbytka w lĕšćanskej cyrkwi pola 
Hródka za njebo Klinku wot žarowskeho rězbarja Kühna z pĕskowca 
wudźĕłany wopomnik postajeny z marmorowej taflu, na kotrejž so 
slĕdowace, bohu žel jenož nĕmske napismo namaka: „Carl Klinke, 
geboren den 15. Juni 1840, Pionnier im Brandenburgischen Pionnier-
Bataillon Nr. 3, fiel den Heldentod am 18. Aprił 1864 beim Sturm 
der Schanze H. vor Düppel. Ein braver Soldat, treu bis in den Tod 
Gott und seinem König. Die 11. Cavalerie-Brigade.“ — Tutón wo-
pomnik, kiž na 60 toleŕ płaći, hu w lĕšćanskej cyrkwi 6. novembra 
po Božej słužbje wotkryty a před wulkej zhromadźiznu přitomneho 
luda poswjećeny. Wón je na lĕwicy do murje zasadźeny a rjana pycha 
lĕšćanskeje cyrkwje. 

* Knjez H ó r n i k je před dlěšim časom Gabelsbergerowy steno-
grafiski system, w Nĕmcach najbóle rozšĕrjeny, tež na serbsku ryč 
nałožował. K temu je serbske zynki, za kotrež Nĕmcy znamješko ni-
maja, na wosebite wašnje wućišćał. Pokazka tuteje poserbšćeneje steno-
grafije namaka so w stenografiskej protycy, njedawno w Innsbrucku 
wudatej pod mjenom „Tiroler Stenographen-Kalender auf d. Jahr 1865, 
herausgegeben vom tirolischen Stenographenverein.“ Tam je mjez 20 
druhojazyčnymi pokazkami tež serbski wótčenaš w stenografiskim a we 
łaćanskoserbskim pismje. 

* Na kóncu lĕta je serbske lutherske knihowne towarstwo dwě 
abo jeli chceš, tři knižki w serbskej ryči wudało, mjenujcy 1. b i b l i s k i 
p u ć n i k na 1865 wot fararja K a n i g a w Klukšu, 2. s w j a t y ad-
v e n t , wopominanja najwosebnišich wĕšćenjow stareho zakonja na 
Khrystusa. Na serbski přełožił A. S y k o r a , faraŕ w Smĕlnjej. Po-
slenšim knižkam je přidata 3. a d v e n t s k a h a r f a , kiž wobsteji z pře-
łoženja 9 adventskich khĕrlušow wot fararja D o m a š k i w Nosaćicach. 
Wšitke tři knižki su w Budyšinje ćisćane a wuznamjenjeja so na 
khwalobne wašnje přez čistosć ryće, korrektnosć (stareho) prawopisa 
dobrotu bĕłeje papjery a štož „swjaty advent“ nastupa, tež přez twjer-
dosć zwjazka, tak zo móžemy we wšĕch nastupanjach z knihownym 
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towarstwom spokojni być. Nas zwjeseli při tym wosebje tež to, zo 
tuto towarstwo, kaž so zda, tež tajkim póčnje nastork k pisanju da-
wać, kiž bychu bjez njeho swój punt zahrjebali. K najmjeńšemu hodźi 
so to wot přełožerja adventskeje harfy prajić, kiž j e , hač runje bĕ 
nĕhdy horliwy serbski spisowaŕ, wjele lĕt mjelčal a nĕtko hakle po 
załoženju knihowneho towarstwa zaso ze swojim rjanym darom k spĕ-
wanju wikować zapóčiua. Njech jeho harfa bórzy zaso zaklinči! 

* Sakske wysoke ministerstwo je na wšitke sakske sudnistwa, 
hdźež maja Serbja prawo brać a prawo ćeŕpić, tu wukaznju a poruč-
nosć dało, zo žadyn Serb w tym padźe, hdźež před sudnistwom serb-
skeho tołmačerja (přełožerja) trjeba, za tajke tołmačenje n i č o wjacy 
płaćić njetrjeba, ale zo ma fiskus (krajna pokładnica) wšitke tajke 
khósty njesć. 

* Khrosćanski wučeŕ k. P j e t a š je 20 khĕrlušow wosebje wot-
ćisćeć dał z Wałdowych spĕwaŕskich: „Pohrjebne khěrlusche“. Ćišćane 
su w nowym prawopisu z nĕmsko-serbskimi pismikami, kaž Katholsk: 
Posoł wukhadźa. 

* Łužiscy Serbja maja slĕdowace nowiny A. Hornołuž i ske : 
1) S e r b s k e Nowiny . Politiske nowiny z nawĕštnikom. Junu za ty-
dźeń. Redaktor J . E . S m o l e ŕ . Wukhadźeja z leta 1842 w Budyšinje. 
2) Č a s o p i s t o w a ŕ s t w a M a ć i c y S e r b s k e j e . Nawukowne pismo. 
Lĕtnje dwaj zešiwkaj po 4 listnach. Redaktor J . B u k . Wukhadźa z 
l. 1848 w Budyšinje. 3) M i s s i o n s k i P o s o ł . Mĕsačnje 1. listno. 
Redaktor faraŕ R y c h t a ŕ . 4) K a t h o l s k i p o s o ł . Wudawany wot 
towaŕstwa SS. Cyrilla a Methoda. Mĕsačnje 1 listno. Redaktor 
M. H ó r n i k . — B . D e l n o ł u ž i s k e : 5) S e r b s k i b r a m b o r s k i 
c a s n i k . Politiske nowiny. Junu za tydźeń. Redaktor wučeŕ Šwje l a . 
Wukhadźa z lĕta 1848 w Khoćebuzu. 

† W mĕsacu decembru 1864 wumrjechu sćĕhowacy znaćiši 
Serbjo: J a n H e r m a n , kubleŕ w Spytecach, prjedawši sejmski za-
pósłanc ze Serbow, kaž tež kralowski zmĕrc, † 5. decembra w Spy-
tecach, 68 lĕt stary. — H e r m a n K h r ó s t a k z Raboc, stud. lĕkarstwa 
w Lipsku, † 12. dec. w Rabocach, 25 lĕt stary. — K h o r l a H e n -
d r i c h M ł y n k z Dźiwoćic, kral. sakski serbski wojak w Holsteinje, 
znaty jako pilny dopisowaŕ do Serbskich Nowinow, † 17. dec. w 
Plönu, 23 lĕt stary. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



ŁUŽIČAN. 
ČASOPIS ZA ZABAWU A POWUČENJE. 

Połlĕtnje 
71/2 nsl. 

Redaktor a wudawaŕ: 
J. E. S m o 1 e ŕ. 

Cyłolĕtnje 
15 nsl. 

Č. 2. Februar. 1865. 

Na serbsku Bjesadu. 
H ł ó s : Naše Serbstwo z procha stawa — 

Bjesada, ty hwĕzda jasna, 
Płomjenjata, błyšćata, 
Pruha twoja kóžda krasna 
Njebjo naše pozłoča; 

:,: Ćĕmnotu žiwjeńsku 
Pruhi twoje wuhasnu. :,: 

Bjesada, ty słónco miłe, 
Wohrjewace, kralowske, 
Twoje smĕwki wobradźiłe 
Su nam dny najswětliše; 

:,: Zaduwa ze snĕha, 
Twój dych tón nas wohrjewa. :,: 

Bjesada, ty róža rjana, 
Wšitkich róžow kralowa, 
Twoja krasnosć wuwołana 
Towaŕšnosć nam porjeńša; 

:,: Róžojty, swĕće, sy, 
Kćěja naše bjesady! :,: 

Bjesada, ty matka luba 
Narodneho žiwjenja, 
Do swojoh’ sy wzała sluba 
Łužičanske dźĕćatka; 

:,: Płódnosć mĕj , dale kćĕj, 
Wutroby nam serbske hrĕj. :,: F . 
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H u s l e ŕ. 

We jstwičcy ćichej, ćmowej 
Tak zrudno smutno je, 
A husleŕ w khěžcy hołej 
Tak stysknje zdychuje. 

To lube holčo jeho 
Na swjatym pole spi 
A luboh’ najlubšeho 
Tu k srudźbje wostaji. 

Wón žałosći a płače 
We zrudnej samoći: 
„O maćĕ, luba maćĕ 
Mje młodoh wopušći! 

„ J a lubosć słódku twoju 
Do rowa pokhowach, — 
Wšak wutrobu z njej moju 
J a lubej zaswjećach! 

Ta při tebi na poli, 
Nĕtk wboha wotpočwje. — 
Mje wutroba přec boli 
Mje přec bjez lubosće.“ 

Př i mĕsačku hlej spadny 
Jom sylza z wobliča, 
A wutroba jom zwjadny 
Kaž róža a nalĕća. 

* 
* * 

Półnóc ćicha ćehnje, šěra, 
Płašć na rowy wupřĕstrje, — 
Polo swjate, połnoh’ měra, 
Drĕma w swjatej ćišinje. 

Morwi hłuboko we khłódnych 
Komorkach tam sparnje spja, 
Hač ze zornow junu płódnych 
Złote stwjelca skhadźeja. 
Hač ze jejnych ćmowych bydłow 
Hłós jich z njebjes wubudźi, 
Hač ze rajskich Božich sydłow 
Sudna truba zaklinči. 

* 
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Zrudne wjeŕby sylzy płačo, 
Swoje hałzy khileja, 
A te sylzy zemju mačo 
Polo swjate wokrjepja. 

Słyš dha słyš te dźiwne zwuki 
Z pohrjebnišća zaklinča, 
Hlaj, kak wjerbje blěde ruki 
Wĕtr šeptmo wokoša! 

Hlaj tón młodźenc, kiž tam kleči 
Př i rowje při kwĕtkojtym, 
Kiž swój stysk, swój stysk najwjetši 
Kwĕtkam płaka drĕmjacym. 

Swoje husle, jeńčka radosć, 
W zrudźbje jeho wjesela, 
W jejnych trunach klinči žadosć: 
Wzmi, ach, wzmi mje ze swĕta! 

Nĕtk hdyž wětr njemdrjo duje, 
Truny stysknje zazynča, 
A ta wjeŕba zadychuje, 
A te zynki zamjelča: — 

Na huslach tu truna prasny, 
Husle z ruki padnychu, 
Swĕtleško to słabe hasny, 
Wjeŕby herca krjepjachu. 

* * 

Tam pódla rowa noweho 
Ryje rowaŕ na ranjo 
Za wbohoh’ herca młodeho 
Row do zemje hłuboko. 

A zwónčk tón hercej zaklinči, 
Hdyž joh’ ze wsy přewodźa 
A zwónčk ze wjesnej cyrkwički 
Jemu zrudnje božmje da. 

A tež te husle do rowa 
Z młodym hercom skhowachu. — 
Njetk płačo wjeŕba styskniwa 
Sylzy roni k wječoru. Ć ě s l a . 
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Će w myslach mam! 

Će w myslach mam! 
Njech pućik nastajam do dališeho kraja, 
Hdźež róže rjenišo tež za mnje zakćĕwaja, 

Će tola lubuju 
Z cyličkej wutrobu. 

Će w myslach mam! 
Hač runje njebjesa so hroznje pomróčuja, 
Mi přichod žiwjenja hač dotal zaćěmnjuja 

Twój wobraz rozjasnja 
Mi njebjo, Maruška. 

Će w myslach mam ! 
Hlej, tyšnosć trašna tež, o Tebje, lubša, jima, 
Ći praji: pachoł wjac’ Će, holčo, lubo nima, 

Słyš, kak Će postrowja 
Spĕw rjany škowrončka. 

Će w myslach mam ! 
O holčo, spokoj so, wšak zańdu zrudne časy, 
So wróća nalěćo, kiž dawa nowe krasy, 

Će tehdom powitam 
A lubje wokošam. Š. 

P a d n j e n y m. 

Daloko we cuzej zemi 
Row was khłódny wobjima, 

Wĕtr rjane róže zlemi — 
Palmy maće dobyća. 

Njepřećelske znamjo kłonić 
Mĕješe so před wami; 

Wot was dyrbješe to zhonić, 
Kajki lud je słowjanski. 

Zrudni waši lubi steja, 
Hdyž so na was spomina, 

Z hórkej sylzu zapłačeja! 
Želna je jich wutroba! Š. 
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Marko K r a l o w i ć a b e g Konstant in . 
(Srbske narodne pjesme Vuka Stef. Karadžiće, II. 60.) 

Wujĕchaštaj tam dwaj pobratymaj, 
Konstantin beg a Kralowić Marko. 
Powjedaše Konstantin beg Markej: 
„Pobratymje*) Kralowičo Marko! 
Jeli ke mni w nazymje ty přińdźeš, 
W nazymje na swjatoh' Demetrija, 
Kotryž swoje křćeńske mjeno swjeću: 
Wuhladaš ty hosćiny a česće, 
A tež, bratře, krasne posłuženje, 
Wjele samych knjezowskich to jĕdźow.“ 

Ale wotmołwja Kralowić Marko: 
„Njekhwal, bego, ty so z posłuženjom! 
Hdyž ja bratra Handrija tam pytach, 
Tehdy stróžich so na twojim dworje 
W nazymje dźeń swjatoh’ Demetrija, 
Kotryž swoje křćeńske mjeno swjećiš; 
Widźach tam ja twoje posłuženje, 
Widźach pak ći tež tři nječłowjestwa.“ 

Konstantin beg prašeše so nĕtko: 
,,Pobratymjo, Kralowićo Marko! 
Kajke mi ty nječłowjestwo mĕniš ?“ 

Ryči jemu Kralowić tu Marko: 
„To je prĕnje bratře, nječłowjestwo; 
Přińdźeštej tam syrotcy dwĕ k tebi, 
Zo by nasyćił jej z bĕłym khlĕbom, 
Napojił jej z čeŕwjenym tež winom; 
Tola praješe ty syrotkomaj: 
„„Dźitej wotsal, čłowjeskaj wój hadaj! 
Zo so nježadławja hosćo wina.““ 
Tole, bego, jara žel mi bĕše, 
Žel mi bĕše syrotkow tak dweju, 
Zo ja wzach sej syrotcy dwĕ sobu, 
Wotwjedźech jej dele na torhošćo, 
Nasyćich jej wobej z bĕłym khlĕbom, 
Napojich jej z čeŕwjenym tež winom, 

*) Pobratym — dobry přećel, z kotrymž je swedźeński bratrowski slub 
činjeny. 
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Dach jej zwoblekaći w čisty čorlat, 
W čisty čorlat ze zelenej židu; 
Potom pósłach k twojemu jej dworu. 
A tu hladach, bego, wot nazdala, 
Kak nĕtk budźeš jimaj posłužeći; 
A ty wza sej jenu syroćičku, 
Wza sej ju na swoju lĕwu ruku, 
Druhu wza sej na prawicu ruku, 
Wotnjese jej do dwora za blido: 
, ,„Jěztaj, pijtaj, knjezowskaj wój synaj.““ 

„Druhe pak je, bega nječłowjestwo: 
Hdyž tam bĕchu stari hospodarjo, 
Kotřiž swoju sławu pozhubichu, 
A hdyź na nich stary čorlat běše, 
Sadźi ty jich na delny kónc blida; 
Hdyž pak bĕchu nowi hospodarjo 
Wot njedawna sławu nadobyli 
A hdyž na nich nowy čorlat běše, 
Sadźi ty jich na horni kónc blida, 
Nošeše jim wino a rakiju*), 
Knjezowske jim jĕdźe poskićeše.“ 
„Třeće pak je, bego, nječłowjestwo: 
,,Ty maš nana a tež twoju maćeŕ 
Z njeju žadyn njej’ při twojim blidźe, 
Zo by pił ći prĕnju škleńcu wina.“ 

Z južnoserbskeho M. H ó r n i k. 

P ř e ć a. 
(Z nĕmskeho. ) 

Był-li ja wodźička, 
Haj ta najkhłódniša, 
Křewić Će chcył! 
A hdyž by hubčička 
Ke mni so khilała, 
Zbóžny bych był: 

Ach był ja róžička, 
Róžička najrjeńša, 
Wóń chcył Ći słać! 
Móhła mje wotšćipnyć, 
K wutrobje přityknyć, 
Ći chcu so dać! 

Był-li j a ptačatko, 
Strowić Će rjenišo, 
Lubša, ja chcył! 
Př i Tebi spĕwać ja 
Chcył j a hač do kónca, 
Hač Će bych mĕ ł ! Š. 

*) Rakija, palenc. 
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Kosćeŕ a překupc abo: swĕrnosće mzda. 
(Pokračowanje.) 

Jako bĕ Pilakec Jan, kotrehož bĕchu Kabylojo tak ćežcy ranili, 
prĕni tydźeń swojeho khoreho łoža přĕtrał, poča so z nim polĕpšować 
a po nĕkotrych njedźelach bĕchu jeho rany tak daloko zažiłe, zo mó-
žeše khodźić, kaž prjedy. Wón teho dla hižom wo tym ryčeše, kak 
by so zaso skerje lěpje k wójsku podać móhł. Při tym pak wón tež 
stajnje wothladanje khwaleše, kotrež bĕ w Lefleurowym domje na-
makał, a rjekny často, zo so tajkeho w dalokej, dźiwjej Africy nje-
budźiše ženje nadźał. 

Lefleur k tajkemu khwalenju ničo dale njerekny, hač to, zo ma 
tajke dobre wothladanje swoju jara dobru přičinu, a hač runje sebi 
Jan to husto dosć wopomni, dha njemóžeše tola wuslĕdźić, čoho dla 
jemu knjez Lefleur tejko lubosće wopokazuje. 

My pak chcemy to hnydom přeradźić. 
Lefleur mĕješe, kaž smy hižom na to spomnili, w Algierskej 

rjane kubło. Wón bĕ jako ćěsliski towariš ze swojeho wotcneho kraja 
do Jendźelskeje šoł a so wot tam do Orana w Africy k jenemu mištrej 
přesydlił, kiž łódźe twarješe. Tutón mištr bĕše tež z jeho narodneho 
kraja a dokelž Lefleur swĕru dźĕłaše, dha jeho wón za swojeho po-
mocnika wza a jemu tež skónčnje swoju jeničku dźowku za mandźelsku 
da. Jako bĕ wón wumrjeł, wjedźeše Lefleur twarjenje łódźow a bĕše 
ze swojej žonje dołho w zbožownym mandźelstwje žiwy, tola njemĕ-
ješe z njej žanych dźĕći. Po jeje smjerći rozpředa wón wšo a kupi 
sebi kubło w półnócnej Africy, zo by tam w mĕrje žiwy być móhł. 

Na tuto kubło bĕchu Jana k njemu přinjesli a wón bĕ bórzy 
wot njeho zhonił, zo je wón syn ćĕsle Pilaka a kak je so jemu šło, 
zo je z hańbu Europu wopusćić dyrbjał. Jako Jan junu zaso na to 
spomni, zo móhł so skoro zaso k wójsku wróćić, syny so Lefleur k 
njemu a rĕkny: „Moj luby Nouvelo! Njewuslĕdne su Bože puće! Hač 
runje sym Wam hižom prajił, zo je Waš wótcny kraj tež mój wótcny 
kraj, dha Wam tola ženje powjedał njejsym, z wotkal po prawym 
sym. Wĕsće, ja sym so w tym samym mĕsće narodźił, hdźež sće Wy 
swětło wuhladali. Ja rĕkach doma Jurij Kwĕt a Twoja mać je moja 
sotra.“ — „Što?“ zawoła Jan połny spodźiwanja, „ty sy mój luby 
wuj Jurij, wo kotrymž nam nichtón prajić njewjedźeše, hdźe je wo-
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stał!“ A wonaj so wutrobnje wobjimaštaj a košeštaj. Kwět praji po-
tom: ,,Ja žanych dźĕći a žaneho přećelstwa tudy nimam. Wostań při 
mni, zarjaduj moje kubło a poskić mi tak tu składnosć, zo móhł ja 
Twoju mać hišće raz wohladać. Na nowy tydźeń chcu do Europy 
wotjĕć, wšitko je na pućowanje přihotowane.“ Kwĕt stupi po tutych 
słowach k jenemu khamorej a wza z njeho jene pismo. To bĕ jeho 
wotkazanje, w kotrymž bĕ Jana za swojeho herbu postajił, tola jenož 
pod tym wumĕnjenjom, zo dyrbi Jan pola njeho hač do kónca jeho 
žiwjenja wostać. Jan bě ze wšitkim s pokojom. 

Kwĕt w postajenym času wotjĕdźe a dokelž mĕjachu dobry 
wĕtr, dha jeho łódź po krótkim času bjez zadźěwka do Francowskeje 
přijědźe. 

Wón ze wšěm khwatkom dale pućowaše, hač po někotrym času 
do swojeho narodneho města přijědźe, hdźež w jenym hosćeńcu wot-
stupi. Tudy so bórzy za wudowu Pilakowu naprašowaše, tež za No-
wakecami a za wšelakimi starymi znatymi, wot kotrychž bĕchu pak 
jenož nĕkotři hišće při žiwjenju. 

Kwĕt bĕše hižom starši, hač šĕsćedźesat lět a jeho sotra bě 
wo nĕkotre lĕta młódša. Wona sebi njebĕ ženje wjac mysliła, zo je 
jejny bratř žiwy, a wjele mjenje hišće, zo jeho hdy wuhlada. Kwět 
jej z hosćenca najprjódcy list pósła, w kotrymž bĕ prajene, zo chce 
jedyn pućowaŕ k njej přińć a jej powjesće wot jejneho syna Jana 
přinjesć. Tež bĕ wón lisćik wot Jana sameho připołožił. Lĕdom bĕše 
Marja, Pilakoweje najmłódša dźowka, tutaj listaj maćeri přečitała, dha 
Kwĕt do jstwy stupi. Marta jeho na měsće njespózna, ale, tak ruče 
hač bĕ wón nĕkotre słowa rjeknył, postaže wona a zawoła połna ra-
dosće: „Jurjo, luby bratře, zwotkal so ty tola wróćeš?“ Jako bĕštaj 
se wutrobnje košiłoj, powjedaše jej Kwĕt, kak je do Afriki přišoł a 
kak je wón we nim swojeho młódšeho wuja spóznał, a přistaji na 
posledku, zo Jan nĕtko jeho kubło zarjaduje, hač so wón (Kwĕt) zaso 
njewróći. 

Jan bě swojej maćeri tójšto pjenjez sobu pósłał a swojej sotrje 
Marji wšelake rjane dary sobu dał, zo bĕ pola Pilakec wulke wjesele, 
kotrež so za Kwěta hišće powjetši, jako Marja te nowiny před njeho 
połoži, w kotrychž bĕše knjez Nowak wozjewił, zo je Jan cyle nje-
winowaty na tym, štož bĕše jemu wón přicpił. Z tutych nowin so 
mjenujcy Kwĕt dospołnje přeswĕdči, zo je Jan wěrnosć ryčał a bĕ 
teho dla ćim wjeselši. 
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Nazajtra wopyta Kwĕt tež Nowakec dom, přinjese tam naj-

lubozniše strowjenja wot Jana a powjedaše wobšĕrnje, kak je so jemu 
wot teho času šło, jako bĕše wótcny kraj wopušćił. Z najwjetšej 
kedźbnosću posłuchaše Ludmila na jeho ryče a chcyše wšitko na naj-
drobnišo wo Janu wjedźeć. Najwutrobniša radosć so jej z wočkow 
swĕćeše, jako bĕše wona zhoniła, zo je žiwy a strowy a zo je stajnje 
z wulkej přećelniwosću na Nowakec swójbu spominał. Kwět bórzy 
pytny, zo je jeje wutroba Janej jara přikhilena. Wón widźeše, zo je 
wona rjana a lubozna knježna, a mĕnješe pozdźišo při sebi, jako běše 
zhonił, zo je tež tak pĕkna a bohabojarna, kaž rjana a lubozna, zo by 
so derje za Jana hodźiła. 

Kwĕt potom Nowakec hišće někotry króć wopyta a wšĕ ryče, 
kiž so tam w jeho přitomnosći mĕjachu, nastupachu najbóle Jana. Wón 
wšo wo nim powjedaše, tež to, zo je Jan wyšk, ale kajke herbstwo 
jemu junu připadnje, na to wón z dobrej wolu njespomni. 

Jako bĕ Kwĕt nĕkotre njedźele při swojej sotře přebył, bĕ čas 
wotbĕžał, kotryž bĕše sebi k wopytej w domiznje postajił. Wón so 
teho dla Martu a Marju a ze wšitkimi znatymi rozžohnowa a poda 
so na dompuć do Afriki. Po nĕkotrym času stupi tam na brjóh a po 
nĕkotrych dnjach přijĕdźe k Janej. Tutón bĕ jara wjesoły, jakozhoni, 
zo je jeho mać hišće žiwa a w kajkim dobrym wopomnjenju pola No-
wakec wón steji. 

(Skónčenje.) 

Přisłušnosće přećiwo zwěrjatam. 

Jandźelojo lubuja nas člowjekow, woni bjeru dźĕl na našich 
ćerpjanjach, na našich sylzach, na našich radosćach, hač runje smy wo 
wjele špatniši hač woni, a w Bójskej stwórbje wjele nižšo stejimy, 
hač woni. Přetož woni wobhladuja cyły wulki swĕt jako njepřeměrny 
dom Boži a wšitko, štož we nim je a bydli, wysoke a nizke, je jim 
swjatnica, dokelž je přez teho wšehomócne słowo nastało, přez kotre-
hož su woni sami wušli. Tež my člowjekojo smy wyšše stworjenja, 
přirunamy-li so z druhimi stworjenjami, kotrež hišće na nižšich stu-
pjenjach dokonjanosće steja. My smy wyšše stworjenja, přetož my 
widźimy pod sobu wurozšĕrjenu wšu zwĕrinu. Ale tež wona je Boži 
skutk. Wona dyrbi nam droha być, dokelž mamy my a wona jeneho 
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stworićela. Hač runje su zwĕrjata stworjenja mjeńšeje dokonjanosće, 
maju wone tola žiwy wodych kaž člowjek; maja čuće, bolosć a ra-
dosćiwosć, kaž wón; přetrjecha jeho často w někotrych ćĕlnych kaj-
kosćach a bliža so nic porĕdko ze swojim rozomom jeho rozomej. 
Wšitke zpóznaju jeho za swojeho knjeza, jako najmócnišeho. Same 
dźiwje zwěrjata w pusćinje postróža so, jeho wuhladawši, před člo-
wjekom a ćĕkaju před nim. Jenož w zadwĕlowanju, při wobaranju w 
nuzy abo z hłoda zwaža sebi wone jeho nadpanuć a nałoža swoje 
sylniše mocy. Bjez tejele přirodźeneje bojosće, kotruž je Boža ruka 
do wutroby samych najdźiwišich njekrasnikow płodźiła, by słabe, wot 
přirody nahe a bjezwoborne člowjestwo dawno pod mocu a sylnosću 
wulkich rubježnych zwĕrjatow zaničene było. 

Tola je ličba tajkich stworjenjow, kotrež móža člowjekej strašne 
być, wulcy jara mała přećiwo tym zwěrjatam, kotrež su, móhłrjeć, jeno 
žiwe, zo bychu jemu wužitk, přihodnosć a wjesela dawałe. Su wone, 
na zemi často we wšitkich zemskich potrjebnosćach jeho pomoc, často 
jeho jenička zepjera, nic porĕdko najswĕrniši towaršojo a přećeljo. Ja 
jako křesćijan, jako rozomne, wyšše stworjenje nimam jenož prawa 
nad zwĕrjatami, ale mam tež přisłušnosće přećiwo nim. My mamy to 
prawo, te zwěrjata morić, kotrychž dźĕle su nam pak k žiwnosći, 
pak k wobdrasćenju (wodźeću), pak k druhim potrjebnosćam zemskeho 
žiwjenja nuzne. Ale my nimamy žaneho prawa, jich smjerć přez su-
rowe čwile wohorkosćić; my nimamy žaneho prawa, zwĕrjata jeno 
ze zasakłosće abo worakawstwa morić; my nimamy žaneho prawa, 
za same škódne zwĕrjata dohło trajace smjerće wumyslić, zo bychmy 
so na jich smjertnym bĕdźenju wokřewjeli, ale je přisłušnosć a žada 
sebi člowječnosć, smjerć zwĕrjeća na najkrótše wašnje pospĕšeć. 

Jehnjo dźe skludne k rĕzu na městno, hdźež hižom druhe jehnjata 
so wukrwawić widźeše. Wono so před smjerću njestrachuje, kotruž 
njeznaje, ale boji so jeno bolosće, kotruž začuwa abo snano je hižom 
začuło. Teho dla njeje nahła smjerć, spĕšny přestup z byća do nje-
byća za zwĕrjo žana surowosć, žane njezbože, a člowjek, kiž dyrbi 
swoje žiwjenje přez smjerć stworjenjow zdźeržeć, njewobeńdźe přez 
jich zarĕzanje ničo mjenje hač njeprawdu. Ale to přeradźi rozhnĕwatu 
twjerdosć a zasakłu surowosć wutroby, ma-li štó na pomałkim morjenju 
zwĕrjatow, na podlĕšenju jich čwilje radosć. Přeradźi to nječućiwu 
wutrobu, hdyž što njewinowate stworjenja, kotrychž žiwjenje nam ža-
neje škody, kotrychž smjerć nam žaneho wužitka njepřinjese, z krej 
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lačnej złósću mori. Tež zwĕrjo, o nječlowječe, ma čuće, kaž ty, čuje 
bolosć a radosć, kaž ty; ma přinarodźene žadanje, swoje spĕšne ži-
wjenje wužić kaž ty! Čeho dla wutupuješ ty z worakawstwom, štož 
Bóh z mudrosću stwori? Čeho dla zaničuješ ty žiwjenje, kotrež dyrbi 
snadno druhim stworjenjam wužitne być, hdyž tež tebi ani wužitka 
ani škody njedawa? — Přisłušnosć, žiwjenje nješkódnych zwĕrjatow 
na kedźbu brać a při jich morjenju z najmjeńša smjertnu čwilu při-
krótšić, česći mudrišeho člowjeka, hdyž ju dopjelnja a wujewja nam 
přewahu jeho ducha a cune začuće jeho wutroby. — Dźĕćo, kotrež 
móže z mordaŕskim zradowanjom na bolosć wbohich zwĕrjatow hladać, 
budźe bórzy runje tak hotowe, so sylzam swojeho runjeća smjeć: to 
dźĕco pak, kotrež smjerć kotrehožkuliž ptačka wobžaruje, so tež při 
ćerpjenjach dobrych člowjekow dźĕlbraća njezminje. Wote wšitkich 
stworjenjow pak steja člowjekej zwĕrjata jeho doma najbliže. Wone 
słušeju, mohłrjec, k jeho swójbje. Wón je jich zastaraŕ, jich knjez a 
zakitowaŕ. Ale za to su wone jeno k jeho lĕpšemu žiwe. Wone zna-
jeju jeho; wone lubuja jeho; wone přibližuja so jemu přećelniwje; 
wone přijimaja dźakownje te dary, kotrež wón jim poskićuje; přiroda 
zapowjedźi jim ryč, ale wone dawaju so jemu přez zynki a znamjenja 
zrozymić a powjedźa jemu swoje dowĕrjenje, swoju dźakomnosć, swoju 
lubosć. Přisłušnosć je, so za tele njeryčne, člowjekej k pomocy date 
sobustworjenja starać. Bychu-li wone, kaž druhe jich runjeća, swo-
bodne w dźiwinach žiwe byłe, dha bychu so same za swoju picu a 
žiwnosć, za swoju kryćiznu starać móhłe. Člowjek porubi je, swo-
jeho wužitka a lĕpšeho dla, jich swobody a wza po tajkim tu dołž-
nosć na so, jim to podawać, štož sebi same nadobyć a pytać njemó-
žeja. Přisłušnosć po tajkim je wosebje ta, z tutymi domjacymi zwĕ-
rjatami z łahodnosću a miłosću wobkhadźeć; winowatose je, jim při-
hódnu a nuznu žiwnosć podawać; přisłušuosć, je pře njehodu wjedra 
zakitować; přisłušnosć, za jich čistosć, za jich strowosć so starać; 
přisłušnosć, je nic z dźĕłom čwilować, kotrež mĕru jich mocow pře-
saha. — Prawy smili so nad swojim skotom, ałe bezbóžneho wutroba 
je njesmilna, praji Salomon w swojich přisłowach (12, 10.) a Mójsas 
praji: Hdyž ty teho, kotryž će hidźi, wósła widźiš pod jeho brĕmje-
njom ležo, hladaj so a njewopušć jeho, ale skomdź rad to swoje, jeho 
dla (2. Mój. 23, 5.) — Pola wšitkich, samych najdźiwišich ludow 
knježi hnjujate dźělbraće na derjehiću jich domjacych skoćatow. O, 
kak bolozno je, hdyž my křesćijanow widźimy, kiž bjez začuća tym 
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najswĕrnišim pomocnikam swojeho dźĕła, tym towaršam swojeho doma 
ćerpić dawaja a jim přez hrubu surowosć ćerpjenje načinja. Hdyž 
widźimy, kak woni w zaslepjenym hnĕwje často z njewinowatymi stwo-
rjenjami nanajtwjerdšo zakhadzeju abo jich mocy bjez nuzy, často jeno 
we worakawosće a z přezbĕhnjenja, njesmilnje a njenaturscy napinaju.— 
Tak česće hódne, hač tež člowječa sobuželnosć a łahodnosć ze zwĕ-
rjatami stej, kotrež su pod našim zakitanjom žiwe, dha njesmĕtej tej 
samej so tola do hłupeho zalubowanja a přikhilenja přerosć, kotrež 
žanemu špatnišemu stworjenju njesłuša, hač my sami smy. 

Přewulka přiwisliwosć k zwĕrjatam, lubuškam je znamjo słabych 
duchow, kiž člowjeskeje dostojnosće zabudu a postajenje zwĕrjeća pře-
póznaju. Runje ćile člowjekojo, kotřiž swoje najrjeniše lubosća na nje-
rozomne stworjenja rozmjetaju, kiž tajkich ani njepožadaju, ani njepo-
trjebaju — runje čile člowjekojo su často přećiwo swojim sobubratram 
a sobusotram najbóle njeprawdni. Mjez tym zo njerozomne zwĕrjo 
majkajo pokhwaluja, móža woni ze swojim jazykom dobrych ludźi ha-
nibić; mjez tym zo swoje zwĕrjo-lubuška ze słódkimi kuskami nasy-
ćuja, móža woni njehnući přihladować, kak so płakata khudoba wot 
jich durjow wotpokaže. Tón njeje žadyn křesćijan, kiž swojemu bratrej 
dort wotćehnje, zo by jón skoćeću ćisnył. Tón njeje žadyn křesćijan, 
kiž Jezusowych bratrow zastorkuje, kiž so člowjestwa hanibuje, za 
by so přez błychć a radosć zwĕrjatow hordźił! H. F. W. 

K n o t, 
čěs. krtek; pol. krét; rus. кроть ; łać. talpa; něms. Maulwurf. 

Mjez wšitkimi zwĕrjatami, kotrež swoje młode ćĕša, je knot 
to jeničke, kotrež za swojej picu abo žiwnosću po ćĕmnych khódach 
pod zemju khodźi. A na jenym hužom je přewjele — budźe nĕkotryž-
kuli prajić, kiž na swoje pola a łuki spomina, kak su z knotowymi 
hromadkami pokryte, kak je zemja přeryta, zwobwroćana a dźĕrawa 
a kak rostliny z wjeŕcha wotemrjeja, hdyž to žadławe zwĕrjo so pod 
korjenjemi pase. Nó, dha chcemy k sudu sedźić nad tym złóstnikom. 
Wĕrno je a njeda so prĕć, zo wón přez swoje podzemske khódy zemju 
přeryje a jej kusk twjerdosće rubi. Wěrno je date, zo so přez wu-
storkane pjeršćowe hromadki wjele płódneho kraja pokryje a zo mó-
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ža so kochorki rostlinow, pod nimi ležace, w rosćenju zadźĕwać, haj 
zadusyć. Pře to pak su w pilnej rucy hrabje dobre! Ale štó je widźał, 
zo knot koruški wotžerje? Štó móže to prajić? — Nó ryči so tak: 
„Hdźež su koruški wotežrane a rostliny wotemrjełe, nadeńdźeš tež 
knoty, a hdźež žane knoty njejsu, tam so to tež njestanje. Po tajkim 
čini to knot.“ Štóž to praji, je najskerje tón samy, kiž je junu prajił: 
Hdyž w nalěću žaby zahe rjechtaja, dha tež lisće zahe wubiwa. Hdyž 
pak žaby zahe rjechtać njechadźa, dha tež lisće přińć njecha. Po tajkim 
wurjechtaju žaby lisće.“ Hlajće tola, kak móžemy so molić! — Ale 
tu přińdźe zaryčnik knota, nazhonjeny rataŕ a wobkedźbowaŕ přirody, 
tón tak praji: Nic knot njewotžerje korjenja, ale wšelake waki, wački 
a kundrosy, kiž su pod zemju, je wotžeru, z kotrychž potom mejske 
bruki a čerwje nastanu; knot pak žerje kundrosy a čisći zemju wot 
tychle njepřećelow.“ Nĕtko so po tajkim da zrozymić, zo je knot přeco 
tam, hdźež su trawa a rostliny khore a wotemrĕja, dokelž tam kun-
drosy su, za kotrymiž wón dźe a kotrež přesćěha. A potom je wón 
to pječa činił, štož te načinja, a dostawa za swoju dobrotu, kotruž 
chce wam wopokazać, katowy dźak. To je zaso nĕchtó wo jstwje 
wunamakał abo z knihow wuknył — budźeće wy prajić — kiž hišće 
žaneho knota widźał njeje. Stój, luby přećelo, kiž to praji, wón znaje knota 
lĕpje, hač wy wšitcy; móžeće dwojaku pruhu činić, hač wón wĕrnosć 
ryči. K prĕnjemu: hdyž knotej do huby pohladaće. Přetož wšĕ štyri-
nohaki abo ćĕšaki, kotrež je přiroda na rymzanje wot rostlinow poka-
zała, maju w kóždym čelesnje, horka a delka, jeno dwaj jeničkaj, a 
to wótraj prĕdknaj zubaj a nimaja cyle žanych róžknych zubow, ale 
šćerbinu hač k črjonowcam. Wšitke rubježne zwĕrjata pak, kotrež 
druhe zwĕrjata łója a žeru, maju šěsć a wjacorych kónčojtych předk-
nych zubow, potom róžkne zuby na wobimaj bokomaj a za tymi mnohe 
čronowcy. Hdyž sebi nĕtko zuby knota wobhladaće, namkaće: Wón ma 
w hornim čelesnje šĕsć a w delnim wosom kónčojtych prĕdknich zubow 
a zady tych samych róžkne zuby na wšĕch štyrjoch stronach, a z teho 
slěduje: Wón njeje zwĕrjo, kotrež na rostlinach rymza, ale je małe 
rubježne skoćatko, kotrež druhe zwĕrjatka žerje. K druhemu: hdyž 
morwemu knotej brjuch rozrĕznjeće a jemu do žołdka hladaće. Přetož 
štož wón žerje, dyrbi w žołdku mĕć, a štož ma w žołdku, je tež žrał. 
Nĕtk pak, chceće-li pruhu činić, ženje žanych koruškow (koruškacych 
nitkow) abo hewak něšto wo tym w knotowym žołdku njenamakaće, 
ale kóžki wot kundrosow, wudźeńcow, druhich wakow a čerwjow. 



30 

Kak nĕtko steji? Hdyž po tajkim knota bjez njewustawanja přesćĕhaće 
a chceće jeho z prochom a z mochom zaničić, činice sebi samym naj-
wjetšu škodu a kundrosam najwjetšu dobrotu. Dha móžeja te potom waše 
pola a łuki zahubić, móžeja rosć a tyć a w nalĕću přińdźe potom mejski 
bruk a wužerje potom štomy nahe, kaž khosća. Tak steji! W . 

Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l er. 

(Pokračowanje z 9. čisła 1864.) 

43.) Tež z kwĕtki, we wĕtru so khabłaceje, pčołka słódki mĕd 
ćehnje. 

44.) Bohatstwo runa so hnojej; rozpřěsćerane wužitk přinjese. 
45.) Tón wučomnik k ničomu njeje, kotryž sebi njepředwozmje, 

nĕhdy swojeho wučerja přetrjechić. 
46.) Róžowe pupki hišće róžinu słódku wóń nimaju. 
47.) Nĕkotry hnydom ,,woheń!“ woła, widźi-li nĕšto w ćĕ-

mnym so swĕćić. 
48.) Fijałki tak wysoko njerostu, kaž kopřiwy. 
49.) Nježórli so husto najjasniša studźeń z ćěmneho kamje-

nišća? 
50.) Z lubosće k łojej kóčka swĕčnik liže. 
51.) Škowrončki tež při zamróčenym njebju spĕwaju. 
52.) Bur z ruku syje, nic z cyłym mĕchom. 
53.) Khwališ-li pawy, dha wopuš wupřěstru. 
54.) Bjez rjećazow a spinatych pjerow njeby časnik šoł. 
55.) Róža tež bjez ćernjemi a wóstami krasna wostanje. 
56.) Woda tymješćow tež njebjo wotznamjenja. 
57. Wot mĕsačkoweho swĕtła žane jabłuko nječerwjeni. 
58.) Rjane kwĕtki dołho při puću njesteja. 
59.) Husto so krasna husańca do ćěmneje mjetele přewobroći. 
60.) Někotry člowjek so před womazanej papjeru postróži, tola 

w swojej wutrobje ćeŕpi hródź Augiasowu. 
61.) Wĕdomnosće su hory ze sněhkryjacym wjeŕškom. 
62.) Kóždy štom ma wjacy kćenja, dyžli płodow. 

(Přichodnje dale.) 
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Delnołužiska narodna pěsen. 
(Ze zbĕrki Smolerja a Haupta. 

D e l n j o ł u ž i s k i. 
Wuźĕłał je luby cołnik 
Wot tog’ drjowa wĕzowego; 
Gaž jo jen wón wužĕłał, 
Spušćił jo jen na wódu. 

„Spłowaj, spłowaj cołnik mój, 
Přecer bližej ku grodu!“ 
Ku grodu wón připlĕł jo, 
Při groźe je zastanuł. 

Wšykne luźe spachu tam, 
Ak to rĕdne źowčo nic, 
Seźało jo sežało 
We tom swĕtłom hokjeńku. 

Źo lubeg’ upytało 
W bĕłom groźe husokjem, 
Cerwjene tam přeło jo, 
Zelene pak sukało. 

Šnóru jo tam źěłało 
Swójomu nejlubšemu: 
„Spušcej se ty luby mój 
Pó tej šnorje žyźanej! 

Spušćał jo se najlubši 
Pó tej šnórje žyźanej, 
Pó tej šnórje žyźanej, 
Pó tej wóźe dłymokjej. 

Źož jo rĕdne źowcyšćo, 
Źož jo jogo lubcycka. 
„Mója buźoš tak dłujko, 
„Ak ta wóda dłymoka: 

Gaž ta wóda hubĕgnjo, 
Naju lubosć zajźó.“ 
„Woda nikul njehubĕgnjo, 
Lubosć nikul njezajźo.“ 

H o r n o ł u ž i s k i p ř e ł o ž k. 
Wudźĕłał je luby čołmik 
Wot toh’ drjewa wjazoweho; 
Hdyž je jón wón wudźĕłał, 
Pušćił je jón na wodu. 

„Płowaj, płowaj, čołmiko, 
Přeco bliže k hrodu!“ 
K hrodu je wón připłował, 
Př i hrodźe je zastał tež. 

Wšitcy ludźo spachu tam, 
Hač to rjane holčo nic, 
Sedźało je sedźało 
We tym swĕtłym woknješku. 

Kaž lubeho pytnyło 
W bĕłym hrodźe wysokim, 
Čerwjene tam přadło jo , 
Zelene pak sukało. 

Šnóru je tam dźĕłało 
Swojemu najlubšemu: 
,,Pušćej so ty luby mój 
Po tej šnorje židźanej!“ 

Pušćał je so najlubši 
Po tej šnórje židźanej, 
Po tej šnórje židźanej, 
Po tej wodźe hłubokej; 

Hdźež je rjane holečo, 
Hdźež je jeho lubčička. 
„Moja budźeš tak dołho, 
Hač ta woda hłuboka: 

Hdyž ta woda wubĕhnje, 
Naju lubosć zahinje.“ 
„Woda nihdy njewubĕži, 
Lubosć nihdy njezahinje. 
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Z Budyšina a z Łužicy. 

* W loni je so w Serbach, kaž su Serbske Nowiny w swojim 
času wozjewiłe, prĕnje serbske spĕwanske towaŕstwo na wsy załožiło. 
J e to „Jednota“, kotraž je wosebje přez prócowanje k. wučerja Krala 
we Wotrowje a přez lubosć k serbskemu spěwu w tamnišej stronje 
nastała. Wjedźićeŕ towaŕstwa a spĕwanski direktor je k. Kral sam, 
předsyda a pokładnik k. Jakub Kokla w Swinjaŕni, pismawjedźeŕ 
k. Böhma z Pančic. Sobustawy su mužojo (mjez nimi tež wokolni 
wučerjo) a młodźencojo z khrósćanskeje a wotrowskeje wosady. ,,Jed-
nota“ skhadźuje so porjadnje tydźeńscy jedyn króć w hosćencu wsy 
Swinjaŕnje. Druhdy pak ma tež druhdźe spĕwanske wječory. Tak 
bĕše w loni na swjećeny swjaty dźeń swjateho Jakuba rjany swjedźeń 
na starodawnym hrodźišću pola Wotrowa, wo kotrymž Serbske Now. 
rozprawu podachu. Khrósćansku kermušu bĕše spĕwna bjesada w 
Khrósćicach. Wóndanjo skónčnje póstnisku wutoru swjećeše „Jednota“ 
swój załožeński swjedźen ze spĕwnym koncertom a balom w kupjeli 
Marinej Studni pola Smječkec. Sława tutemu młodemu a wužitnemu 
towaŕstwu! Njech po tak dobrym přikładźe tež druhdźe Serbjo muž-
s k e a mužne spĕwaŕske towaŕstwa załoža, zo bychmy w Budyšinje 
spĕwanski swjedźeń w nowišim zrozymjenju teho słowa pódla tež 

jara požadanych spĕwanskich koncertow swjećić móhli!“ M. H. 

ф. W B u d y š i n j e swĕćeše srjedu dźeń 15. febr. t. l. budyska 
B j e s a d a w hosćeńcu złoteje k r ó n y swój lĕtuši załožeński swjedźeń 
z hosćinu a balom. Tón samy bĕ bohaće wopitany a rozwiwaše rjanu 
zabawu a luboznu radosć. Při hosćinje so tři serbske spĕwy, wot 
k. Fiedlerja zestajane, pod přewodem hudźby spĕwachu a mĕjachu te 
same napisma: „Na serbsku Bjesadu“, „Knježna Bjesadźinka“ a 
„Khwalba“. Sława budyskej serbskej Bjesadźe! 

. . š . . W připóznaću wažnosće, kotruž ma č ě s k i narod tak 
derje w swětnych, kaž tež wosebje w cyrkwinych stawiznach, a w 
připóznaću potrjebnosće, so k temu narodu přibližić, z kotrehož, móhł 
rjeć, wukhadźeja (přetož Herrnhutarjo su naslĕdnicy ćĕskomorawskich 
bratrow), je předsydstwo herrnhutskeje unije dweju bratrow do Čech 
pósłało, zo byštaj tam čĕski nawuknyłoj. Po nowišich powjesćach 
staj wobaj hižom hódny započatk sčiniłoj a je z teho widźeć, zo 
čĕsku ryč derje nawuknjetaj. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Njeboj so! 
Žołmjate morjo 
So pozbĕhuje: 
Njeboj so, křesćano, 
Bóh twoja skałoba je! 

Hwĕzdojte njebjo 
Nóc wuhašuje: 
Njeboj so, křesćano, 
Bóh twoja swĕtlina je ! 

Koleni horjo, 
Křiž posłabuje: 
Njeboj so, křesćano, 
Bóh twoja zepjera j e ! Fiedleŕ. 

K a p a ł k a. 
Što mile so na hórcy zyboli, 
Hdyž skkadźeja na njebju hwĕzdźički? 
To ćicha je kapałka lubozna, 
So putnikej k modlitwje wotanka. 
Što w kapałcy klinki so znošuja, 
Noć ćichomnu swjatočnje žałbuja? 
To swjećene bratrow su khĕrluše, 
Kiž nutyrnje wutroba spĕwuje. 
Što zynči, što klinči harmoniski 
Tam z hórčički dele zynk jandźelski? 
Ach smjertny zwónčk koleba do rowa 
Tam na ranko sprócneho putnika. 

Přeł. F i e d l e ŕ . 
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Winojty njewinojty. 

W jenym małym saskim mĕsće bydleše jedyn muž, kiž jara 
zmĕrne a ćiche žiwjenje wjedźeše. Wón njeskomdźi žane prĕdowanje 
a mĕješe to wašnje, kóždu njedźelu ranšu Božu słužbu wopytać, kotraž 
so w 7 hodźinach započeše. 

Jenu njedźelu stany wón rano zahe, dokelž so jemu zdaše, kaž 
by so zwoniło a skoči z łoža, zwobleka so kemšacu drastu a bĕžeše 
do cyrkwje. Tam přišedši, namaka wón wšitko zamknjene. Wón 
dźěše wot jenych durjow k druhim, ale wšitke bĕchu začinjene. Skón-
čnje słyšeše wón časnik bić, a dokelž bĕ hišće zahe a so jemu po 
tajkim zwonjenje jenož zdało, wróći so wón do swojeho bydła. Bórzy 
po tym přińdźe khejbĕtar a dźěše do cyrkwje, zaswĕći swĕcy a do-
hlada so hnydom, zo je wołtaŕ wurubjeny. Wón čini haru. W tutej 
nócy bĕ pak nowy snĕh padnył, a teho dla namaka so slĕd tamneho 
muža. Wobsedźeŕ teje khĕže praji hnydom, zo je jeho podrožnik jara 
zahe wušoł. Tutón muž powjedaše drje tu wĕc cyle wĕrnje, tola jemu 
so njewĕrješe a bu teho dla do jastwa wotwjedźeny. Přez tutón po-
dawk wotčući jemu swĕdomnje. Jako k přesłyšenju přińdźe, praji wón 
sudnikej, zo je na tamnym cyrkwinym rubjenstwje njewinojty, ale zo 
je swoje jastwo tola zasłužił. Přetož nĕkotre lĕta prjedy bě wón w 
swojej wótčinje jeneho člowjeka skóncował a so potom do wukraja 
podał. Zeserbšćił Bjek. 

Budž spokojny. 

Husto so stanje, mój křesćano, zo swoje snadniše ze ske zbože 
z wjetšim tak nĕkotreho swojich sobučlowjekow přirunaš. Ty pytnješ, 
woni wobsedźa wjele pjenjez a kubłow, a twój je lědy nizki domčk 
abo ty wobydliš jenu mału jstwičku, za kotruž maš summu pjenjez 
zapłaćić, kiž chce hakle z wulkej prócu warbowana być. 

Ty widźiś, kak jim wšitko k słužbje steji, kak móža kóžde 
požadanje docpić a sebi žaneje potrjeby zapowjedźić njetrjebadźa; a 
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hdyž tež ty jeno małe žadanja na žiwjenje staješ, twoje potrjebnosće 
k najponižnišim słušeju, dha je tola twoja wutroba husto połna ćišćacych 
starosćow. Khlěba dyrbiš mĕć, zo by móhł sebje a swojich nasyćić; 
drasty so tež zminyć njemóžeš, zo by swoju nahotu wodźeł a so před 
zymu a mjerznjenjom wobarnował; a tola přińdu časy, hdźež twoja 
najswĕrniša pilnosć a twoja najswĕdomniša zlutniwosć lĕdy dosahatej, 
tebje z najnuznišim zastarać. 

Ty widźiš, kak wysoko woni w nahladźe steja, kak je wšitko 
hotowe jim słužić, a kak je z jich strony jeno kiwnjenja trjeba, tysacy 
rukow do skutka stajić, jich wolu dopjelnjeć. Na tebje nichtó njekedź-
buje; hdźež tamni knježeŕscy rozkazuja, maš ty ponižnje prosyć a 
dyrbiš sebi nĕkotrežkuliž njedostojne zakhadźenje ze sobu lubić dać, 
zo by jeno hněw nĕkajkeho wyššeho wot sebje wotwobroćił. 

Při tajkim přirunanju so často w twojej wutrobje njespokojnosć 
hiba. Ty počinaš skoržić, wobhladuješ so jako wopušćeny a zakomdźeny 
a wšĕ twoje wobstejnosće njechadźa će tež w najmjeńšim wjacy spo-
kojeć. 

Tola ty so moliš, činiš njeprawje, daš so tu a tam wot zwon-
kowneho błyšća slepić a přewažiš na zdaće zbožownosć tamnych, kaž 
tež swoje samsne, sebi jeno do myslow stajene njezbože. 

Zastu jeno, hejzo-li ći móžno, do pałacow, njespokojnosće 
hłós tam husto ćim wótřiši wotzynk dawa, čim wjetše su rumy. 

Kedźbuj jeno na wysokich a bohatych, tu a tam zasłyšiś z jich 
wutrobna, ze złotom a ze židu přikryteho, zdychowanja so žórlić, 
kotrež čim boloznišo klinča, čim pyšniše su zwonkowne wobstejenja. 

Přetož tež tu su błaznosće, hórkotnje kajomne. Tež tu su 
khorowate, abo njeporadźene abo přez smjerć zhubjene dźĕći. 

Abo njejsy hišće wopomnił, kak so z člowjekowymi požadanjemi 
po prawym ma? Čim mjenje so wone dopjelnjuja abo dopjelnjeć móža, 
ćim mjenje so hibaja; ale ćim bóle přibjeraca je jich ličba a ćim bole 
čwilowace jich žadanje, čim lóžo a ručišo jich docpiće slĕduje. 

Nawuč so teho dla, nic na zdajomne zbože kedźbować, ale na 
brachi a njedokonjanosće, kiž tež jemu přiwisaju. Potom budźeš spo-
kojniši ze swojimi samsnymi nizkimi wobstejnosćemi a hišće na dosć 
w tych samych namakać, za čož zmĕje twoja duša Boha khwalić. 

Fiedleŕ. 
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Pjatlina abo wódny w o w s . 

We mĕsacu septembru 1862 předpołoži knjez najeńk Moebius 
z Klukša we rataŕskim krajskim towaŕstwje we Budyšinje nĕkotre kćĕ-
jate a płodonošne stwjelca wódneho wowsa abo pjatliny (Zizania aqua-
tica, Wasserhafer, nordamerikanischer Reis) a dawaše tež krótku rozprawu 
wo tutej pola nas cyle nowej rostlinje. We druhim čisle hamtskich 
nowinow za rataŕske towarstwa dawa wón wobšĕrnišu rozprawu 
wo tutej naležnosći a ja dowolam sebi, nĕšto z teje sameje přirodo-
spytnemu towaŕstwu a přez to samo Łužičanej přepodać, dokelž so 
mi tuta wĕc wažna być zda za naše towarstwo, kaž tež za Łužicu 
a Łužičana. 

Wjele króć hižom je so we Němcach spočatk sčinił z plaho-
wanjom tuteje rostliny, ale nihdźe njeje so ta sama, tak wjele hač 
je znate, radźiła. 

Dokelž pak je plahowanje wódneho wowsa za tajke krajiny, 
hdźež je skótna pica žadna, wulcy wažne a wužitne, je so tu a tam 
přeco zaso z nowa spytało a tež pola nas we Łužicach. 

Knjes Moebins dosta we oktobru 1861 centnaŕ symjenja tuteje 
rostliny přez knjeza konsula Kühna z Newyorka a rozdźĕli 14 sobu-
stawam klukšanskeho rataŕskeho towarstwa, zo bychu wódny wows 
plahowali. A hač runje bĕchu jón z wulkej prócu syli, njebĕ so tola 
nihdźe radźił, hač pola knjeza Moebiusa sameho. Wón bĕ do šesćoch 
hatow symjo sył, ale jenož we dwĕmaj rosćeše wódny wows a při-
njese hižom mĕsaca awgusta płody. Symjenju da wón wupadać, zo by 
so wódny wows sam dale plahował. 

Wódny wows rosće tři łóhće wyše wody a runa so našej 
sćinje (třćinje, Schilfrohr, Phragmites communis), tola nima žanych 
sukow. Na kóždej rostlinje su muske a žónske kćenička zjenoćene. 
Žónske kćenje steji na wjeŕšku a twori 6—9 palcow dołhi kłósk. 
Hnydom spody teho sameho steji muske kćenje, kotrež kaž n. př. 
kostrjowa swój kćĕw prjeć stejo wotanka abo we rozlatcy (Rispe, pa-
nicula) steji, kotraž je něhdźe 9 palcow dołha; muske kćenje pozdišo 
wotpada. 

We zjenoćenych statach Ameriki, hdźež ma tuta rostlina swoju 
domowinu, mjenuja ju „Tustarora Rice, Wilz-Rice, Indian-Rice, Water-
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oats,“ a zda so posledniše pomjenowanje „wódny wows“ najkmaniše 
być, dokelž su zornjatka najbóle na wows podobne. 

Najlěpje radźi so tutón wóws we tučnej, bahnišćatej zemi, kotraž 
je z wodu přikryta. We Klukšu je so pak tež we hatach radźił, hdźež 
je cyle hlinjojta póda (Boden.) 

Wusyw ma so we oktobru abo mĕrcu stać. Zornjatka maja so 
nazymu 10 abo 12, nalĕto 20—24 dnjow prjedy do wody namočić, 
zo bychu khochoły dostałe. Hdyž je zmĕja, wusyja so do hatow. Na 
tajke wašnje so lěpje zepřimaja a rostu. Njeje symjo při wusywje 
khochoły mĕło, spóžera so lóhcy wot rybow a druhich wodowych 
zwĕrjatow. 

Knjez Kühne je pisał, zo so tutón wows we hatach plahować 
hodźi, kiž su 4 abo 5 łóhćow hłuboke a napinane, a so tež we nje-
nahle bĕžacych wodach radźi. 

Knjez Moebius mĕni, zo so hłuboke haty, kotrež rybam mało 
cyroby poskićuja, pola nas najsprawniše k plahowanju tuteje wužitneje 
rostliny, kotraž we tajkich krajinach, hdźež mało dźećela rosće, krasnu 
picu za skót dawa. We juliju a awgustu hodźi so howjadam syra da-
wać, štož derje syći a tyje. K temu netrjeba so wjacy, dyžli jun króć 
syć, dokelž je přetrajaca (perennirend) rostlina. 

Symjo lóhcy wupada a da so ćežko hromadźić, je pak runje 
tak słódke a dobre kaž rańšoindiski rajs. Tež so pječa z tutym sy-
mjenjom pjerina (Federvieh) derje kormi. 

Stóž so za tu wĕc interesuje, móže wjacy pola knjeza Moebiusa 
zhonić, kiž chce rady dalšu rozprawu dać. Horisław Mučink 

Bože žohnowanje. 

Bĕ bohaty bur, kotryž wjele płódneho kraja wobsedźeše, a jón 
z wulkej pilnosću a wulkej prócu wobdźĕłowaše. Jeho žnĕ njebĕchu naj-
rjeńše, bĕchu jenož srjedźne. Pódla njeho bydlješe pak jedyn druhi, 
kiž mĕješe hubjeńše pola, tež tak wjele dźěła, kaž wón, na nje nje-
waži; tola žohnowaše tón Knjez jeho wusywy, zo měješe wón před dru-
himi najbohatše žnĕ. Bohaty so nad tym dźiwajo, woprašowaše jeho, 
kak wón tola čini, zo wot hubjenych a pĕskojtych polow ma tak bo-
haty wužitk a wón pak husto wot swojich rjanych a płódnych polow 
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wusyw lĕdom zaso dostanje? Druhi na to wotmolwi: „Luby susodźe, 
pola was leži jenož na tym, zo wy waš wusyw njemačeće, kaž ja jo 
činju. „Kak?“ napřećiwi zaso tón prĕny; „mačeće wy waš wusyw?“ 
„Z mojimi sylzojtymi modlitwami,“ dźeše tón druhi. „Budźeće wy to tež 
činić, zmĕjeće bjez dwĕlowanja najrjeńše žnĕ.“ Tute słowa hodźa so 
derje na wuzwolenych Božich we wšĕch zastojnstwach poćahnyć. Nĕ-
kotry pobóžny nan da swojemu dźĕsću jeno nĕšto mało sobu; nĕkotre 
swĕtne dźěćo wobdawa swoje pak z njepotrybnymi wĕcami; my pak 
wĕmy, zo to małe, kiž prawy wobsedźi, je lĕpje, dyžli wulke kubło 
bjezbožnych. Tamne rozmnoža so přez Bože žohnowanje wšĕdnje a 
njese husto w mało lĕtach stokróćne płody, přetož je namačany z mod-
litwu a sylzamy krjepjeny wusyw. 

Njeprawych kubło zhubi pak so w krótkim času, zo njewĕmy, 
hdźe je wostałe, dokelž potajne pokleće na nim wisy. W Nowym 
Mĕsće bĕ jedyn duchowny, kotremuž jeho mać krótko před smjerću 
toleŕ z jenym rjanym přećom dari, z kotrymž bĕ wón do cuzoby 
ćahnył, studował a teho dla sebi k swojemu pohrjebej Jakubowe słowa 
k wukładowanju wozwoli: „Ja nejsym dostojny, Knježe, wšitkeje 
smilnosće a swĕrnosće, kiž činił sy mi, twojemu wotročkej.“ Kak 
wjele su wšudźe k namakanju, kotrychž Bóh z jich wótčiny do cuzeho 
kraja přesadźi, kotrež njebĕchu z jich nanoweho doma sebi ničo sobu 
wzali, hač jenož žohnowanje swojich khudych staršich, a su krasnje 
rostli a přibjerali. Zeserbšćił Bjek. 

Mysle a přirunanja. 
Podał Fiedler. 
(Pokračowanje.) 

63.) Kaž hyacintha nad wodu, tak někotra wutroba nad sylzami 
zakćĕje. 

64.) Róža ma tež za wuchača swoju wutrobu wotewrjenu. 
65.) Z ćerpjenjemi tuteho žiwjenja mamy wobkhadźeć kaž z 

kopřiwamy. 
66.) Po jenym dnju njehodźi so klima krajiny postajić. 
67.) Sadowe štomy porĕdko wysoku starobu dosahnu. 
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68.) Swĕtło wšitko pokaže a tola so njewomaže. 
69.) Haptykarjo so pustnikam runaju. Woni so wot korjenjow 

a zelow žiwja. 
70.) Mróčele su šĕre a tola bĕły snĕh dadźa. 
71.) Njeboj se ćernjow, hejzo-li chceš róžow. 
72.) Stóž ničo na wudu njetyka, tež ničo njepopadnje. 
73.) Člowske žiwjenje so rĕcy runa, kotraž ma porědko złote 

zorna. 
74.) Tež złoty kheluch móže jĕd tajić. 
75.) By-li tučel dołho na njebju stała, njeby so nichtó wjacy 

za njeju wohladował. 
76.) Je rĕka młynske koło ćĕriła, nadeńdźe zaso kwĕtki při 

swojim rĕčnišću. 
77.) Zbože piše do pĕska, njezbože pak do kamjeni. 
78.) Přez woheń, pod kćĕjacym štomom zadźĕłany, płody nje-

zrawja. 
79.) Při tymješćach njezapomnička runje tak jasna kćĕje, kaž 

při płódniwych rĕčatkach. 
80.) Rola ma so roztorhać, jeli dyrbi płódy njesć. 
81,) Jejow dla so dakotanje kurow ćeŕpi. 
82.) Do tymješća padnuwši, so njebjeske krjepjele do nješwar-

neje wody přewobroća. 
83.) Deleka w dole snĕh a lód skeŕšo roztajetaj, dyžli na 

wysokich horach. 
84.) Dešće hłubje do zemje zaćahnu, dyžli krupy. 
85.) Dospołna róža njemóže zanknjena wostać; wona so wo-

tewri a wupřesćera swoju wóń daloko wokoło. 
86.) Słónco swĕći a hrĕje, ale njeryči. 
87.) Ptački, kotrež wjele spĕwaju, su porĕdko tučne. 
88.) Pawčiny drje muchu dźerža, ale šeršenja přepušća. 
89.) Götha praji: „To ludźi mjerzy, zo je wĕrnosć tak 

jednora.“ 
90.) Wšudźe wari so z wodu. 
91.) Wóń tež z rozteptaneje róže wustupuje. 
92.) Někotry wučeny runa so sadowemu štomej, na njewo-

bydlenej kupje stejacemu. 
93.) Stóž wjele snĕda, temu wobjed njesłodźi. 
94.) Tež z kałateho wósta pčoła słódki mĕd ćehnje. 
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95.) Kćenička bórzy zemrjeja, tola su płody porodźiłe. 
96.) Nĕkotři pola pawa na hłós a pola sołobika na pjerje 

kedźbuja. 
97.) Kćenička pčołkam mĕd dawaju, płody nic. 
98.) Ćišći će ćežke ćerpjenje, pohladaj do rĕki; wona je twoje 

znamjo. 
99.) Lĕpje přez ćernje dale kročić, dyžli na łucy z mĕrom stać. 

100) Stopam w snĕzy budź twoje žiwjenje rune; wón je wo-
znamjenja, ale je njewomaže. 

Ž i w a. 

Zo mĕjachu póhanscy Serbjo tež bohowki, kotrymž bójsku česć 
wopokazowachu, za to je wopokazmo přibohowka Žiwa, kotruž we 
wšitkich, nam wot starych stawiznarjow zawostajenych zapisach serb-
skich přibohow pomjenowanu nadeńdźemy. Jeje mjeno je so wšelako 
pisało: Siwa, Sieba, Syba a tež Zywie. Česćiła je so tuta přibohowka 
wot Serbow najskerje jako bobowka žiwjenja a lubosće a hodźi so w 
tutym nastupanju z podobnymi bohowkami druhich ludow přirunać. My 
spominamy tudy jenož na Freju nĕmskich a skandinaviskich ludow, 
na Afroditu Grichow a na Venus starych Romjanow. Z posleńšej su 
ju hižom w starych časach přirunowali a z dźĕla drje tež přemĕnjeli. 
Z najmjenša zda so nam, hdyž pola starych khronistow jejne zwon-
komne wopisanje čitamy, kaž by do teho sobu nutř wjele zmĕšane 
było, štož je wot romskeje Venusy požčene. Tak wopiše nam stara 
khrónika Saksow (něhdźe wokoło lĕta 1492 hromadu zestajana) Žiwu na 
tuto wašnje: „Ende de affgodinne de heyt siwen de hodde de Hende ouer ruggen. 
in der eynen hant hadde se eynen gülden appel. vnde in der andere hant 
hadde se ein wyn druueben mit eyne gronen blade vn öre hare hangede ör 
went in de waden." To rĕka w serbskej ryči: „A ta přibohowka ta 
rĕkaše Žiwa. Ta mĕješe (dźeržeše) rucy na khribjet (złoženej). W 
jenej rucy měješe złote jabłuko a w druhej rucy měješe wona winowu 
kić z jenym zelenym łopjenom a jejne włosy wisachu ji dele hač do 
bristwow.“ Hač je wopisanje Žiwy po wĕrnosći, abo nic, njeda so 
prajić, chce pak so nam podhladne (verdächtig) być zdać, hdyž wopom-
nimy, zo bĕ złote jabłuko to, štož tež Venus husto w rucy dźeržeše. 
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Móžno je teho dla lóhcy, zo je horne wopisanje Žiwy wopačne a zo 
je tón, wot kotrehož spomnjene wopisanje mamy, při nim romsku 
Venus před wočomaj mĕł a po njej a po samsnej fantasii potom Žiwu 
wopisał. — Hač runje bu Žiwa wot wšitkich połobskich a po tajkim 
tež wot našich hornjołužiskich Serbow česćena, dha znajemy tola jenož 
jene mĕstno, na kotrymž jejny templ steješe. Bĕ to w nĕtčišim lauen-
burgskim mĕsće Ratzeburgu (Raceboru). Tam mĕješe wona swój swjaty 
haj na tej samej hórcy, na kotrejž pozdźišo (wokoło lĕta 1172) wójwodu 
Hendrich, přimjenowany law, křesćijansku kathedralu natwari, kiž so 
dźensniši dźeń wot wobydlerjow Ratzeburga palmowa hora mjenuje. 
Kajki pak je tam jejny templ a swjaty haj był, to dale znate njeje. 

K. A. Jenč. 

Kosćeŕ a překupc abo: swěrnosće mzda. 
(Skónčenje.) 

Po smjerći swojeho nana bĕše młody Nowak wjedźenje coko-
roweje fabriki na so wzał. Woprĕdka wšo derje dźĕše, ale po času 
bĕ widźeć, zo wón tu wĕc prawje zastać njewě. Wón mjenujcy z dźĕła-
ćerjemi jara hrubje wobkhadźeše, tak zo najlĕpši ludźo fabriku bórzy 
wopušćichu a jĕnož hubjeńši dźěłaćerjo w njej wostachu. Duž tež wšo 
počinaše dale bóle hubjenišo hić, tak zo dokhody fabriki čim dlĕje 
ćim hórje wotebjerachu. Młodeho Nowaka to jara mjerzaše, ale mĕsto 
teho, zo by so sam polĕpšił a swĕru za wšĕm hladał, pytaše sebi 
mjerzanje w korčmach a hosćeńcach zahnać. Ale to je wěčnje wopačny 
srĕdk był a tak tež pola njeho. Wón so při tym do khartowanja na-
wuči a nĕkotry tydźeń snadź přez sto toleŕ pjenjez při hraću rozbroji. 
Při wšĕm tym hišće z nim derje dosć steješe, přetož fabrika bĕ do-
społnje wutwarjena, łubje bĕchu połne runklicy a wjelby potne co-
kora. Tola junu w nocy wudyri w cokorwarjeŕni strašny woheń, kotryž 
cyłu fabriku do procha a popjeła přewobroći. 

Zo je wotpalenje za kóždeho z wulkim škodowanjom zjenoćene, 
to je wĕste a wĕrno, ale w nĕtčišim času móže so jedyn před tajkim 
škodowanjom trochu zakitać, hdyž jedyn swoje wĕcy zawĕsći. Nowakec 
fabrika bĕ tež přeco zawĕsćena była, ale jako běše so čas zawĕsćenja 
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minył, njebĕ młody Nowak zawĕsćenje z njerody a z njekedźbnosće 
ponowił, a dyrbješe teho dla wšu škodu sam njesć. Ta pak bĕ wo-
sebje teho dla tak wulka, dokelž bĕše wón wšĕ swoje pjenjezy na 
pokupjenje runklicy přetrjebał. Duž bĕ zjawnje widźeć, zo je wšitke 
jeho zamóženje prječ a zo njebudźe zaso twarić móc. Wón bĕ teho 
dla jara zrudny a zaklĕwaše swoju njerodnosć a lubješe sebi a swojej 
maćeri a sotrje polĕpšenje. Ale to běše wšo pozdźe; přetoź zamó-
ženje, štož jeho sotra mĕješe, na žane wašnje k twarjenju dosahać 
njemóžeše a pjenježnicy jemu požčować nochcychu, dokelž bĕchu jeho 
njerodnosće dla dowĕrjenje k njemu zhubili. 

Nowakec fabrika teho dla hač na dalše w popjele ležo wosta. 

Dwĕ lĕće po Kwĕtowym wróćenju do Afriki steješe młody 
sylny muž na brjohu oranskeho přistawa. Při nim bĕchu nĕkotři słu-
žobnici, kiž bĕchu tójšto zmachow přinjesli a je pasechu, zo by je 
nichtón njekranył. Přistaw bĕ połny łódźow, ale za tymi tón młody 
muž njehladaše, khiba zo swojej woči druhdy na jenu parołódź wo-
broći, kotraž so spokojnje na žołmach w přistawje čumpaše. Po 
khwili so poča z jeje wuhnja kurić a duž spomnjeny muž rjekny: 
„Nĕtko je čas!“ a kiwny swojim słužobnikam, zo bychu zmachi do 
čołmika donosyli, na kotrymž wón potom k parołódźi wotjĕdźe. Jako 
bĕchu jeho wĕcy na łódź donošene, wosta tam wón tež, słužobnicy 
pak, jako bĕchu so z nim rozžohnowali, wróćichu so na kraj. Kót-
wica (Anker) so zběhny a parołódź z přistawa wujĕdźe a lečeše a le-
ćeše móhłrjec po morju, hač po nĕkotrym času do marseillskeho 
přistawa w Francowskej zbožownje přijĕdźe. 

Pilakec Jan, přetož tón bĕ tamny młody muž, stupi z wjeso-
łosću z łódźe na kraj. Jako bĕ ze swojimi wĕcami do hosćenca při-
jĕł , napisa swojej maćeri list z wozjewjenjom, zo wón bórzy k njej 
přijědźe, ale zo wona Nowakecom ničo wo tym prajić njesmĕ. Kwĕtec 
wuj bĕ mjenujcy wumrjeł a Jan bĕ jeho kubło herbował. Ale dokelž 
jeho wutroba a powołanje do Europy domoj wabješe, dha bĕ wšo 
předał a so na dompuć podał. 

Jako bĕše Jan z Marseille do Pariza přijĕwši tam nĕkotre 
dny pobył, khwataše wón tak ruče do wótcneho kraja, hač bě to jenož 
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móžno. Bĕ to jedyn wječor, jako so wón do swojeho narodneho 
mĕsta a před tu khĕžu přiwjeze, w kotrejž jeho mać a sotra bydleštej. 
Dokelž bĕše postillon zatrubił, přiběža najprjódcy jeho sotra před 
durje, swĕčku w rucy dźeržo. Jan skoči z woza a so ze swojej 
sotru wutrobnje witaše. Mjez tym přińdźe tež stara maćerka a wo-
koša swojeho syna z najwjetšej radosću. Wón bĕ strowy a čerstwy, 
a hač runje bě hładki wot njeju šoł a so nĕtko khĕtro brodaty do-
moj wróćił, dha jeho tola wobej hnydom zaso spóznaštej. 

Jeho zmachi buchu potom do jstwy znošene a jako bĕ so wón 
z jĕdźu a pićom posylnił, powjedaše maćeri a sotrje, kak bĕ so jemu 
w cuzbje šło. To bĕ wjele spodźiwanja, wjele prašenja, ale tež wjele 
dźakowanja k Bohu, zo bĕ jeho wón tak dźiwnje, pódla pak tež tak 
krasnje wjedł a wšitko k lĕpšemu wobroćił. Jan tež zhoni, kajke 
njezbože bĕ młodeho Nowaka potrjechiło. 

Nazajtra poda so Jan k Nowakecom, hdźež wo rozryčowanje 
z młodym Nowakom prošeše. Tón jeho do swojeje stwy dowjedźe, 
hdźež Jan wudawaše, zo je ryćeŕkubleŕ, wjele cokoroweje runklicy 
plahowacy, a zo by chcył z nim do kompagnije stupić a nowu coko-
rowu fabriku załožić. Čim dlěje Jan ryčeše, ćim njeměrniši poča 
młody Nowak być, hač na jene dobo z tymi słowami wuprasny: „Mój 
luby knježe, njedźiwajće na moju njemĕrnosć, ale ja sebi pomhać nje-
móžu. Wy maće spodźiwnu podobnosć na jeneho mojeho přećela.“ 
W tym samym wokomikujenju Ludmila durje wotewri a zawoła: „Haj, 
to je Pilakec Jan. Budź luboznje witany, luby Jano!“ Nowakec mać 
tež přińdźe a bĕ wulke wjesele a tež tudy wjele powjedanja z wobeju 
bokow. Jan powjedaše, kak bĕ so jemu w cuzym kraju wšelako šło, 
ale tola skónčnje derje radźiło; młody Nowak rozestaješe, kak bĕ so 
z cokorowej fabriku mĕło a kak bĕ z njej do njezboža přišoł; Lud-
mila pak spominase na t o , zo je stajnje za Jana ryčała, za Jana 
wojowała, a jako bĕchu wšitcy na njeho swarili a jemu njeswĕr- nosć 
přicpiwali. 

Janej so jeje słowa derje spodobachu a wón začu, zo je Lud-
mila tajka, přeco tajka wostała, kajkaž je prjedy nĕhdy była, mje-
nujcy jemu přikhilena a twjerdźe dowěrjaca; Ludmila pak móžeše tež 
pytnyć, zo sebi ju wón wysoko waži. 

Jako bĕchu so wšitcy dołho rozryčowali a to a wono pospom-
nili, powjedźe Jan tež skónčnje, kajke herbstwo je sčinił a přistaji, 
zo je wo prawdźe přišoł, zo by z Ludmilinom bratrom so zjenoćił a 
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nowu fabriku załožił, prajicy, zo jeho wutroba k temu ćěri, dokelž je 
so njebo knjez Nowak tak lubosćiwje po nim horje brał a jemu něšto 
hódne nawuknyć dał. 

Nowakec radosć bĕ wulka. Na druhe lĕto steješe hižom nowa 
cokorowa fabrika hotowa a dołho njetraješe, dha so we njej pilnje 
dźĕłaše a z njeje wjele předawaše; přetož Jan měješe z prjedawšeho 
časa dobre mjeno a połne dowĕrjenje tak derje pola dźĕłaćcrjow, kaž 
pola překupcow, tak zo so jemu wšo derje radźeše. 

A jako bě so zaso lĕto minyło, bechu Pilakecy a Nowakecy 
j e n a swójba, Jan a Ludmila bĕštaj sebi wuznałoj, zo so hižom wot 
młodych lĕt lubujetaj, a duž wšak hinak přińć njemóžeše, hač zo 
Ludmila bórzy knjeni Pilakowa rĕkaše. 

Mje njewopušć! 

Mje njewopušć, ke kotremuž sej žadam! 
J a k Twojim swjatym wysokosćam hladam; 

Na Tebje, Knježe, stajam z dowěru 
Wšu swoju nadźiju. 

Mje njewopušć ! So moje horjo minje, 
Hdyž leži wutroba we Twojim klinje; 

Mi jasne swětło wšu nóc zaćĕri, 
J e duša při Tebi. 

Mje njewopušć, hdyž so mój wječor bliži 
A junu žiwjeńske so słónco niži ; 

Njech tehdy Twoja ruka šćedriwa 
Mi wjedźe do njebja! F i e d l e ŕ . 
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Swjaty wječor zwoni. 

O njech kóždy člowjek zhoni, 
Čomu so tak pozdźe zwoni: 

Zuki zwonow znamjenja 
Wječor člowskoh’ žiwjenja. 

Kaž dźeń k swojom kóncej dóńdźe, 
Tak tež z nami k smjerći póńdźe; 

Duž dha wopomń, wutroba, 
Kak by zbóžnje wobzankła! 

Fiedleŕ . 

Słowjanski rozhlad. 

Serbski, w Bĕłohrodźe wukhadźacy a wot Stojana Nowako-
wića redigowany tydźenik „Wi la“ piše w jenym lĕtušim čisle: 
„Wóndanjo wotdźerža so hłowna zhromadźizna serbskeho bĕłohrad-
skeho (belgradskeho) č i t a l i šća , to je : čitaŕskeho towaŕstwa. Z roz-
prawy je widźeć, žo mĕješe čitališće w započatku zańdźeneho lĕta 
61,000 krošow (kroš—2 nsl.) zamóženja a w lĕće 1864 nĕhdźe 
23,000 krošow dokhodow. Wudawkow bĕ w zańdźenym lĕće 20,000 
krošow, zo mĕješe spomnjene towaŕstwo při započatku tuteho lĕta wšo 
do hromady 64,000 krošow zamóženja. Sobustawy, kotrychž bĕše 
313, dostawachu wyše wšelakich knihi tež 40 wšelakich časopisow a 
nowinow k čitanju a mjez nimi 12 (južno-) serbskich, 2 khrowatskaj, 
1 pólski, 5 ruskich, 5 bołharskich, 1 čĕski, 6 grichiskich, 7 nĕmskich 
a 5 francowskich. 

P ř i spomnjen je redakc i je . Jara krasnje by było, hdy by 
se tež za nas łužiskich Serbow tajke towaŕstwo załožić hodźiło. To 
by snadź na to wašnje móžno było, hdy by so wone tak zrjadowało 
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zo móhli jeho sobustawy tež z wonka Budyšina być a zo bychu nĕh-
dźe kóždy tydźeń nĕšto k čitanju dóstali. Nichtón so njetrjebał bojeć, 
zo by knihi abo časopisy w tajkej ryči dostawał, kotruž njerozymi, 
přetož w tu khwilu tejko časopisow a knihi, wo słowjanske naležnosće 
jednacych, tež w uĕmskej ryči wukhadźa, zo bychu sobustawy towaŕ-
stwa stajnje dosć čitać mĕli. Wšelake časopisy, w słowjanskich ryčach 
wukhadźace, by redakcia Łužičana a Serbskich Nowin towaŕstwu za 
tych, kiž wo nje rodźa, darmo poskićała. 

Druzy wo nas. 

Nĕmski, we Winje wukhadźacy časopis „Zukunft" praji w 
swojim lĕtušim 6. čisle něhdźe takle: „Dźiwać dyrbi so kóždy, hdyž 
wopomni, kak łužiscy Serbja ze wšej horliwosću na tym dźĕłaja, zo 
bychu to, štož je jich literatura přez rozdźĕlenje luda do dweju krajow 
a wĕruwuznaćow w prjedawšich lětach škodowała, přez zjenoćenje 
do jeneho jeničkeho prawopisa zaso po móžnosći wurunali. Zo je so 
jim to po wulkim dźěle hižom radźiłu, pokazuje nam wot k. M. Hór-
nika zestajana a wot knihaŕnje Smolerja a Pjecha wudata knižka: 
„Čitanka. Mały wubjerk z narodneho pismowstwa hornołužiskich 
Serbow. Ze serbskonĕmskim słownikom.“ Tuta knižka ma dwaj 
dźělej. Prĕni wopřija zbĕrku narodnych přisłowow, basničkow a bajkow, 
druhi pak nailĕpše kruchi nowišeje serbskeje prosaiskeje a poetiskeje 
literatury. Čitanka je tež druhim Słowjanam přistupna, dokelž je jej 
dosahacy słownik přiwdaty.“ 

P ř i s p o m n j e n j e redakci je . Žadać hódno je, zo by so naša 
luba studowaca młodosć tak derje na gymnasiach kaž tež na univer-
sitach w nowym prawopisu tak wudokonjała, zo by jeho potom, hdyž 
do žiwjenja přestupi, dospołnje swĕdoma była. Přetož jenož tón, kiž 
je nowy prawopis dowuknył, móže tež kóždy čas nic jeno w starym 
ale tež w tak mjenowanym porjedźenym starym prawopisu bjez zmol-
kow pisać. Jenož nowy prawopis je jenički dosahacy srĕdk, kiž ći 
k dokonjanosći w kóždym serbskim prawopisu dopomha: bjez dokład-
neho znaća noweho prawopisa ženje a nihdy njewĕš, hač stary prawje 
pišeš abo nic. 
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Michał Buk. 

Smjerć je nam jeneho z nahladnych Serbow, jeneho ze serb-
skich spisowarjow wotewzała: wjelezasłužbny a wysokodostojny knjez 
Michał Buk, kapitular a scholastik budyskeho tachantstwa je zemrjeł. 
Poł lĕta hižom khorowawši na wodukawosć we wutrobnje, khodźeše 
wón hač do poslednjeje njedźele 5. mĕrca hišće kóždy dźeń do cyr-
kwje; na to přibjeraše jeho khorosć nahlišo a skónči srjedu 8. t. m 
rano z wutrobnej mortwicu. Jeho ćĕło bu sobotu dopołdnja na pohrjeb-
nišćo pola S. Mikławša swjedźeńscy khowane. Na přewodźenju běchu 
zastupjeni nic jeno katholscy duchowni z města a ze serbskich a nĕm-
skich katholskich wonkownych wosadow, ale tež evangelscy duchowni, 
wšitke zastojnstwa a wšelake towaŕstwa w Budyšinje, haj tež duchowni a 
přećelojo z blizkich Čech. W jeho nĕmscy dźeržanym žiwjenjobĕhu 
spomni k. duchowny Heidrich tež zdobnje na to, što je njeboh scholastik 
za Serbow a Serbstwo činił; nam słuša so, tudy nadrobnišo wo tym 
ryčeć. 

Hač runje bĕ njeboh k. M. Buk w tym času wustudował, hdźež 
Serbstwo dospołnje spaše, přizamkny so wón tola bórzy k njemu, 
hdyž wone wotućiwši zjawnje so pokazować poča. Hdyž so w decem-
bru lěta 1846 próstwa wo dowolenje załoženja Maćicy Serbskeje 
krajnej wyšnosći přepoda, bĕ wón hižom mjez nakhwilnym wubjerkom, 
kotryž tu samu podpisa. Wot dozałoženja Maćicy jutry 1847 bĕ potom 
njebohi stajnje za wubjĕrkownika sobu wuzwoleny. Posedźenja wubjerka 
wopytowaše pilnje a podpjeraše tak Maćicu ze swojej radu wot spo-
čatka jeje załoženja hač do swojeje poslenjeje khorosće. Tola nic jenož 
z radu, ale tež ze skutkom bĕše wón Maćicy a Serbstwu k pomocy. 
W rjedźe knižkow, za lud wot M. S. wudatych, stej dwĕ wot M. Buka. 
,,Knjez Mudry, jeho dźĕći a susodni přećeljo abo wĕnc móličkich po-
wjedančkow,“ z l. 1849 „Wosobny dar za křesćijanow, moličkich 
a wotrosćenych,“ z l. 1856. Wobĕ knižcy stej w starym kalholskim 
prawopisu spisanej. Hač runje pak njebohi wosebje po starym wašnju 
pisaše, njebĕše wón njepřećel porjedźenjow; přetož hižom před wosom-
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naćemi lĕtami w prĕnjej katholskej serbskej čitancy z lĕta 1847 da wón 
małe powjedančko „Štóž so Bohu dowĕri, kruty dom sej natwari“ w 
nowym laćanskoserbskim prawopisu ćišćeć. Wyše teho je k. Buk druhdy 
nĕšto małe do Smolerjowych Nowin a do nĕhdušeje k. Kućankoweje 
Jutnički podawał. Tež na wšelake druhe wašnje sylnješe wón Serbstwo. 
Z radosću po tajkim mjenujemy jeho serbskeho spisowarja a wótčinca, 
ale z ćim wetšej zrudobu kładźechmy z maćičnymi wubjerkownikami žaro-
wansku palmu ze serbskim pismom na jeho kašć. Wón wotpočuj 
w mĕrje. 

Njebohi naš krajan narodźi so 24. meje 1804 w Zywicach 
na kuble swojeju staršeju. W Kulowje na mĕšćanskej šuli pobywši bu 
wón do Prahi pósłany, hdźĕž swoje studije započa a dokónči. Přez 
biskopa Loka dosta wón 9. januara 1830 duchownsku swěćiznu a wosta 
w duchownskej słužbje w měsće. Z prĕnja bĕ vikar a nĕmski swja-
točny prĕdaŕ, z druha wot l. 1838 prĕni serbski kapłan, na to 1843 
direktor tachantskeje šule. Dla swojich zasłužbow wo cyrkej a šulu 
bu wón w meji 1855 za kanonika wuzwoleny a w l. 1861 za kapi-
tulara a scholastika powyšeny. M. H. 

Drobnostski. 

* Wuwołana kniha francowskeho khĕžora Napoleona III. „Ži-
wjenje Julija Caesara“ wuńdźe, kaž smy hižom spomnili, tež w čes-
k e j ryči w knihićišćeŕni Dr. Grégra w Prazy. Wyše teho wuda je 
pĕtrohródski knihikupc Wolf w r u s k e j ryči, a kaž najnowiše čisło 
južnoserbskeho tydźenika „Wila“ powjeda, budźe tež južnoserbski 
wudawk spomnjeneje knižki přihotowany. Hewak piše „Dziennik Poz-
nański,“ zo so Caesarowe žiwjenje tež do pólskeje ryče přełožuje. 

Wot redakcije. 
Господину Горбалю: Пожалуйста отвѢтать, какъ Вы обѢщали. 
Господину Клпмковичу: Мету мы получили. 
Господину Новаковичу: На дняхъ отвѢта получите. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 4. Haperleje. 1865. 

Hontwa Marka Kralowića z Turkami. 
(Serbske narodne pjesme Vuka Stef. Karadžića, II. 60.) 

Ćehnje na hońtwu tam wezir Murat 
Ćehnje k horam zelenym na hońtwu 
Z dwanaćimi swojich wojownikow, 
Z třinatym tež Kralowićom Markom. 
Hońtwu honjachu tam tři dny bĕłe, 
Ničo njemóžachu nahonići; 
Tola hlej! jich dobry připad wjedźe 
K zelenemu jezoru při horach, 
Płowaja tam kački złotych křidłow. 

Sokoła tu swojoh‘ wezir pušći, 
Zo by dostał kačku złotych křidłow, 
Wona jom’ so njeda wuhladaći 
A so zběha k njebju pod mróčele, 
Sokoł padnje na zelenu jĕdlu. 
Na to ryči Kralowić knjez Marko : 
,,Dowoliš ty, Murato-Wezirje ! 
Sokoła zo mojoh’ won ja pušću, 
Zo by dostał kačku złotych křidłow?“ 
„Rady dowolam ći, luby Marko!“ 
Pušći Marko sokoła nĕtk swojoh’, 
Wotleći tón k njebju pod mróčele, 
Popadnje tež kačku złotych křidłow, 
Pak z njej padnje pod zelenu jĕdlu. 
Hdyž to widźi sokoł wezirowy, 
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Jara jemu tole ćežko běše, 
Popad wurubići wot druheho. 
K Markowom duž sokołej wón zleća, 
Zo by wzał jom’ kačku złotych křidłow; 
Markowy pak sokoł spjećowacy, 
Kajkiž knjez tež jeho był je přecy: 
Njepušći wón kačku złotych křidłow. 
Sokoła wón ruba wezirowoh’, 
Rozskuba jom’ jeho šĕre pjerje. 

Hdyž pak widźeše to wezir Murat, 
Jara jemu teho žel być poča, 
Tak zo sokoła wza Markoweho, 
A joh' dyri wo zelenu jědlu 
A jom’ přebi jeho prawe křidło. 
Wobwjertny so do zelenych horow 
Z dwanaćimi swojich wojownikow. 
Poča syčeć Markowy nĕtk sokoł 
Jako dźiwje w kamjenišćach hady; 
Marko wza pak sokolička swojoh’, 
Poča jemu zawjazować křidło 
A ze zrudnym hłosom powjedaći: 
,,Ćežko, sokole mój, mi a tebi 
Hońtwu honić z Turkami bjez Serbow, 
Hońtwu honić, křiwdu wot nich ćeŕpić!“ 
Sokołej hdyž zawjazał bě křidło, 
Ruče skoči na swojeho Šarca *), 
Potom ćěri přez čornojte hory, 
Šarac bĕži jako hórska Wila, **) 
Spěšnje běži, wjele kraja přeńdźe. 
Z dobom bĕše z kónca čornych horow, 
Wuhlada tam wezira na polu 
Z dwanaćimi jeho wojownikow. 
Wohladny pak so tu wezir Murat, 
A hdyž widźi Kralowića Marka, 
Powjeda wón swojim wojownikam : 
,,Dźĕći moje, dwanaćo wy Turcy! 
Widźiće wy tamnu smuhu kura, 
Smuhu kura spody hory čornej? 
W kurje tutym Kralowić je Marko, 
Hlejće, kak je rozdźiwił wón Šarca! 
Bóh wĕ! njebudźe to ničo dobre.“ 

*) Šarc (južnoserbski: šarac) rĕkaše kóń Marka Kralowića. Šary — šěry. 
**) Wila — nĕkajka nympha abo hamadryada. 
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Dosćěže nĕtk Kralowić jich Marko. 
Wutorže tež tesak z bjedra swojoh’, 
Honješe tak Murata-wezira; 
Ćĕkachu po polu wojownicy 
Jako wroble přez hrjebje a ćernje. 
Dosćĕže Mark Murata-wezira 
A jom’ wotća jeho brunu hłowu; 
Z dwanaće pak młodych wojownikow 
Połojcow bu dwaceći a štyri. *) 

Poča Marko w myslach rozmyslować: 
Ma-li hići k carjej do Jedrena **) 
Abo do Prilipa swojoh’ dwora! 
Rozmysli wšo, potom powjedaše: 
„Lĕpje je hić k carjej do Jedrena, 
Zo jom’ praju wšitko, štož sym činił, 
Hač zo Turcy mje tam wobskoržuja.“ 

Hdyž nětk Marko do Jedrena dóńdźe 
A na diwan před sultana zańdźe, 
Woči so jom’ bĕštej pokhmuriłej 
Jako w horach zawutlenom’ wjelkej; 
Pohlada wón, bĕ kaž błysk so swĕći. 
Praša so joh’ starosćiwje sultan : 
,,Praj, mój syuko Kralowićo Marko! 
Što sy mi so rozdźiwił ty takle? 
J e so nĕšto njezbožowne stało ?“ 
Poča Marko carjej powjedaći; 
Wšo jom’ praji, kak to běše było. 
Hdyž je caŕ był doposłuchał Marka, 
T u je z hłosom wón so počał smjeći, 
A je Markej takle popowjedał: 
Sława tebi, synko ty mój Marko! 
Jeli takle njebĕše ty činił, 
J a ći njebych wjacy, synko, rĕkał ; 
Kóždy Turka móže wezir byći 
Ale rjek njej’ žadyn khiba Marko !“ 

Nĕtko masny do židźanej kapsy, 
Wućeže z njej’ tysac nowych złotych, 

*) To je hišće bóle drasticke dyžli nĕmske „Schwabenstreiche !“ 
**) Jedren — Adrianopol. 
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A je dawa Kralowiću Markej: 
„To je tebi, synko, ty mój Marko, 
Nĕtko dźi a napij so mi wina!“ 

Marko wza sej tysac nowych złotych, 
Wuńdźe z diwana nĕtk carjoweho; 
Caŕ pak Markej njebě dał te złote, 
Zo by čeŕwjene šoł pići wino, 
Ale zo by zhubił so jom’ z wočow; 
Přetož Marko bĕ so přerozdźiwił. 

Z južnoserbskeho M. H ó r n i k. 

Na zelenu Marju 
(25. mĕrca) 

spĕwaše so we zastarskim času we Čikecach: 

I. 

Nalĕtko se nam přibližija, 
Hórki so nam, dołki zelenjeja. 
Po nich je khodźiła bĕła matka, 
Po nich je khodźiła čista knježna. 
Pytała wicej swojeho synka, 
Spytała wicej Jezom Khrysta. 
Njejsće tu widźeli mojeho synka? 
Njejsće tu słyšeli Jezom Khrysta ? 
My joh’ tu njejsmy widźeli, 
Tež joh’ tu njejsmy słyšeli; 
Akož štwórtk wječor za wječeŕku, 
Akož pjatk ranko za wołtaŕkom. 
Rozywa wĕcej ćĕło Bože, 
Rozywa wĕcej krej swjatu. 
Dawał je jĕsć tym swojim pósłam, 
Dawał je pić tym swojim pósłam, 
Maćo a jěsćo moje ćĕło, 
Maćo a piće moju krej. 
Zo b’dźećo spominać na moju matru, 
Zo b’dźećo spominać na moju žałosć, 
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Što je so nam stało na pjatk ranko? 
Što je so nam stało do słónčka? 
Židźi su nam Boha wukranyli, 
Židźi so nam Boha na křiž zbili. 
Wulku su jom' matru sčinili, 
Akož su najwjetšu zwjedźeli. 
Bĕła ta matka stojo płačo, 1) 
Bĕła ta matka stojo žarujo. 2) 
Melč moja matka, njepłač jaro, 3) 
Melč, moja matka, nježaruj. 
Na třeći dźeń ja horje stanu, 
Budźom 4) moja matka z tobu khodźić. 
Budźom ja zwjeselić, matka, tebje, 
Budźom ja zwjeselić wšĕn rjenje swĕt. 
Kdož 5) tón khĕrliš wumĕješe, 6) 
Tři króć za dźeń wuspĕwaše, 
Tom’ chce Bóh wodać joho hrěchi, 
Tom’ chce Bóh wodać sydom kroćeby. 

II. 

Chcyli my nĕšto spĕwać, 
Boha chcyli my khwalić, 
Ze słowom a zez 7) hłosom, 
Ze swojej cyłej hutřobu 8). 
Boha chcyli my khwalić, 
A jeho smjerće wopomnić, 
Zo je nam Bóh swoju gnadu dał, 
Wšitko sebi glodował (?) 
Při swojem ćerpjenju, 
Zo pak wón nam wotkazał, 
Swoje ćĕło nam k jĕdźi dał, 
Kiž je wo tom khlĕbje 
Dawał Bóh swojim pósłam: 
Maćo a jĕsćo, 
Mje so njehańbićo 
To jo gli 9) to moje ćĕło, 
Kiž je za was wzejate 10) 
Za wjesele za wjele, 
Za wěrne křesćjanki. 

1) płače. 2)žaruje. 3) jara. 4) budu (druhdźe: budźem). 5) Štóž. 6) wu-
mĕć — wjedźeć, znać, móć, polsk. umieć. čěsk. umĕt, rusk. умѢть. Z teho: 
roz-um (rozom). 7) Zez mĕsto z, ze. 8) wutrobu. 9) dźĕ, wšak. 10 wzaty. 
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Bohej so my dźakujemy: 
Zo je nam Bóh swoju gnadu dał, 
Wšitko sebi glodował, 
Při swojom ćerpjenju. 
Zo pak wón nam wotkazał, 
Swoju krwej nam k piću dał, 
Kiž je wo tom winje. 

Dawał Bóh swojim posołam: 
Maćo a pićo, 
Mje so njehańbićo, 
To je gli ta moja krej, 
Kiž jo za was přelata 
Za wjesele tu za wjele 
Za wĕrne křesćjanki. 

Bohej so my dźakujemy 
Na tom swjatom křižu. 
Bóh je jara zbity, 
Ze křiža dele wzejaty, 
Do rowa je społoženy. 
A tón b’dźe na třeći dźeń 
Wjesele horje stanyć, 
K tej jenej wilkej česći, 
K tej wĕčnej wjesołosći. 
Bohej so my dźakujemy. H. J . 

W o j n a ŕ. 
(Po čěskim hłosu, dostatym wot kh. k. Kocora w Ketlicach.) 

Z wjeselom chcu wuznać, 
J a sym wojnaŕ, hahaha, 
Štóž mje wopraša; 
Wot kurejty hač do kary 
Dosahaja moje twary, 
W zymje, lěće, hahaha, 
Swĕt mje potrjeba. 
Ma bur dźěłać rolu, 
Moja ruka, hahaha, 
Grat jom’ wobstara; 
Chce-li kral na wójnu ćahnyć, 
Dyrbi mi do wozow přahnyć, 
Kiž sym krute, hahaha, 
Jemu dźĕłał ja. 
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Kajka radosć: jĕzdźić, 
A so přewjezć, hahaha, 
Hdźe to njekhwala? 
A te wšelke wozy pyšne 
Kak te klepotaja spĕšne 
Po wšĕch drohach, hahaha, 
K česći wojnarja. 

Što mĕł wbohi khribet 
Ćerpić, wustać, hahaha, 
Njebył w swĕće j a ; 
Njechašli so bĕdny nosyć, 
Dha se dyrbi wojnaŕ prosyć: 
Dźĕłaj, bratře, hahaha, 
Twoje zlóžadła. 

Žołma nosy čołmy, 
Moje koło, hahaha, 
Zemja wĕsćiša; 
Nosyć ma přea doły, hory 
Moja wósć te kupcow twory, 
Ludźom hakle, hahaha, 
Z kraja do kraja. 

K wĕrowanju, k křćenju 
Štó by njechał, hahaha, 
Rjanoh’ wozyka? 
Te chcu ja najradšo dźĕlać, 
Z kwasarjemy ducy spĕwać: 
Rjane holčo, hahaha, 
Lubuj wojnarja! H. S. 

Dwě delnołužiskej pěsni. 

D e l n o ł u ž i s k i 

W ó n: 
Gaž ta žołta wjeŕba 
Brune wišny změjo; — 

W ó n a: 
Och to nigdy njb’źo, 
Mój nejlubšy luby! 

H o r n o ł u ž i s k i p ř e ł o ź k . 

W ó n: 
Hdyž ta žołta wjeŕba 
Brune wišnje zmĕje: — 

W ó n a: 
Ach to nihdy njeb’dźe, 
Mój najlubši luby! 
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W ó n: 
Potom luba lubka, 
Potom ja śĕ spušću. 

W ó n: 
Potom luba lubka, 
Wopušću ja tebje. 

Za Kamjeńcom za górami 
Tam wjelikje snĕgi su, 
Słyńco na nje njepřijźo, 
Mjasec jim nic nješkoźi. 

Gaby přišli śopłe wĕtřy 
A te snĕgi roztajali: 
Snĕgi te su wottajali 
A wjelike wódy su. 

Chtož ma lubku za wódu, 
Njamóžo k njej přez wódu: 
Gólc ma lubku za wódu, 
Njamóžo k njej přez wódu. 

Gólc přez wódu plějašo, 
Źowčo jomu swĕśašo; 
Swĕcka chopi gasowaś, 
Gólc se chopi zalĕwaś. 

Za Kamjeńcom za horami 
Tam wšak wulke snĕhi su, 
Słónco na nje njepřińdźe, 
Mĕsac jim pak nješkodźi. 

Hdy by přišli ćopłe wĕtry 
A te snĕhi roztali: 
Snĕhi te su wottali 
A nětk wulke wody su. 

Štóž ma lubu za wodu, 
Njemóže k njej přez wodu, 
Hólc ma lubu za wodu, 
Njemóže k njej přez wodu. 

Hólc přez wodu płowaše, 
Holčo jemu swĕćeše, 
Swĕčka poča zahašeć, 
Hólc so poča zatepjeć. 

B a ć o n. 
(Wěrny podawk.) 

W e mojich rjanych dźĕćacych lětach njejsym skoro ničo z 
wjetšej žedźiwosću wotčakował, hač přikhad baćonow nalĕto, kotrež 
bĕchu kóždolĕtnje našu mĕrnu dolinu a wosebje moju narodnu wjes 
ze swojej wokoliznu sebi k lĕćnemu přebytkej wuzwoliłe, a hišće dźen-
sniši dźeń njewěm sebi wukłasć, što mje tak spodźiwnje a mócnje k 
tutym ptakam cehniše. Bĕ snano ta wěstosć, zo je nĕtko dołho wot-
čakowane nalěće přišło, zo budźa so bórzy zašo łuki a trawniki z 
kwĕtkami pyšić a našim dźĕćacym hrajkam wobnowjene a wonjate 
mĕstna poskićować, abo bĕ nĕšto druhe, štož wosebje mje k tutym 
potajnostnym ptakam ćehniše — ja njemóžu prajić — tak pak bĕ. 

Mjez tymi zwěrjatami, kotrymž bĕch přede wšitkimi swoju 
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cyłu kedźbliwosć přiwobroćił, bě pak jedyn jara rjany baćon, kotrehož 
mudrej, swĕrnej wóčcy ze swojich čornych koleskow jara lubosćiwje 
a rozomnje na mnje hladaštej a kotryž kóžde lěto, hdyž bĕ so wróćił, 
z tak jasnym znošowanjom mje postrowi, jako by prajić chcył: Kak 
so ja wulcy jara wjeselu, zo će zaso widźu! Ja sym husto wo prawdźe 
wobžarował, zo tež ani jedyn srĕdk k zezrozymjenju nimamoj a zo 
je mi njemóžne zhonić, hdźe mój baćon cyłu zymnu zymu přebywa a 
kajke kraje je za tón čas přećahał. Ale po času buchmój tola znaćišej 
w hromadźe a husto zalĕzych khrobliwje na ponošk našeje khěže, při 
kotrejž jedyn wysoki, hoły topoł steješe, na kotrymž baćon w lĕće 
přebywaše. 

Tam přihladowach skutkowanju baćonjaceje swójby, a hdyž po-
tom mój přećel, knjez baćon, z picu za swójbu domoj přindźe, ze 
žabami, krokawami a ješćercami, a ja jeho postrowich, dha wón tak 
jara přećelnje klepotaše, zo so ja z cyłej wutrobu zwjeselich nad tutym 
wotstrowjenju. 

Bórzy pak přińdźe po radostnych lěćowych dnjach khmutna 
nazyma a z njej tón čas, hdźež mój přećel prječ ćehniše do cuzeje 
mi njeznateje dalokosće. Ach, to bĕ za mnje zrudny čas! A hdyž 
mój luby, dobry nĕtk tež hižom prječ zaćehnjeny nan wšitko móžne 
činješe, zo by moju zrudobu zahnał, dha so to jemu jeno tróšku po-
radźi. Junu, zo by mje tola nĕkak zmĕrował, da wón wot blacha šĕroki 
pas wokoło šije za baćona činić, na kotrymž bě mjeno našeho kraja, 
mĕstno a dźeń, kaž tež moje mjeno zaryte. Jedyn dźeń rano so mi 
z wulkej prócu po krutym wobaranju radźi, baćona popadnyć a jemu 
pas wokoło šije zwjazać. 

Bĕ wulki čas. — Hižom na druhi dźeń bĕ na wulkej łucy zhro-
madźizna baćonow — a po krótkim, tola hołka połnym wuradźowanju, 

kaž to přeco před jich wotkhadom je, wone, so pozbĕhowajcy k nje-
smĕrnej wysokosći, prječ ćehnichu. 

Přichodne naleće a hišće wjele nalĕćow so naš ze šijnym pasom 
wupyšeny baćon zaso wróći. Ja teho sameho, přez šijny pas zo mnu zje-
noćeneho, jako mi słušaceho wobhladach a naše wzajomstwo zdaše so 
z kóždym lĕtom přećelniše buwać. 

Tu khwilu běch tež na lĕtach přibjerał, a po mojeho nana ža-
danju ćehnich ja, jako bĕch wulku šulu wukhodźił, na wysoku šulu. 
Ja studowach najprjedy prawa we Wrótsławju, Giessenje a Heidel-
bergu. Ale ženje njezakomdźich, we prózninach, hdyž domoj na wo-
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pyt přińdźech, tež mojeho stareho přećela z dźĕćacych lětow, mojeho 
baćona wopytać a postrowić. 

Tak bĕ snano na wšĕ pjatnaće lĕt zašło. Z dźĕćkojteho pa-
choła bĕ muž nastał. Ja bĕch so prawomudrosće wzdał a bĕch boho-
słowstwo wuzwolił. Wustudowany a wot cyrkwje k temu postajeny, 
zo bych wĕrjacym evangelion prĕdował, wopytach hišće dys a dys, 
byrnjež tež porědko, dokelž mi moje powołanje tak husto njewotpušći, 
moju ćichu domowiznu. Ale kóždy raz, to so samo rozymi, bĕ prĕnje, 
zo stareho přećela mojeje młodosće, baćona, wopytach. Jene lĕto po 
druhim bĕ bjez slĕda zašło, jeno nade mnu, na člowjeku, bĕchu swoje 
znamješka zawostajiłe. 

Wjeseły klepot a wospjetowane praskanje z křidłami mje do-
pomni, zo tež ja wot mojeho přećela hišće zabyty njejsym. Wćipnosć 
mje ćĕrješe, zo chcych sebi šijny pas z blizka wobhladać — a k mo-
jemu wulkemu spodźiwanju bĕ tón samy ze wšelakimi pismikami po-
kryty, kotrychž mysl wuslĕdźić pak mi móžno njebĕše. Čisła jeno 
znajach, što pak we tutym zestajenju na sebi maja, wosta mi potajne. 
Wĕsće nichtó so njebudźe mojej wćipnosći spodźiwać, kiž mje dźeń a 
nóc hrjebaše, tute znamješka wuhudać. Na poslĕdk njemóžach dlĕje 
mojej nješćerpliwosći napřećiwo stać. Dokelž ja jeno jendźelsku, 
francowsku, hollandsku, grichisku, hebrejsku a swoju maćeŕnu ryč 
znajach, tute znamješka na šijnym pasu do žaneje njesłušachu, dyrbjach 
druhu radu pytać. 

Duž zahe rano khwatach, baćona přesłapnžć a mi so radźi, jemu 
pask wotwjazać, kiž bĕ jemu na tamnym mĕstnje šije na woprawsku 
stwjerdźenku načinił. 

Ruče so do woza syžech a po krótkim času stejach před naj-
wučenišim mĕsćanskim professarjom z tej próstwu, zo by chcył mi 
dobroćiwje tute znamješka wułožić. 

Mój puć njebĕ podarmo, a tak dha ja zhonich, zo su tute zna-
mješka mjeno jeneje egiptowskeje krajiny we Delće, kaž tež mjeno 
jeneho Egipćana a zo su čisła rynk přez dźĕsać lĕt za sobu, kiž su so 
kóžde lĕto připisowałe. 

Dźiwne su člowječne podeńdźenja, dokelž je spodźiwny a nje-
wuslĕdny Bóh wodźi. Tak tež pola mje. Su nĕhdźe tři lĕta, zo mje 
moje powołanje jako pósła missionskeho do Egiptowskeje wjedźiše. 

Jedyn dźeń khodźach, do ćichich sonow ponórjeny a myslo na 
swoju sywjeŕnu domowinu a na swojich dawno zemrĕtych lubowanych, 
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na Nilowym brjozy wokoło — njekedźbowajo na moju wokoliznu, hač 
mje na posledk nĕkajke klepotanje z mojich sonow wubudźi. — Jedyn 
wulki baćon khodźeše jara khroble snano hižom khĕtru khwilu pódla 
mje. Kak wulcy buch přesłapnjeny, jako we nim stareho lubeho pře-
ćela mojeje młodosće z pasom wokoło šije zaso namakach. Moje wje-
sele njeje k wopisanju, kotrež ja začuch, zo tudy we tajkej dalokosći 
wot wótcneho kraja tajke lube dopomnjeće na tón samy namakach. 
Před njewuprajnej radosću padźech ja dele na swoje kolena a so 
modlach. Ale tež baćon so prócowaše, mi swoje wjesele wopokazać. 
Ja bledźach baćonej wšě móžne blady a tutón so prócowaše, mi z 
klepotanjom wotmolwjeć. Mój bĕchmoj drje dołhu khwilu bledźiłej, 
jako mi připadny, zo móhł sebi šijny pas bliže wobhladać. Ryč tu-
teho kraja bĕch za mój přebytk we tym samym lĕpje zeznał a duž 
widźach, zo sym z baćonom we jeho druhej domowiznje. — Dźeń bĕ 
so nakhilił, — ja dyrbjach na dompuć myslić, njewjĕdźich pak, kak 
bych so wot baćona dźĕlić a kak jeho zaso namakać móhł. Z dobom 
winy so mój přećel na bok a kročeše prĕki přez łuku dale. Bórzy 
wosta stejo a hladaše ze swojimaj mudrymaj wóčkomaj tak požadajo 
na mnje, zo hišće raz k njemu dźĕch. Lĕdy bĕch we jeho blizkosći, 
dha wón zaso dale stupaše, jako pak widźeše, zo za nim njeńdu, wosta 
wón zaso klepotajo a z křidłami praskajo stejo. Bĕ zjawnje, zo dyr-
bjach za nim hić. Ja dźĕch. — Tak bĕchmoj ze spĕšnymi kročelemi 
snano hodźinu šłój, jako z boka při jenej wotnozy Niloweje spadana 
buda wustupowaše, při kotrejž bĕ na jenym štomje baćonowe hnězdo 
widźić. Bórzy wusłyšach klepotanje baćonicy a hłódnych młodych 
Ale moj baćon njelećiše k hnĕzdu. — Wón poča při budźinych durjach 
mócnje klepotać a hnydom wustupi Egipćań, kiž so nad mojej přitom-
nosću, kaž so zdaše, dźiwaše. — Bórzy so wujasni, zo bĕ wón mój 
korrespondent na šijnym pasu, baćonowy egiptowski přećel a třeći we 
zwjazku, ke kotremuž bě mje mój baćon přiwjedł. — 

Tón krótki zbožomny čas, kotryž ja hišće we Egiptowskej pře-
bywach, bĕ zwjazany k tutej spadanej budźe a k baćonjacemu hnězdu 
— won zawĕsće njebĕ zhubjeny we mojim žiwjenju. 

Ja ćehnich zaso domoj do wótcneho kraja, a hišće husto při-
njese mi baćon, hdyž domowiznu wopytach, strowjenja wot Nila a mo-
jich barbnych přećelow a runje tak husto njeseše wón moje k nim. — 
Nĕhdy nalĕto, jako bĕchu so hižom wšitke baćony do mojeje lubowa-
neje domowizny wróćiłe — wosta hnĕzdo na štomje prózne. Mój 
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baćon so wjacy njewróći. — Hdźe je swój zemski bĕh dokonjał — 
hač pola Nila — hač we pĕskočnej pusćinje, abo hač je we móŕskich 
žołmach zawutlił abo na nĕkajke druhe wašnje kónc wzał — ja nje-
wĕm, — ale sylzu hnuća płakach ja pře mojeho dźĕleneho a pominje-
neho přećela, kotrehož smjerć mje na zańdźenu młodosć, na zachodnosć 
wšitkeho zemskeho dopomni. Poda M. R o s t o k . 

Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e r . 
(Pokračowanje.) 

101.) Łopjena móža drje brašniwy dźĕl jabłukowy potajić, ale 
před padnjenjom je njemóža wobarnować. 

102.) Je haptykaŕ zelam móc wućahnył, dha je prječ ćisnje. 
103.) Pře krótkosć nalĕća sołowik želi. 
104.) Winowe kitki maju mjehke bĕlizny, teho dla so tak 

lóhcy wužimaju. 
105.) Hejzo-li dejenje njerozymiš, dha wot najlĕpšeje kruwy 

žaneho mloka njedostanješ. 
106.) Njerozom by był, chcył-li nĕchtó pupčik wotewrić a 

barbu nutř leć. 
107.) Nĕkomužkuliž so zda, zo swět ke kóncej dźe, hdyž 

jeho samsna čwička mutna běži. 
108.) Z poslednjej hodźinu tudy na zemi je prĕdnja dokonje-

nišeho žiwjenja zjenoćena. 
109.) Wo dnjo palaca swĕca drje swój błyšć zhubi, ale nic 

swoju ćopłotu. 
110.) Wšĕ hwĕzdy na njebju ći twój puć tak njerozjasnjeju, 

kaž latarnja w twojej rucy. 
111.) Tež při twjerdym kamjenju rjane kwětki zakćĕju. 
112.) Waž druhich, zo nawuknješ sebje sameho wažić. 
113.) Dźěło a radosć stej dwaj přećelej, kotrajž so w nuzy 

njewopašćitaj. 
114.) Wšón spočatk je ćežki. 
115.) Na mnohim smjeću błazna spóznaješ. 
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116.) Z cuzeje kóže so derje rjemjenje rĕzaju. 
117.) Na Božim žohnowanju je wšitko ležane. 

118.) Na twjerdy pjeńk twjerdy klin słuša. 
119 ) Na wuteptanym puću žana trawa njerosće. 
120.) Z člowjeka, so nad škodu druheho wjeselaceho, so 

čert smĕje. 
121.) Na Boha dowĕrjenje staj, na čloẃsku pomoc nječakaj. 
122.) Wšo hodźi so na swĕće znjesć, jeno nic rynk dobrych 

dnjow. 
123.) Wopicy wostanu wopicy, njech su tež ze židu zdra-

sćene. 
124.) Dźĕło budź ći ẃjesele a radosć; wono će před wšelakej 

zrudobu wobarnuje. 
125.) Njewotmolwjej błaznej po jeho błaznosći, zo by so jemu 

podobny nječinił. 
126.) Z wočow, z myslow. 
127.) Při zakhadźenju słónčka škowrončki w nalĕću hišće 

radostnje spĕwaju, tola kwĕtki hłojčki pokhileju a płakaju. 
128.) Slĕpi po ćĕle kaž po duchu nos wyše noša, dyžli 

druzy ludźo. 
129.) Požadanje slepi. 
130.) Kubło njeprawe bórzy rozpłunje. 
131.) Pola błaznow je mjelčenje najwjetši khumšt. 
132.) Ponižnosć je najrjeniši šat. 
133.) Požčowanje čini wjele starosće. 
134.) Złe towaŕstwa pĕkne wašnja kaža. 
135.) Zły wusyw złe płody přinjese. 
136.) Pola wuskhnjeneho štoma je šćěpjenje podarmo. 
137.) Cyany přińdu s hrubych podstawkow. 
138.) Cedra, twoje wosebne drjewo tola njewólnik ke ka-

dźenju bjerje. 
139.) Komety dołho na njebju njesteja. 
140.) Kaktusy maju skoro wšĕ njenahladne podoby, ale jich 

kćěw je najbóle krasny. 
141.) Prawdosć je kralowa wšĕch dobrych počinkow. 
142.) K sławje žadyn kwĕtkojty puć njewjedźe. 

(Přichodnje dale.) 
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Delnołužiska bamžička. 

Delnołužiski. 

S w ĕ t y J u r i š. 

Za serbskeju gólku 
Jadno w wjazorasko. 
Codga wjazorasku ? 
Grózna palowaka. 

Ta pak kśěšo na raz 
Ceło mĕsto póžrjeś. 
Kĕžor ten tak źašo: 
, ,Ja mam jadnu knĕžnu. 

Gaž na nju rĕd přijźo, 
Dga dam ja ju teke.“ 
Rĕd hokoło źĕšo, 
Na jog’ kněžnu přijźo. 

Kněžna ze jśpy źěšo, 
Dobru noc dawašo: 
„Dobru noc nĕnt mĕjśo 
Wy mój nan, mój stary. 

Přošćo za mnĕ Bóga, 
J a chcu tekje za Was, 
Aby zasej přišła, 
Strowe se rozgronili.“ 

Kněžna z dwóru źĕšo, 
Dobru noc dawašo; 
.,Dobru noc něnt mĕjśo 
Wšykna dobra celaź. 

Přošćo za mnĕ Bóga, 
J a chcu tekje za Was, 
Aby zasej přišła, 
Strowe se rozgronili.“ 

Hornołužiski přełožk. 

S w j a t y J u r i j . 

Za serbskeju holu 
Jene jĕzorišćo. 
Što dha w jĕzorišću? 
Hrozna palowaka. 

Ta pak chcyše na raz 
Cyłe město požrjeć. 
Khĕžor tón tak dźeše; 
„ J a mam jenu knježnu. 

Hdyž na nju rjad přińdźe, 
Dha dam ja ju tež wšak.“ 
Rjad wokoło dźěše, 
Na joh’ knježnu přińdźe. 

Knježna ze jstwy dźĕše, 
Dobru nóc dawaše: 
,,Dobru nóc nĕtk mĕjće 
Wy mój nan, mój stary. 

Prošće za mnje Boha, 
J a chcu tež dźĕ za Was, 
Zo bych zaso přišła, 
Strowi so rozryčeli.“ 

Knježna z dworu dźĕše, 
Dobru nóc dawaše: 
„Dobru nóc nĕtk mějće 
Wšitka dobra čeledź. 

Prošće za mnje Boha, 
J a chcu tež dźĕ za Was, 
Zo bych zasy přišła, 
Strowi so rozryčeli.“ 
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Kĕžonowa kněžna 
K wjazoroju źěšo, 
Grózna palowaka 
Ku brjogoju plěšo. 

,,O ty swĕty Juriš, 
Stój mĕ na pomoce!“ 
, ,„O ty luba knĕžna 
Wĕriš ty we Bóga?““ 

„Kadga ja we Bóga 
Wĕriś njedejała? 
Wón ja za nas humrjeł, 
Křej jo za nas přelał.“ 

„„O ty luba knĕžna, 
Wotpasaj sej swój pas, 
Chcomej jen zaźernuś 
Za to kłusto šyjsko; 

Za to kłusto šyjsko, 
Za kłusto gjarlisko.““ 
Bĕrtlowali su ju, 
Do wóza ju kładli. 

Styrźasća pór kóń su 
Woni zapřĕgnuli, 
Hyšćeŕ palowaku 
Njejsu z mĕsta gnuli. 

Třiźasća pór kóń su 
Wóni připřĕgnuli, 
Pótom palowaku 
Lĕbda z mĕsta gnuli. 

Wjadli su ju wjadli 
Přez barlinskje mósty 
Wše barlinskje mósty 
Třachy se gibaju; 

Wše barlinskje luźe 
Třachy humjerachu, 
Wše barlinskje źěśi 
Do mórja skokachu. 

Khĕžorowa knježna 
K jĕzorej tam dźĕše, 
Hrozna palowaka 
K brjohej tam płowaše. 

„O ty swjaty Jurjo, 
Stej mi ty k pomocy !“ 
„„O ty luba knježna 
Wĕriš ty do Boha?““ 

,,Kakdha ja do Boha 
Wĕrić njedyrbjała? 
Wón je za nas wumrjeł, 
Krej je za nas přelał.“ 

, ,„O ty luba knježna, 
Wotpasaj sej swój pas, 
Chcemoj jón zadźernyć 
Za to tołste šijsko; 

Za to tołste šijsko, 
Za tołste horlisko.““ 
Bĕrtlowali su ju, 
Do woza ju kładli. 

Štyrceći por koń su 
Woni zapřahnyli, 
Hišće palowaku 
Njejsu z města hnuli. 

Třiceći por koń su 
Woni připřahnyli, 
Potom palowaku 
Lĕdom z mĕsta hnuli. 

Wjedli su ju wjedli 
Přez barlinske mosty, 
Wšĕ barlinske mosty 
Z tracha so hibachu; 

Wsĕ barlinscy ludźo 
Ze stracha mrĕjachu, 
Wšě barlinske dźěěči 
Do morja skakauch. 
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„Njebojśo se, luźe! 
Wóna njeje žywa, 
Wona njeje žywa, 
Ale bĕrtlowana.“ 

„Njebojće so, ludźo! 
Wona njeje žiwa, 
Wona njeje žiwa, 
Ale bĕrtlowana.“ 

Słowjanski rozhlad. 
Čĕski přełožk Caesaroweho žiwjenja, wot khĕžora Napoleona III. 

napisaneho, je wušoł a to prĕni zešiwk prĕnjeho dźěla, pod napismom: 
J u l i u s C a e s a r . Sepsal Napoleon III. Dílu prvního sešit první. — 
Tutón čĕski přełožk su wobstarali k. k. Ed. Novotný, Em. Tonner, 
Vojtĕch Lešeticky, Fr. Šebek a Ferd. Šulz (a móže so tež w knihaŕni 
Smolerja a Pjecha dostać). 

Z lista knihikupstwa E . Günthera w Lĕšnje, nam w tutych 
dnjach připósłaneho, widźimy, zo w jeho nakładźe z přizwolenjom 
khĕžora Napoleona tež pólski překład spomnjeneje knihi wuńdźe. 
Přełožeŕ je k. C y b u l s k i , professor pólskeje ryče na universiće we 
Wrótsławju. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Tudomne towaŕstwo SS. Cyrilla a Methoda, kotrež swój ča-

sopis „Katholski Posoł“ porjadne wudawa, je runje druhu knihu za 
sobustawy wudało, kotraž trochu so zakomdźiwši sobustawam na 
zańdźene lěto słuša. J e to prĕni zešiwk wjetšeho spisa: „ Ž i w j e n j a 
S w j a t y c h . Po rjedźe cyrkwinskich stawiznow spisał H a n d r i j D u č -
man.“ Myslimy, zo budźe so kniha, w dobrej serbšćinje spisana, wo-
sebje lubić a zo towaŕstwu nowych přećelow a podpjerarjow dobudźe. 
Druhi zešiwk, za sobustawy na lĕto 1865 postajeny, poda so bórzy 
do ćišća. 

* Ze wšelakich stronow su redakcii Łužičana k nawjědźenju 
dali, zo by nĕkotremužkuliž lubo było, hdy by so mjez Serbami tajke 
čitaŕske towaŕstwo załožiło, kajkež bĕše wona w č. 3. Lužičana roz-
pomniła. Redakcija so nĕtko nadźija, zo budźa bórzy wumĕnjenja wo-
zjewjene, pod kotrymiž by so tajke towaŕstwo załožić hodźiło a pod 
kajkimi by so štó na nim wobdźĕlić móhł a što by k čitanju dostał. 

Wot redakcije. 
Господину Дежеличу: „Домобран“ порядочно получаемъ. 
Господину П.: „Лужичан“ можно на всѢхъ австрискихъ почтах заказать. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 5. Meja. 1865. 

Něšto za našich lubuškow. 
1. Hólčk a hołbikaj. 

Zlećał hołbik na třĕchu, 
A hlaj w wokomiknjenju 
Druhi hołbik přileći, 
Z nim so lubje stowarši: 
Rjenje hrajkajo sej stej 
Wjele hubkow dawałej. 

Na tym hólčk so spodźiwa 
A so takle wopraša: 
,Prajtaj wšak mi hołbikaj: 

Što so stajnje košitaj ? 
Waju lubosć znjesliwa 
Woprawdźe je spodźiwna.“ 

, „Hólčko““, dźeštaj, „ „njewĕš dha, 
Zo smoj bratr a sotřička? 
Kak dha móhłoj na so być 
A so mjenje lubo mĕć? 
Njebyłej tak dobrej sej, 
Bychmoj Boha zrudźiłej. 
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2. Ptačk a konik. 

Ptačk. Ach koniko, luby mój koniko, 
Daj zornjatko z kortka mi swojeho; 
Hlaj ty maš je połne hač do kromički, 
Zła zyma wšu picu pak zankła je mi. 

Konik. Bjeŕ w Bože mje, wbohe sej ptačatko, 
Hač do sytej’ wole tu najĕz so. 
Budź wšědnje mi z hosćom, zo zastaram će, 
Dońź luby Bóh zemju zas njewotanknje. 

A tak dha stej w hromadźe žiwiłej so, 
A přeco je wobĕmaj dosahało. 
A jako so přibliži ćopliši čas, 
Sto muchow ptačk spopada na jedyn raz. 
Nic jedyn pysk konika kałnyć njej’ smĕł, 
Duž konik nĕtk žaneje nuzy njej’ měł. 

Tež khudy wĕ zapłaćić bohatemu 
Z dobrotu lubosć a přećelnosć wšu. 

3. Dźěćo a kruwa. 

Kruwička, praj wšak mi, pisanka, 
Pře čo sy dźensa tak wurudźena? 
Wšak bĕše wčera wša zbožowna ty 
Ze swojim ćelatkom w hródźičcy. 
Dźensa sy cyły dźeń želniwje ruła; 
Što dha ći je , ty wboha kruwa? 
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Ach přišoł je rano zły rĕzniski 
A wzał je to pisane ćelatko mi, 
J e žadławe psyčisko na nje šćuwał 
A sukaty kij jemu do nožkow suwał. — 
Dźĕćo smĕ maćerka wobkhować — 
Ćelko smĕ rĕznik mi zarězać. 

4. Slědny pos. 

Mi je w mlocy pobyte! 
Štó tež to tón paduch je? 
Sy snadź ty to trodlačko? 
Pój wšak pój a pokaž so! 

Bĕłu brodu wo prawdźi 
Maš. Što so to nječini? 
— Smĕjo hospoza so praša — 
Ćuš ty slĕdna mica naša! 
Hanibuj so trodlaćo, 
Ty maš koče wašničko! 

Wopuš pojšejo a wujo, 
Žałostnje so hanibujo, 
Lěze trodlačk do kuta; 
Z nowa slĕdźić zalubja. 

5. Kak mała Martka swojemu nankej k nowemu lětu 
zbožo přeje. 

Mój luby nanko tu 
Ći k lĕtu nowemu 
Ja přeju wjele wjesela, 
Njech Bóh ći lute zbože da. 

Tež twoja Marta ja 
Chcu być najpĕkniša, 
Zo změješ z lubej maćerku 
Ty na mni radosć wutrobnu. Brtk. 
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• 

Swěrna lubosć. 

Moskwa bĕ wulke spalenisćo. Francowske a nĕmske wójsko 
so na dompuć poda, na dompuć njezbožomny. Mało wojakow swoju 
daloku domiznu zaso wohlada, woni zmjerznychu na lodojtych horach, 
a wjele jich tež z hłodom wumrje. Tysacy spadachu při rĕcy Bjerje-
zinje, ruske kule jim mosty roztřĕlachu. Tež wot saskich regimentow 
so jenož mała hromadka domoj wróći, tež wot nich spja tysacy na 
cuzych stronach. 

Wjele ranjenych padźe tež Rusam do rukow, kiž jich zajatych 
do połonšich krajinow dowjedźechu, do kraja donskich kozakow a do 
Wukrajiny (Ukrajiny.) 

Po lĕtach drje so tu a tam stary wojak zaso domoj wróći, ale 
najwjacy pak jich tam wosta a cuzba bu jim nowa domizna. 

Mjez jatymi, wot kozakow přewodźanych, bĕše tež Handrij 
Hlinjan, dobry Serb łužiski. Wón słužeše jako podwyšk we roze-
hnatym wójsku, ale pola Moskwy bu ranjeny, a tak zajaty. Kozakojo 
chcychu jeho khětře morić, dokelž mĕnjachu, zo je Francowza, a wšit-
kim Francowzam bĕ we swjatej wójnje žiwjenje wotprajene. Jako 
pak słyšachu, zo wón nĕkak po ruscy wo kapku wody prošeše, dha 
so nad nim smilichu a miłosćiwšo z nim wobkhadźachu. 

Tak so poda, zo žiwy na strony połonšeje Ruskeje přińdźe. 
Serbska ryč tež jemu tu pomhaše a ludźo mĕjachu jeho rady, dokelž 
bĕše wustojny člowjek. Dołho njetraješe, dha so tež jemu poča we 
cuzbje lubić, wosebje, dokelž we starej wotčinje nikoho zawostajił 
njebĕ, kiž by so po nim rudźił. Nan a mać bĕštaj hižom dawno ze-
mrjełoj. Jako zaso swobodu dosta, słužeše wón tu a tam, hač na-
posledku so bohatemu ratarjej za hetmana přistaji. Bĕ to we kraju 
wyše mĕsta Odessy, kiž při brjozy čorneho morja leži. 

Je to nimale runy kraj, jenož porĕdko je z niskimi hórkami 
poćehnjeny a tu a tam nadeńdźeš jenotliwu nizku hórku, pohrjebnišćo 
starych Tatarow, kiž něhdy tutón kraj wobsedźachu. Wjele mil po-
spochi dyrbiš často pućować, prjedy hač homolu lĕsa abo rĕku na-
makaš, a we horcym času su tež łúže porĕdko. 

Na tajkich runinach pasu so njemóžnje wulke stadła howjadłow 
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wowcow a konjow. Skót je tu skoro kaž dźiwi, dokelž je stajnje 
wonka. Jenož we surowej zymje pod hubjene kólnje zalĕze. Hdyž 
so skót hač do nazymnja přez dobru pastwu wukormi, dha jón potom 
po tysacach rĕzaja. 

Porĕdko tu wsy abo mĕsta nadeńdźeš. Po krajinje su małe 
wjeski a jenotliwe kubła rozprošene. 

Trawa je z wjetša kuša, ale druhe rostliny njerĕdko hobrsku 
wulkosć dostanu. Wósty kaž slowčiny narostu a połon je wjele 
łohćow wysoki. Zaso dale widźiš zahony porosćene z lutej želbiju 
abo tež z rezedu. We naleću je krajina pisana, kaž tučel. 

Burske dwory abo chaty su z wjetša z hlinjanej murju wob-
hrodźene. Stupiš do wrotow, ale jenož w lĕću so to hodźi, přetož 
w zymje su wrota zezankane, a to wjelkow dla, dha wuhladaš dom-
ske, kotrež je we delnim dźĕle z kamjenjow, w hornim pak z hliny a 
z drjewa stwarjene. Přez bróžeń a hródźe njerĕdko wĕtřik předuwa. 
Na dworje je tež studźeń ze studničnej wahu, z kotrejž so woda z 
bołami won ćaha. Stadło kur a kačkow dwór wožiwja. 

Tajke bĕše tež kubło Iwana Polanowe, pola kotrehož bĕše 
Handrij Hlinjan z hetmanom. 

Iwan Polan běše bohaty knjez; rady słyšeše, hdyž jeho „pan“ 
mjenowachu. A hač runje sebi brodu rosć daše, kaž khudźi poddanjo, 
dha mĕješe tola khĕtro wjele hordosće. Gospodin Iwan bĕše tež twjerdźe 
wo tym přeswĕdčeny, zo jeho runjeća we blizkosći a dalokosći nichtón 
njebydli. Wón bĕ tež najlĕpši rólnik a rataŕ we wokolnosći. 
Jeho pola bĕchu najpłódniše, jeho pšeńca najčisćiša, a jeli njebyštej 
jeho sol a wódka dobrej byłej, dha so tak spĕšnje rozpředawałej nje-
byštej. 

Ale hlaj, nĕšto hišće tola wobsedźeše, štož wyšše wažeše, hač 
swoju pšeńcu a sol. To bĕchu jeho swinje a prosata. 

W ćopłym času rozpředa žiwe stadła, w zymje pak mnohosć 
zarĕzanych prosatow. 

A hdyž w zymje swinjatka, na proste zmjerznjene, luboznje na 
zadnymaj nohomaj na sankach stejachu, kaž regiment wóskowych figu-
row, haj! tehdom nĕchu gospodina Iwana zwĕrjatka woprawdźe k nje-
wustaću! 

Najlěpšu hospozu bĕ Iwan pomĕł, přetož Bohu žel, maćerka 
Katinka spaše hižom pjeć lět we zemi. 



70 

Jeje mĕsto w domje zastupowaše pana Iwana jenička dźow-
čička Olga. 

Kaž pana Iwana druheho kubła, tak tež bĕ jeho dwacećilĕtna 
holčka sławna njewjesta. Jeje dla nĕkotrižkuliž młodźeńc na dwór pana 
Iwana přijĕcha, a wón mĕješe khĕtro wulki zabĕh. Iwan zabu často, 
dla zybolateju módreju wóčkow a róžojteju ličkow lubozneje dźowki, 
na swoje proste prosatka! Jeho holčka bĕše najbohatša a najrjeniša 
njewjesta w krajinje, teho dla pytaše wón za nju rozomneho a zamó-
žiteho nawoženju. Z tym pak so tak prawje šlachćić njechaše. Snano 
bĕ wón hubjeny braška, abo bě snano młoda Olga na tym winje?! 

Lubemu nanej wona junu wotmolwi, zo je najrjenšeho młódźenca 
we Chersonje widźała a ze zamoženjom — a — dha móhł luby ba-
tjuška rady dopomhać — ale pan zajědźe, kaž gospodin strjepšik do 
mysličkow lesneje holčki. 

Panej do myslow njepadźe, zo je snano jeho hetman z Olgu — 
trochu znaty. Wona bĕ hižom wyšše borty do Handrija zalubowana, 
dha hakle nan tu lesnu wĕcku wuslĕdźi a pachoła ze žałostnym swarom 
z domu wuhna. 

Wbohi Handrij paseše so dlĕši čas wokoło bydlenja lubeje, zo 
by ju hišće junkróć wuhladał a z njej so rozžohnował. Při smĕrkach 
so jemu to tež radźi. Slubištaj sebi swĕrnosć hač do kónca. 

Sam tu nĕtko zaso steješe w dalokej cuzbje, khudy, kaž wjelk 
na lodźe. Wopomni, hač tola jemu swĕrna wostanje, swĕrna, khu-
demu inostrancej (cuzbnikej). 

Strach jemu njebĕše, kak so dale zežiwić. Přistaji so wulkemu 
překupcej we mĕsće Odessy. To be drje sprócniwa słužba, a wjele 
časa njemĕješe, zo by móhł na swoje njezbože myslić. Porědko wje-
dźiše jeho puć nimo chaty pana Iwana. 

Čas so miny. Olga mjelčo wjele sylzow wupłaka. Nan bĕ 
přeco trochu wobožny a njeby wona jeho jeničke dźĕćo była, dha by 
jej snano so zlĕ šło. Duž Iwan wjele njepraješe, mysleše pak, zo po 
času kóžda rana zažije. 

Lĕto po zdalenju Handrija bĕ hižom so pominyło. Zaso bĕ 
pozdźe nazymu a wĕtr so ze suchim lisćom sćĕkaše, často tež snĕh 
dźĕše. 

We Iwanowym domje bě pilne dźěłanje, přetož wšelaki skót 
so na wiki rĕzaše. Pan bĕ teho dla tež porĕdko doma, pućowaše po 
wšelakich hermankach. Junkróć so tež zebra, bě wokoło hodow, a 



71 

jěchaše na cyły tydźeń prječku, ale nikomu njezjewi, hdźe chce zapu-
ćować. Domjacy to a tamne hronjachu — haj šeptachu, zo je panik 
wujĕł po nawoženju. A w tym mĕjachu prawo. Gospodin poda so 
do mĕsta Chersona; mĕješe tom někajkeho bohateho wuja. Teho bĕ 
sebi za přichodneho syna zhladał. 

Bĕ to hižom khĕtro wobstarny pachoł, ale nĕkotre tysace slě-
bornych rublow mĕješe. Žadyn dźiw teho dla, zo wón pjenjez dla 
we wočomaj Iwana ćežo wažeše, hać khudy Handrij. 

Na swinjacych wikach tu wěcku do čista zryčeštaj, a Pĕtr 
Tołsty, přichodny syn so přihotowa, zo by z Iwanom na slub wujĕł. 

Surowa zyma žadławje z lodojtymi zubami křipješe. Wjelki 
z hłodom wujachu a snĕhowy mjećel žałostnje zakhadźeše. 

Do kožuchow derje zawalenaj synyštaj so wobaj knjezaj na 
sanje. Pan Iwan spušćeše so na zeskhadźenje mĕsačka a na čiłe 
konje. Duž wujĕdźe bjez hrozy z mĕsta won do zatrašneje nocy. 

Na sanjach namakaštaj so tež prostej prosatcy, tej chcyše Pĕtr 
při slubje swojej lubej njewĕsće darić. Tola — tučne prosatka tež 
druhim krkam słodźa! 

Pod sankami snĕh wrĕšćeše, wichor hwizdaše hrozne kuski a 
wjelki dyrbjeli sebi pazory zwozabjeć! 

To pak so njesta — wone bĕchu so jenož wutłe nabĕželi. 
Žadławje hłódne bĕchu. We sylnych stadłach snowachu wujo za 
sanjemi, — zo bychu zastrožaneju panow zwječerjeli. 

Pĕtr ćisny jim jene prosatko do tlamy a bórzy tež to druhe. 
We wokomiknjenju zhubištej so mjez zubami torhacych zwěrjatow. 
Ale wjelkam bĕ tale pječeń hišće snadna, mĕjachu žadosć po wjacorym. 

Duž rozrĕzny Iwan postronki jeneho konja. Tón čekny a mno-
hosć wjelkow za nim ćĕrješe. Po krótkim tež druheho konja pušćištaj 
a stadło wjelkow so zaso za nim pusći. 

Nĕtk tu w straše na sanjach steještaj a črjóda wjelkow roz-
dajši klamu na njeju zuby wošćerjaše a žehliwej woči wuwalowaše. 

Jimaj bu styskno, ale dołhi čas k přemyslenju njemĕještaj. 
Ćisnyštaj swojej kožuchaj wjelkam prjódk a zalězeštaj na blizku jĕdlu. 
To se jimaj radźi, dokelž so njemdre wjelki mjez tym z kožuchomaj 
wokoło torhachu. 

Jako bĕštaj konjej zežranaj, dha so wšitke wjelki pod jědlu 
zeńdźechu. Jenož mały dórtk mjasa bĕ na kóždeho přišoł, žadyn dźiw 
teho dla, zo bĕ žołdk hišće mohł rjec prózny. Z hrózbnym wućom chcychu 
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panow z jĕdle zduć a zwječerjeć. Panaj počeštaj so bojeć a třepjetać 
před žehliwymoj wočomaj suchich hosćow. Do wjelčeho brjucha so 
nikomu rady njecha. 

Iwan spózna, zo jemu móžno njebudźe, jenož jeničku hodźinu 
na štomje wutrać. Wuj so wuzna, zo wón wusnje a potom we wo-
morje ze štoma panje, runje wjelkam do klamy. W smjertnym 
straše počeštaj z hłosom wołać, křičeć, modlitwy spĕwać a hrĕchi wu-
spowjedać. 

„Jeli mje Bóh wusłyši, dha ja z mojim wumožerjom wšitke 
moje kubło dźĕlu,“ slubi pan. „Ja so njemóžu wjacy dźeržeć a čuju, 
zo mocy wotebjeraju, rucy a nozy stej hižom prostej.“ 

Haj! wusłyšaštaj zwónčkowe klinki, kiž so z daloka sem bli-
žachu. Sem přilećachu sanki; tři konje běchu zapřehnjene; syła wjel-
kow za nimi čěrješe, tola njesprócne konje so jich zwinychu. 

Pohonč wusłyša křičenje na štomje a polubi wěstu pomoc. Za-
stać tu njemóžeše, teho dla pohanješe konje a jĕchaše spĕšnje dale. Z 
ćežkim krjudom šwikaše wjelki — wone z posledka wostachu. 

Bĕ to Handrij, kotryž nimo jĕdźiše. Wón jĕchaše hač k bližšej 
wjescy. Tu so khrobli mužojo na sanki zesydachu, kiž bĕchu ze ser-
pami wobite, a z střĕlbu so kóždy tež wobroni. Handrij jich wjezeše, 
wjelkam napřećiwo. Lĕdy zahe dosć přińdźechu, přetož z tymaj wbo-
himaj člowjekomaj na jĕdle bĕ so skoro časnje stało. 

Pan hišće samsnu nóc Handrija spózna. Na druhi dźeń swje-
ćeše Handrij slub z rjanej Olgu. 

Stary wuj Pĕtr Tołsty zabu na žeńtwu a bĕ jara wjeseły, zo 
tola hišće cyle zmjerzył njebĕ a zo móže zaso prosata we Jekaterino-
sławje předawać. Na žeńtwu wón drje nihdy wjacy w tajkej lodojtej 
nocy jĕzdźił njeje, ale je čakał, doniž budźa sebi wjelki pazory zwo-
zabjeć. Stawy su jeho dołhe lĕta po tym zrudnym podawku swjer-
biłe a tak do čista zhrjeł so wón ženje njeje. Iwan so tež swoje 
žiwe dny kał njeje, zo swoju lubu dźowku nawjedźitemu Handrijej da. 
Wšitcy buchu přez to spokojni a zbožomni. 

Tež my chcemy kóždemu zbože popřeć, zo njeby sebi při kho-
dźenju na žeńtwu rucy a nós zwozabił. Kr. 
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Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e r . 
(Pokračowanje.) 

143.) Kronow hodny być je wjacy, dyžli króny nosyć. 
144.) Wĕrnosć je khlĕb, kotryž sylne zuby žada, njewjesta, 

kotrejež so kóždy zdaluje. 
145.) Husańcow dla zahrodnik žadyn štom njeporuba. 
146.) Łža je hrĕcha płašć. 
147.) Sylzy rozkaća su raniše zerja pobožnosće. 
148.) Wutrobiny ćah je wosuda hłós. 
149.) Hidźenje je zakoń hele. 
150.) Lubosć je njebjesow zakoń. 
151.) Wjećenje snadne prawo k wulkemu njeprawu čini. 
152.) Jabłuko daloko wot štoma njepadnje. 
153.) Žiwjenje so počasam runa. 
154.) Zbožownemu žadyn časnik njećepje. 
155.) Skutk mištra khwali. 
156.) Njezbože žaneho pósła njepósćele. 
157.) Łhaŕ dyrbi dobry pomjatk mĕć. 
158.) Mudrosć ryči jeno z jazykom, lubosć z wutrobu. 
159.) Člowjek je pućowace dźiwadło; wutroba je jewišćo 

(Bühne), mozhy su souflleur, žołdk je direktor. 
160.) Wĕrna mudrosć njewuči wužiwać, ale — parować. 
161.) Wĕrnosć je najhordźiša, hdyž je přesćĕhana. 
162.) Jeneje sucheje hałozy dla njedyrbi so štom porubać. 
163. Pod słóncom so ničo noweho njestanje. 
164.) Surowe mĕchi ze židu nješij. 
165.) W towaŕstwje wobarnuj jazyk, w samotnosći pak wutrobu. 
166.) Jeno w dźĕćatstwa zahrodźe róže žanych ćerni nimaju. 

(Přichodnje dale.) 
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Něšto wo zeminych wupłodach. 
Podał F i e d l e ŕ . 

Pod „přirodu“ zrozemimy mnohosć wšĕch wĕcow, wot Boha 
stworjenych. Te wĕdomnosće nĕtko, kotrež so ze swojimi wobkedź-
bowanjemi na stworjene wĕcy złóžuja, rĕkaju př i rodowĕdomnosće . 
Dokelž pak mamy jenož jenu přirodu, dyrbjeli po prawym tež jenož 
jenu přirodowĕdomnosć mĕć. Tola wučeni su pjeć přirodo-
wĕdomnosćow přijeli, dokelž člowskemu rozomej hewak móžno było 
njeby, wšo zhromadnje wobpřijeć. Tute 5 přirodowĕdomnosće rĕkaju: 

1.) Hwĕzda ŕ s two abo as t ronomi ja , t. j . wučba wo 
hwĕzdach; 

2.) g e o g r a f i j a , t. j . zemjopis; 
3.) fysika, t. j . přirodowučba (Naturlehre), kotraž ma ze za-

konjemi tajkich přirodowujewow (Natuerscheinungen) činić, kiž na 
přemĕnjenju wobstawkow wĕcow njewotpočuja. Zerzawi-li n. př. že-
lezo, dha zjenoći so to samo z kislikom a wodu k železo-oxyd-
hydratej; wobstawki wĕcow so po tajkim přeměnja a njesłuša to teho 
dla do fysiki; 

4.) Chemija abo dźělnistwo, kotraž žiwjele (Elemente) a jich 
zjenoćenja znać wuči a ma po tajkim ze zakonjemi tajkich přirodo-
wujewow činić, kotrež na přemĕnjenju wobstawkow wĕcow wot-
počuja. Pokaže-li wona teho dla n. př., kak přez zmĕšenje warjenych 
dubjawkow a zmyda (Eisenvitriol) čornik nastawa, dha je to faktum, 
kotryž na přemĕnjenju wobstawkow wĕcow wotpočuje; 

5) p ř i r o d o p i s , kotryž wo produktach, t. j . wupłodach zemje 
ryči. 

Při wopisowanju přirodźinych wupłodow nałožuje přirodopis 
wĕste wumjełske wurazy. Tak mjenuje wón n. př. mužske ródne dźĕlby 
próšnik i (Staubgefäße), žónsku rodźidłu pĕs tku (Pistill), horjejši 
dźĕl teje sameje błuznu (Kerbe) a teho runjeća. Tele wumjełske 
wurazy do hromady wzate rĕkaju t e rminolog i ja abo słowstwo. 
Tola přirodopis přirodźine produkty nic jeno wopisuje, ale je tež 
r jaduje , klassifikuje a do systemow rozdzěla. Wón to teho dla 
čini, zo by člowjek přirodowupłody, kotrež jemu stworićel w naj-
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wjetšej wšelakosći a w najrjenišim wotměnjenju před woči staja, lěpje 
přewidźił. Přirodopis pak zemine wupłody do dweju hłowneju rja-
domnjow dźĕli, mjenujcy 

1) do strójskich abo organiskich a 
2.) do n je s t ro j sk ich abo njeorganiskich. 
K strójskim přirodo-wupłodam słušeju zwĕr ina a rost l iny, 

tež člowjestwo, přetož po ćĕle słuša člowjek k zwĕrinje; k njestrój-
skim liča pak so n j e ros ty abo mineralije a p o w ĕ t r a k i abo atmo-
sfärilije (woda, snĕh, krupy, lód, powĕtr). 

Tutej hłownej rjadomni přirodo-wupłodow rozdźĕlujetej so khĕtro 
jena wot druheje. Strójske ćĕlesa maju mjenujcy 

a) stroje abo organy (Werkzeuge) k zežiwjenju a k roz-
množenju; 

b) wone njewobsteja z jenajkoródnych (homogen) dźĕlow, ale 
z twjerdych a bĕžitych dźĕlbow; a 

c) wone maja zwonkownje najbóle kulowatu twórbu. 
Njestrójske ćĕlesa spóžnaješ pak 
a) na tym, zo žanych strójow k zežiwjenju a k rozmnoženju 

nimaja; n. př. kamjenje rostu jeno wot wonka; 
b) wone wobsteja z jenajkoródnych dźĕlbow, kaž n. př. kryda, 

křemjeń (Quarz) atd. (Hdyž zornowc (Granit) z křemjenja, žiwca 
(Feldspath) a błyšćińki (Glimmer) wobsteji, dha ma so to jeno jako 
mĕšeńca wšelakich jenotliwych njerostow wobhladać.) A 

c) wone najbóle žaneje kulowateje twórby nimaju, ale su skoro 
přeco róžkate. Tak maju hórske krystalle, z křemjenja wobstawace, 
6 róžkow. Tola namakaš n. př. w rĕčkach tež kulowate kamuški. 
Te pak njejsu na žane wašnje z woprědka kulowate byłe, ale mĕjachu 
róžkatu twórbu. Swoju kulowatosć dostachu wone jeno přez přemjeto-
wanje, suwanje a hibanje we wodźe, přez čož buchu róžki pomału 
wottočene. Kaž hižom naspomnjene, liča so k 

s t r ó j s k i m p ř i r o d o w u p ł o d a m 
z w ĕ r j a t a a ros t l iny . Wučba wo zwĕrinje rěka zwĕr ina ŕ s two 
abo zoologia, wučba wo rostlinach pak r o s t l i n a ŕ s t w o abo botanika. 
Zhromadnosć zwĕriny, w jenym kraju domjaceje, mjenuje so zwĕ-
r inca krajowa abo fauna, a rostliny, w tym abo tamnym kraju do-
mjace, rĕkaju k w ě t n i c a krajowa abo flora. 

Kajki pak je nĕtko r o z d ź ĕ l mjez zwĕrinu a rostlinami? 
1.) Z w ĕ r j a t a maja čuće, ros t l iny nic. 
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Tola so zda, jako bychu nĕkotre rostliny wo tym wuwzaće činiłe, 
kaž n. př. ž i w o l i s t (schamhafte Sinnpflanze, mimosa pudica), kotrehož 
łopjena při dótknjenju abo zatřasenju spadnu a so hromadu połoža, po 
khwili pak zaso postauu a so wupřĕstrjeja; tež wječor tón samy 
wujew slĕduje a potom cyłu nóc wudźerži. 

Podobnje je tež pola jeneje rostliny w sywjernej Americy, 
mucholapki (Fliegenfänger, Venuafliegenfalle). Łopjena tuteje rost-
liny, kotrež z dweju hromadu połoženeju, po kromje cankateju a 
w srjedźiznje z 3 abo ze 4 małymi ćernjemi wuhotowaneju zawjerow 
(Klappen) wobsteja, maju tak wulku mĕru čuća, zo so, dotknje-li so 
jich mucha abo nĕkajki druhi překasanc, ruče hromadu zanknu, to zwĕrjo 
z pomocu naspomnjenych ćernjow tak dołho dźerža a tłóča, doniž to 
samo morwe njeje, a so hakle potom zaso wotewrja, hdyž wone naj-
mjeńše hibanje wjacy nječini. 

Njemóže so tež runje won prajić, zo matej pomjenowanej rost-
linje čuće, dha tola tule wabniwosć (Reizbarkeit) jejneju łopjenow sebi 
wukłasć njemóžemy. 

2.) Zwěr ja ta móža so po woli h ibać, ros t l iny nic. 
Po zdaću wuwzaće čini bjez zwĕrinu wustrica (Auster), škor-

pinak (ein Muschelthier); přetož wustricyne škorpawy su k morjowemu 
dnu twjerdźe přirosćene, tak zo te same w morju husto cyłe wustri-
cownišća (Austerbänke) wučinja. Tola wustrica so w swojej škorpawje 
swobodnje hiba, ju po woli wotewrja a zanka. Dale słuša jow k i j o w k a 
(Steckmuschel) w Srjedźnoze skim Morju, kotraž je z dołhimi nitkami 
ke kamjenjam, na dnje morja ležacym, přičinjena. Tele nitki rĕkaju 
byssus a so do židźanych płatow stkaja, kotrež so byssarowina 
(Muschelseide) mjenuja. Ale tež to je jeno na zdaće wuwzaće, dokelž 
móže so to zwĕrjo w škorpawje swobodnje hibać. Jow maju so skónčnje 
tež kora l i šća (Korallenstöcke) ličić, kotrež na rune wašnje w morju 
twjerdźe sedźa a druhdy cyłe kupy tworja. Wone su wot zyl-
zojtych zwĕrjatkow (gallertartigen Thierchen), wurostliwcy (Po lypen) 
mjenowane, wobydlene, a móža so te same w korališćach teho runja 
po woli hibać. 

(Přichodnje dale.) 
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Z Budyšina a z Łužicy. 

* ( L ĕ t n a h ł o w n a z h r o m a d ź i z n a t o w a ŕ s t w a M a ć i c y 
S e r b s k e j e . ) . Srjedu po jutrach, 19. haperleje, mĕješe towaŕstwo 
Maćicy Serbskeje swoju lĕtušu zhromadźiznu w hosćeńcu k złotej 
krónje w Budyšinje, na kotruž bĕše 25 sobustawow a něšto hosćow 
přišło. Zhromadźiznu wotewri předsyda towaŕstwa k. ryčnik R y c h t a ŕ 
a spominaše w zawodnej ryči, zo je Maćica před krótkim časom jeneho 
swĕrneho wubjerkownika, mjenujcy k. kapitulara a scholastika Mich. 
B u k a , přez wotemrjeće zhubiła. Na namjet k. předsydy postanychu 
přitomni k wopokazanju swojeho sobuželenja. 

Na to čitaše sekretar towaŕstwa, k. tachantski vikaŕ H ó r n i k , 
lĕtnu rozprawu wo skutkowanju a naležnosćach Maćicy w jeje 18. lĕće. 
Wón wuzbĕhny wosebje, kak tuto towaŕstwo na wažnosći a nahlad-
nosći přibjera pola nawjedźitych a za ludowe zbože njesebičnje so 
staracych mužow, dokelž je hižom telko dobreho a khwalobneho wu-
wjĕdło, štož by jenotliwym njemóžno było. Po rozprawje je Maćica 
w bĕhu lĕta wudała; 1. 7. z e š i w k s e r b s k o - n ĕ m s k e h o s ł o w -
n i k a , wot professora Dr. P f u l a , a je z tutym zešiwkom słownik hač 
na předsłowo a nĕmski pokazowaŕ dokónčeny; 2.) 29. a 30. zešiwk 
Č a s o p i s a t o w a ŕ s t w a M a ć i c y S e r b s k e j e , pod redakciju pro-
fessora J. B u k a ; 3.) N a p o l e o n I. a j e h o wójny, wot J . A. P o -
h o n č a ; 4.) P s c h e d ź e n a k , p r o t y k a (kalendar) za Serbow, na lěto 
1865; 5) O b e r l i n . Jeho žiwjenje a skutkowanje. Wot Jana Bartka. 
1. zešiwk. Wyše teho buchu 6.) Spěwy za serbske schule. Wot K. E. P j e -
k a r j a . 1. zešiwk. z nowa wudate. Hdyž wšo zebjeramy, štož je Ma-
ćica w bĕhu lěta ćišćeć dała, naličimy 38 listnow, štož je zawĕsće wjele, 
hdyž pomyslimy, zo ma pomĕrnje přeco hišće jara mało sobustawow. 

Jako nowe sobustawy bĕchu zastupili: k. J u r i j C y ž z Nowo-
slic, gymnasiast na serbskim seminaru w Prazy; k. K. J a r o m i r 
E r b e n , mĕšćanski archivar w Prazy; k. J o z e f K o l á ř , professor 
na technicy w Prazy; k. J . L a r a s z Lejna, gymnasiast na serbskim 
seminaru w Prazy: k. M i c h a ł L i p i č , młynk w Sernjanach; k. Sy-
m a n k , młynk w Hornym Hbjelsku, k. M. H ó r n i k , překupc w Khrós-
ćicach, k. J . K r a l , wučeŕ w Radworju; k. K. A. K a l i c h z Lutyjec, 
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student duchownstwa w Lipsku a K . H a n d r i j J u r k , kantor a wučeŕ 
we Łazu. 

Wumrjełoj staj dwaj swĕrnaj sobustawaj, kotrajž bĕštaj bórzy 
při załoženju Maćicy přistupiłoj, mjenujcy k. kapitular a scholastik 
M. B u k w Budyšinje a k. kanonik a faraŕ W o r n a č we Wotrowje. 

Towaŕstwa a wustawy, z kotrymiž Maćica Serbska knihi wu-
měnja, su tute: Matice česká w Prazy, Oberlausitzische Gesellschaft 
der Wissenschaften w Zhorjelcu, Društwo Srbske slovesnosti w Bel-
gradźe, Gesellschaft für Pommersche Geschichte und Alterthümer w 
Šćećinje, khĕžorska ruska akadamia w Petersburgu, archäologiske to-
waŕstwo tam, geografiske towaŕstwo tam, redakcia Biblioteki War-
szawskiéj we Waršawje, Zakład hrabjow Ossolińskich we Lwowje, 
Matice Srbska w Nowym Sadźe, Freiberger Alterthumsverein, khĕžorska 
zjawna knihownja w Petersburgu, gymnasium w Khoćebuzu; skónčnje 
wot tuteho lĕta: nowozałožena słowjenska Matica w Lublanje, uni-
versita w Christianiji w Norwegskej a towaŕstwo ruskeje historije a 
starožitnosćow w Moskwje. Tute towaŕstwa su z wjetša same Ma-
ćicu wo wzajomnosć žadałe a směmy z teho sudźić, zo je tež w cuzbje 
a dalokosći nahladnosć dobyła. 

Po dočitanju hłowneje rozprawy rozpraji maćičny pokładnik, 
k. překupc J a k u b , zo je Maćica wob lĕto 595 toleŕ dokhodow a 
452 toleŕ wudawkow mĕła, (tak zo po přiličenju zbytka maćične za-
móženje 467 toleŕ ẃučinja, w tym knižny skład njeličo). 

Maćičny knikownik, k. seminarski wučeŕ F i e d l e ŕ dawaše 
rozprawu wo knihowni towaŕstwa a tuta je to lĕto 125 spisow wot 
25 dobroćelow (najwjacy wot wučenych towaŕstwow) darjenych, dostała. 

Na to podawachu so rozprawy wo štyrjoch wotrjadach Maćicy 
Serbskeje, mjenujcy wo ryčespytnym, starožitnostnym, přirodospytnym 
a belletristiskim. 

Po tajkim rozprawowanju steješe wolba dweju wubjerkownikow 
na dźeńskim porjedźe a buštaj z akklamaciju wuzwolenaj k. faraŕ 
K u ć a n k a k. mĕšćanski wyšši wučeŕ K r e č m a ŕ w Budyšinje. — 
Faraŕ k. I m i š z Hodźija bĕšĕ wubjerkej přepodał přełožk wažneje 
knižki za šule a ratarjow, wot k. wučerja W u j a n c a w Khanecach 
wobstarany; bĕ to khwaleny spis Dr. Glogera: „ D i e nützlichsten Freunde 
der Land= und Forstwirthschaft.“ Saske łužiske wokrjesne rataŕske to-
waŕstwo je na namjet swojeho předsydy, k. hrabje z u r L i p p e , 
25 toleri k pomocy k ćisćenju wulkomyslnje dariło, za čož zhro-
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madźizna swój dźak wupraji. Duž póčnje so spomnjena knižka bórzy 
z maćićnym nakładom ćišćeć. Dale ma so druhi zešiwk ,,Oberlina“ 
wudać a snadź nowy wudawk „Serbskich Hornych Łužic,“ wobstarany 
wot k. fararja J e n č a w Palowje, kaž druhi nakład ,,Genovefy“, pře-
łoženy wot k. H ó r n i k a . 

Tež wuradźi so naležnosć „serbskonĕmskeho słownika“ we 
wšelakim nastupanju. Při tym prošeše k. professor Dr. P f u l pře-
ćelow serbskeje ryče, zo bychu słowa, w nĕtko dokonjanym słowniku 
pobrachowace, dale zhromadźowali a jemu podawali, zo móhł je za 
wjacy lĕt w słownikowym dodawku wudać. Na to dźakowaše so 
wón swojimaj sobudźĕłaćerjomaj na słowniku — k. fararjej S e i -
l e r j e j we Łazu a k. vikarjej H ó r n i k e j w Budyšinje za jeju prócu 
a podpjeranje w tutym wažnym džĕle. Skónčnje postanychu na na-
mjet k. S m o l e r j a z přihłosowanjom k. předsydy R y c h t a r j a wšitcy 
přitomni, z tym kk. Dr. P f u l e j , S e i l e r j e j a H ó r n i k e j swój dźak 
za dokonjenje słownika wopokazujo. 

Bóh žohnuj dale našu lubu Maćicu a přiwobroć jej přeco wjacy 
swěrnych sobustawow. M. H. 

* Po dołhim přetorhnjenju a wotpočowanju je tež w delno-
łužiskej ryči zaso nĕšto noweho wušło, mjenujcy p r ě d o w a n j e , kiž 
bu nam w tutych dnjach z Khoćebuza připósłane. Je to: ,,Prátko= 
wańe n a bibliski s w ě ź e ń w’ Borkowach ten 31 . Oktober 1864 
źaržane a tym lubowaŕam Božego ßlowa powdano wot Th. Albina, nischego 
faraŕa pschi tej ßerskej zerkwi w’ Choschobusu. Schischcźane w Choschobusu 
wot A. Heiny." My wjeselimy so, zo je k. duchowny A l b i n w tutych 
knižkach porjedźeny, hižom wot k. duch. Täšnarja w nowym wudawku 
serbskeho testamenta před nĕkotrymi lĕtami trjebany prawopis nałožił. 
Tež ryč je dobra a čista a jeničcy to je molace, zo w njej nĕkotre 
razy to wo prawdźe hrozne słowo „wordować“ nadeńdźemy, kiž 
je so, kaž so zda, w delnołužiskej ryči tak domjace sčiniło, zo je 
Delnołužičenjo wjacy jako cuzomnika njewobhladaja. Štóž chce 
spomnjene „prjatkowanje“ mĕć, móže je w Khoćebuzu pola wuda-
warja za 2 nsl. dostać. 

* Znate je, zo je towaŕstwo Maćicy Serbskeje w Budyšinje 
wšelake zbĕrki załožiło. Z teho je přišło, zo ma wona nĕtko hižom 
pěknu knihownju, hódnu zbĕrku starožitnosćow, numismatisku a při-
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rodopisnu zbĕrku. Tute zbĕrki přez dobrowolne dary z kóždym lĕtom 
přibywaju a bychu hišće wjele bóle přibywałe, hdy by Maćica d o m 
měła, w kotrymž by wšitko porjadne mĕsto mĕło. Ale kaž nĕtko je, 
dyrbja so jenotliwe maćične sobustawy z khowanjom a wothladanjom 
tutych zbĕrkow wobćežeć, štož je za nich, kaž za wobhladowarjow 
mjenje bóle wobćežne. 

Duž radźimy naležnje k temu, zo bychu so pjenjezy za twa-
rjenje abo kupjenje m a ć i č n e h o d o m u zběrać počało a to něchtón 
na so wzał, kiž so k temu hodźi. 

* W D r a ź d ź a n a c h so za tamnišich a wokolnych Serbow štyri 
króć za lĕto Boža słužba dźerži a maja ju evangelscy Serbja w křiž-
nej, katholscy pak w katholskej dwórskej cyrkwi. Katholskim Serbom 
prĕduje serbski a spowjeda jich k. faraŕ K u ć a n k z Budyšina a je 
tam tež k. professor B u k za serbskeho spowjednika. Rjadowanje 
evangelskeje Božeje słužby w Draždźanach je k. fararjej ryćerjej 
M ö h n j e w Bukecach poručene, kotryž najbóle z pomocu jeneho dru-
heho serbskeho duchowneho z Łužicy a z jenym serbskim wučerjom 
a spĕwarjom prĕdowanje, spowjedź a t. d. wobstara. 

Drobnostski. 

Ф. Luby delnjołužisko-serbski bratr k. K. nam piše: ,,Kaž 
so mi zda, je za našu Delnju Łužicu z tym nowy čas nastał, hač je 
Casnik do druheje ruki přešoł. Redaktor teho sameho, k. wučeŕ 
Š w j e l a , rozymi sebi pomoc bjez wučerjemi dźeržeć, a je so jemu 
radźiło, rjanu ličbu tych samych, kotřiž prjedy wo Casniku ničo 
wjedźeć nochcechu, za dopisowarjow dobyć. Ličba wotebjerarjow Cas-
nika je přez redaktorowu prócu hižom raz tak wulka, jako je prjedy 
była. Duž mamy nadźiju, zo so Casnik w bližšim času tež w swojej 
šĕrje polĕpši. To daj Bóh, smilny knjez!“ Haj požohnuj Bóh mi-
łosćiwy tež lube delnjołužiske Serbowstwo, zo tam přeco rjenišo ze-
skhadźa jasnopruhate słónco serbskeje narodnosće! — 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



ŁUŽIČAN. 
ČASOPIS ZA ZABAWU A POWUČENJE. 

Połlĕtnje 
71/2 nsl. 

Redaktor a wudawaŕ: 
J. E. S m o l e ŕ. 

Cyłolĕtnje 
15 nsl. 

Č. 6. Junij. 1865. 

Spěw wjesela. 
(Z rukopisnych Nowin serbskeho gymnas. tow.) 

Hale bratřa nadobni! 
Rjene zazpĕwajmy, 
Swoje prawo : , : młodosći: , : 
Z wašnjom pĕknym dajmy. 

Khrobłosć, swobodnosć a móc 
K wjesełym puć namka, 
Bacchus tež tón : , : česny wótc : , : 
A ta rjana Hanka. 

Spĕw a škleńca wokoł dźe, 
Tak so nam dźens lubi, 
Wokřewjenja : , : młodostne: , : 
Pózdniši čas hubi. 

Nĕhdy nam filisterstwo 
Swój stół budźe stajić, 
Druhe rónčko : , : pacholo: , : 
Tehdom dyrbi prajić. 

Nĕhdy přindźe twjerdy spřah 
Suchich lĕt snadź wjele, 
Tehdom by młyn : , : klepotał: 
Ale prózne mjele. 
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Duž so zdobnje wjeselmy 
Př i spěwaćh a wini, 
Dóńž su hišće : , : khmane d n y : , : , 
Kaž to mudry čini. J . 

Wječorny spěw. 
Dźeń so k měrej pokhili, 
Spać nĕtk wšitko dźe! 
Njech so wóčko zandźeli, 
Mój Bóh njedrĕmje. 

Twój mje škit chce zakitać 
Před wšĕm njezbožom, 
Čini, zo ja z mĕrom spać 
Móžu z pokojom. 

Štož mi dawaš, dobre je, 
Duž mam nadźiju, 
Zo ja stanu na ranje 
Z twojej pomocu. Š a ł a . 

O praj, štó je tón jedyn! 

Štó ptački spĕwać wuči, 
Ach cunjo wšelako? 
Haj tež, zo woda šuči, 
Štó móže tole wšo? 

Štó je, kiž róže miłe 
Tak z drastu wódźewa 
A čini, zo wšo žiwe 
Nas w lěću powita? 

Štó dny nam rjenje jasni 
Ze swĕtłom słónčkowym? 
Štó wječory nam krasni 
Ze njebjom hwĕzdojtym? 

Tón mištr wulki, měrny 
Twój luby woćec je, 
Kiž wostanje wšěm swĕrny, 
Nas lubje škituje. 

Tón, kiž tež Tebje žada 
Do swojich njebjes tam, 
Hdźež budźe luta hnada: 
Tón čini wšitko sam. Š a ł a . 



83 

M a r u š c y . 

Wot dźěćow rjanych na swěće 
Sy moje wjetše wjesele, 
Ty, dróžša Maruška; 
Će k lubowanju wuzwolił 
Sym sebi, a tež wobdarił, 
O rjana róžička. 

Kak Twojej ličcy kćěještej, 
So wutrobnišo směještej, 
Hdyž Tebje wokošach; 
Hdyž swĕrnosć Tebi přisahach 
A pjeršćeń z Tobu přemĕnjach, 
So Tebi cyle dach. 

Kak husto mój wšak hrajkachmoj, 
So w khłódku štomow wodźachmoj 
To radosć dawaše; 
O tamne časy zašłe su, 
Pak Tebi mam přec’ wutrobu 
Tež w dalšej cuzobje. Š. 

Hłós l u b o s ć e . 

Moja Maruška! lubosć z jandźelskimi 
Pĕsnjemi mi spĕwa: zo budźeš moja: 
Budźeš moja! Njebjo a zemja zańdu! 

Moja Maruška! 

Sylzy žedźenja, kiž po blĕdych ličkach 
Ronjachu so, ach, sylzy su radosće nĕtk! 
Přetož mi klinči njebjeski hłós: 

Twoja budźe! ach Twoja! Š. 

N a m e j u. 

Pój, luba meja, dźĕłać 
Haj z nowa zeleny, 
A fijałkam daj kćĕwać 
Mi drobnym při rěcy; 
Kak rady chcył ja tola 
Zas widźeć fijałku 
A čerstwy won do pola 
Hić šćežku zelenu. 

6 
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Pój přehrĕj bórzy hona, 
Zo wšitko zasy kće, 
Dha dźĕćo, kiž nĕtk stona, 
So z hłosom zraduje. 
O pój a prjódcy dele 
Dosć přinjes róžičkow, 
Tež syłobikow wjele 
A rjanych kokulow ! H. S. 

P ó l n y m a r š a l. 
(Z nĕmskeho.) 

Što duja te trompety? huzarojo won! 
Tón pólny maršal jĕcha ze šumjenjom won; 
Wón jĕcha tak žiwy, leć koniko leć — 
Wón zwija tak wótry swój błyšćaty mječ: 
Juchhajsa rasasa! wětr Pruskich t u ma, 
Lud pruski je wjesły a woła: hura! 

O hlajće jom’ do wočka, kak zazybola, 
Snĕhbĕłe włosy hlajće, kak zejhrawaja! 
Kaž wino čas lĕpši, wón w starobje kće, 
Duž zdobnje tež hetman na bitwišću j e ; 
Juchhajsa rasasa atd. 

Tón kruty muž, wón bĕše, hdyž ze wšěm bĕ wšo, 
Kiž hišće k njebju zbĕhny mječ zehrawajo, 
Při železu z hnĕwom wón přisahaše: 
Francowzam chcu wučić, kak po prusku dźe. 
Juchhajsa rasasa atd. 

Tu přisahu je dźeržał, kaž wójna zaru, 
Do sedła bĕły młodźenc so šwikny, bu tu, 
Wón bĕše, kiž wumjetł je wšudźoma wšo, 
Ze železnym khošćom, kraj wučisćił jo . 
Juchhajsa rasasa atd. 

Joh’ Lützen, Katzbach znaje, štó mištr bĕ tam, 
A Wartburg, Lipsk njech praji, štó njepřećelam 
J e kabaty klepał a z kraja jich hnał 
A mjeno maršala sej wuwojował. 
Juchhajsa rasasa atd. 
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Duž dujće wy trompety: huzarojo won! 
Knjez pólny maršal jĕchaj kaž wichory won, 
Francowzam do kraja ty dobywaŕ leć, 
Přez žołmy mi rheinske jich z tesakom zmjeć! 
Juchhajza rasasa, wětr Pruskich tu ma, 
Lud pruski je wjesły a woła: hura! 

H. S. 

Tři w o r j e c h i . 
(Wot M. A. Kr.) 

Na honach niže serbskeje stolicy pozbĕhuje so hórka. Wona 
njeje wysoka, ale krasny wuhlad na łužiske hory tebi po-
skića, kotrež połodniši serbski kraj krónuja. Při hórcy leži mała wjeska. 
Žana wulka dróha přez nju njewjedźe, ale spĕšna rĕka so přez wjes 
wije; wjeŕby ju na wobĕmaj brjohomaj debja. Do polow won su 
dołhe rynki jabłučinow nasadźane, kiž w lĕtnym času krajinu krasnje 
pyša a nazymu bohate płódy wobradźuja. 

Wo wsy nadeńdźeš mjez twarjenjemi tež stary dom; njeje 
wulki, tola dosć šĕroki za spokojnych wobydlerjow. 

Pink-pank tu často z njeho won klinčeše, přetož tam bĕ ko-
waŕnja. Před lětami bydleštaj w domje nan a mać z dwěmaj syno-
nomaj. Dźeržeštaj sebi njekotre kruwy a stadło hus a kur. Po swja-
toku dźĕłaštaj nan a starši bratr hišće hodźinu we kowjaŕni, a Jank, 
dźesaćletny bratřik jimaj woheń zaduwaše. Bĕ to po swojej starobje 
khĕtro mudra hłojčka a prawy mały parak. Z wulkej prócu dźěłaše 
z krucha duboweho drjewa małaj drjewjančkaj, a hač runjež so nje-
rĕdko dn porstow zrĕzny, dha tola drjewo ležo njewostaji; přetož 
wonaj dyrbještaj k hodam hotowaj być. Małej Hancy chcyše jej k Bo-
žemu dźĕšću wobradźic, hač runjež wona wjetšu nóžku mĕješe; přetož 
drjewjančkaj bĕštaj so přemĕrnje małej radźiłej. 

Hanka bĕše jeničke dzĕćo swojeho nana, knježeho hajnika, 
kiž w blizkej holi bydleše. Wona bĕ přeco pola njeho, abo pola dźĕ-
łaćerjow w lĕsu; přetož nan bĕ z wudowcom. Zapućowa nan hdy 
na nĕkotre dny, dha Hanku do wsy do kowaŕnje dowjedźe. Tu pola 
swojeje kmotry bĕ wona kaž doma. Wona bĕ nĕhdźeń lěto młódša, 
hač jejny towaŕšk Jank. Wonaj so rady mĕještaj, wšo sebi sobu-
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dźĕlištaj, jahody a pomazki, a hdyž Jankowa mać nĕšto z hermanka 
sobu přinjesy, dha tež ženje na Hanku njezabu. Mĕješe hajnikec nan 
něšto za lubu Hanku, dha tež Jank kóždy čas swój dźěl dosta. 

Nĕhdy zwažistaj so wobaj do keŕkow a namakaštaj tu hnĕzdo 
z młodymi ptačkami, štož bĕ njemało wulki podawk w jeju molčkim 
žiwjenju. W dalokej holi pola hajnika pak Jank hišće ženje pobył 
njebĕ, duž wza jeho Hancyny nan junu před wječorom sobu. Na druhi 
dźeń bĕštaj dźĕšći jara wjesełoj, přetož dale w lĕsu zyboleše so swĕtły 
hat a na nim płuwachu wulke stadła dźiwich kačkow. Při brjozy 
čumpaše so čołm a tón nĕtk hajnikec Jan wotwjaza. Dźesći so do 
njeho synyštaj a mĕnještaj, zo drje po morju jĕdźeja. Čołm so tam 
a sem khabłaše, ale wonaj so twjerdźe dźeržeštaj. A kajki bĕ to 
wusk! jako hajnik na kački wutřĕli. Syła kačkow so k njebju po-
zbĕhny; jena pak so na bok zwiny a morwa na wodu pany. Jank ju 
khětře dosahny. 

Na druhim brjohu hata nan jimaj přikaza, zo mataj so nĕtk po 
šćežcy domoj wróćić. Wón dźeše mjez tym dale do lĕsa. Ale dźĕsćo-
maj bě so wjezenje na haće lubiło a Jank spomni, kak rjenje by tola 
było, hdyž mohłoj so zaso z čołmom domoj přewjesć, dha njetrjebałoj 
po černjojtych haćenjach domoj hić. Khrobłaj zastupištaj zaso do 
čołma a Jank jón wot brjoha wotstorči. Zatřĕlenu kačku sobu wzaštaj. 
Ale tak jara hač so prócowaštaj, dha tola čołm hubjenje posłuchaše, 
haj poča so khabłać a kolebać. Jimaj bu styskno — a bole so ko-
lebaštaj. A hlaj, kačka nĕkak wupadźe a nĕtko za Janka žane za-
dźerženje wjacy njebĕ, ale wón wuskoči k brjohej, hač tak woda 
wokoło njeho pluskotaše. Hanka tež dale nječakaše a potom nje-
wjedźiše, kak je na haćenja přišła. Wzmi mje sobu! za Jankom wo-
łaše a po khwili, dha bĕštaj we hłubokim lĕsu. 

Jako zaso k myslam přińdźeštaj, dha njewědźištaj, hdze staj. 
„Poj za mnu, tam domoj přińdźemoj,“ praji Jank, ale dom tu njebĕše. 
Přeco hłubje a hłubje do lĕsa lĕzeštaj, stare lisće jenož pod małymaj 
nohamaj so wjerješeše, wšo bĕ ćicho a khłodno, ale wjele holanskich 
jahodow tu tež bĕ. To so jimaj lubješe. Wonaj počeštaj je šćipać 
a daštaj sebi je derje słodźić. Rucy a hubje buchu čisće módre, duž 
jimaj njemało słodźeše. 

Ale kak so zastrožištaj, dych jimaj zasta a mała wutroba poča 
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bole pukotać, přetož njekajki rubježny ptak hrózbnje zaškrĕča. Duž 
bu jimaj tak dźiwnje, njeluboznje a jahody tež wjac njejĕdźištaj. 

Z daloka zasłyšaštaj saso njekajke wołanje, tak zo so hišće 
bóle zabłudźištaj a Hanka bu cyle mučna, dopomni so tež, zo drje za 
zhubjenu kačku nĕšto sydać hudźe. 

„Moj smoj hłuboko w lěsu,“ Jank rjekny, „tola pój jenož za 
mnu, moj hižom domoj přińdźemoj, hola tola skoro kónca zmĕje.“ 

Na nĕkajki puć tež přińdźeštaj, ale tón jeju domoj njewjedźiše, 
ale tola z ćmoweho lĕsa won do lisćowych keŕkow, hdźež tola saso 
słončko widźeštaj. Sprócnaj lehnyštaj so pod lĕsny worjechowy keŕk 
a wusnyštaj. Jako wotućištaj, bĕše jimaj jara zyma, ale wonaj wa-
hladaštaj mału hórku. Na nju kročeštaj, zo byštaj so za domiznu 
rozhladałoj; přetož Jank měješe nadźiju, zo budźe tu pře wšitke štomy 
widźić móc! Ale wón so zjeba. K nohomaj wuhladaštaj njeznaty kraj. 
W blizkim haće steješe črjóda čaplow kaž w čežkich myslach. Tu 
bĕ wjele k hladanju, ale domizna to njebĕ a wyše wšeho běštaj jara 
hłódnaj. Tola, worjechi mĕjachu hižom młode jadra a wonaj našći-
paštaj sebi połne zaki. Tři worjechi pak Jank w rucy skhowa, a 
dźeše při prĕnim „Hač tež su w tutym worjechu tajke rjane rubiška, 
kaž ty wokoło šije maš?“ A wón ćisny jón k njebju a 
hlaj worjech padźe prjedy njeho, a to bě tak wjele, zo bĕchu we 
worjechu hišće dźesać raz rjeńše rubiška; duž jón Hanka dosta. Wón 
tež druhi worjech poćisny a prašeše so, hač snano su w nim rjane 
konje a krasny wóz. Worjech zaso prjedy njeho dele padźe, a duž 
jón zaso Hanka dosta. Při třećim zdychny: „hač snano je w nim 
to najlěpše, štož jenož sebi žadam?“ Tón króć padźe worjech zady 
njeho a wón khĕtře za nim hrabny, přetož tón bĕ jeho. 

Hanka wotčini swojej worjechaj a hlaj, wonaj mĕještaj dobre 
jadro, kotrež jej derje słodźeše. 

Jako so zaso na puć podaštaj, dha setka jeju hajniski, kiž so 
njemało dźiwaše, zo tajkich znatych hosćow we hłubokim lěsu na-
deńdźe. Z jeho pomocu přińdźeštaj wobaj před wječorom domoj. Tu 
bĕchu we wulkim straše wo njeju byli a by hódno było, zo by, kaž 
Hanka prjedy rjekny, něšto sydało. 

Jako Jank na druhi dźeń wotuči, dha so na swój worjech do-
pomni. Duž wza sebi drjewjanc a jón spĕšnje rozrazy, — ale — 
wón bĕše čerwy. „Ach, to po tajkim je to najlěpše, štož dostanu, 
horstku čorneje zemje. Bych rady wjedźić chcył, kajke zbože ze 
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zemje přińdźe.“ Wón bĕ trochu rozmjerzany a Hancy skoro zbože 
njepopřeješe. Zbože? Haj, što je zbože: Zbože? Haj, što je zbože!? 

Lĕta so mjez tym pominychu a Jank bĕ pachołk nĕhdźe pjat-
naće lĕt stary. W tym času přińdźe junu před wječorom hajnik do ko-
waŕnje a powjedaše, zo w bližšich dnjach swoju Hanku na słužbu da, 
a to k zamóžitej ćeće zady Draždźan. Tam pola ćety dyrbi Hanka 
hišće bole nĕmscy nawuknyć a hdyž budźe wona prawje pĕkna, dha 
budźe ju ćeta jako swoju dźowku skhować. Po nĕkotrych dnjach so 
rozžohnowachu a Hanka pokaza Jankej při tym małej drjewjančkaj, 
kotrajž bĕ jej wón nĕhdy k Božemu dźĕsću darił. 

Jank wosta w domje swojeje maćerje a pomhaše jej pola wob-
dźĕłać, přetož luby nan bĕ hižom před lĕtom zemrjeł. Starši bratr pak 
bĕ swoje młode žiwjenje w krawnej bitwje zhubił. Wón bĕ wućahnył k 
wuswobodźenju cuzeho luda. Ale wša krej bĕ podarmo přelata, kaž husto. 
Tón, kiž na bitwišću wumrje, ničo wot teho nima, a ći, kiž powo-
stanu, často tež ničo dale nimaja, hač wjetše dawanja. Tak tež tamny lud. 

Dołhe časy Jank wo Hancy ničo wjacy njesłyšeše, tola wje-
dźiše, zo so jej derje dźe, a zo bĕ wjele darow dostała. 

Junu za nĕkotre lĕta kłapaše něchtón wo durje kowarjec ma-
ćerje a hlaj — nutř zastupištaj wobstarny hajnik a jeho Hanka. 
Hanka to bĕ, ale kajka Hanka! Bĕ jara rjana, kaž knježnička, a bĕ 
we drohej židźanej drasće, a Jan steješe we wšĕdnjacej. Wón so 
skoro hanihowaše a słowčka prajić njemožeše, tak wjesoły bĕ. Tola 
wopřimny jeje ruku twjerdźe, kaž by ju wjacy pušćić nochcył. Haj 
pacholo — dźerž twoju krónu twjerdźe. 

Hancy so lĕpje powjedaše, jene po druhim ryčeše, praji, zo 
je jenož na jedyn dźeń přišła; při tym tež jemu hubku da! To tež 
Janej hubu wotewri. Wona so jeho prašeše: znaješe ty mje na měsće, 
jako mój zastupichmoj? Wón je wotmolwi: „Ty stejiš přede mnu w 
hordej pyše, ja pak we wšĕdnjacej drasće — skoro so tebje na-
stróžach a na zańdźene časy sebi myslach!“ 

Ruku w ruce khodźeštaj w znatej wokołnosći, stare lubozne 
mĕsta wopytajo. Jenož nĕkotre hodźiny móžeštaj hišće w hromadźe 
być, potom dyrbještaj so dźĕlić — na zasowidźenje tak njewĕste. 

Jan a nan přewodźeštaj Hanku hač do susodneje wsy, hdźež 
wóz na nju čakaše, na kotrymž chcyše so wróćić. — A jako 
wona z woza dele swoju ruku hišće junkróć Janej poskići, rjekny 
wón k njej: „Luba Hanka, hdyž ty hišće jara wosebnje zwučena 
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njejsy a chcyła bydlić w mojim maćernym domje, dha mohłoj junu 
muž a žona być; tola chcemoj hišće khwilu čakać.“ 

,,Haj, chcemoj hišće khwilu přihladować, wšak smoj hišće mło-
daj. Ja mam će lubo — ale ja chcu sebi tu wĕc přemyslić. 

Konje zaćahnychu a Hanka wotjĕdźe. 
Na dompuću wupowjeda Jan nanej, kak staj so z Hanku zry-

čałoj. Tón bĕ z tym derje spokojny, bĕchu to hižom tež dawno jeho 
mysle byłe. 

Zaso zańdźeštej dwĕ leće. Dwaj listaj dosta Jan w tym času 
wot Hanki a w kóždym polubi jemu swĕrnosć. 

Po tym času prińdźe hajnik zaso do kowaŕnje, ale wón bĕše 
sam. Wjele dobreho přinjesy wot Hanki. Powjedaše, zo so jej jara 
derje dźe. Ale wón mĕješe hišće nĕšto na wutrobje, a to jemu njerady 
na jazyk dźeše, wón žane prawo słowo namakać njemóžeše. 

Tola, tełko bĕ z jeho ryčow rozymić, zo je Hanka prawa 
pĕkna hólčka a zo ju wšitcy lubujeja a zo je cećiny syn domoj při-
šoł z wysokeje wučeŕnje. Tam bĕ wón wuknył a ma nĕtko někajke 
zastojnstwo při železnicy, duž chce so woženić a je sebi Hanku zhla-
dał. Hancy pak jara na wutrobje leži, zo snano Jan hišće sebi na nju 
mysli, a duž njewĕ, što by činiła — hač by zbože wot so storčiła 
— abo nic. — 

Janej bu, jako by jomu nĕchtón wodu na hłowu linył, bu blě-
dy a zaso čerwjeny. 

Dołho słowčka prajić njemóžeše — wón čuješe, zo so jeho 
nadźija dźensa do hromady sypny. Wšak bĕ jeho worjech čerwy 
był. Po khwili pak rjekny: „Hanka njesmĕ swoje zbože moje dla wot 
so storčić, wona budźe najlepje wjedźić, što so přistoji.“ 

Na zajtra ležeše list na Hanku hotowy, we kotrymž wón pi-
saše: 

„Ja sym wot twojeho lubeho nana nazhonił, zo so tebi jara 
derje dźe, a to je moju lubu mać a mje wulcy zwjeseliło. Tež to, za 
možeš hišće lĕpše zbože dostać, je naju swjeseliło. Prašej so twoju 
wutrobu, a přemysli sebi, što při twojim nawoženi dostanješ, a što na 
tebje čaka, hdy by sebi mje wzała. Ja tebi njemóhł tajke zamóženje 
a tajku wosobnosć sobudźelić, kaž snano twój młody wuj. Na mnje 
njetrjebaš sebi myslić, přĕtož ze žanym slubjenjom so mi słubiła nje-
jsy. Bóh daj tebi zbože w twojim dalšim žiwjenju.“ 

List bu wotposłany a Hanka jón tež dosta. 
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A hdyž z nowa nalĕćo so přibliži, dha so Hanka připowje-
daše na wsy a we mĕsće bu zwěrowana, dokelž nawoženja na wjes 
přińć njemóžeše. 

Přichodna mać ju tam přewodźeše. Ducy na puću wopyta hi-
šće jun króć swojeho nana, zo by so z nim rozžohnowała. Př i tym 
drje to a tamne słowčko padźe, kiž na zańdźene časy pokazowaše, 
přetož nanej tola prawje do hłowy njechaše, zo dyrbi swoje dźĕćo tak 
daloko pušćić. 

Jan wjele k temu njepraji, ale jeho maćeri lubo njeběše, zo bě přeco 
kaž zamysleny a njewjeseły. W ó n pak tež mĕješe přičinu k temu. 
Prjedawše tři worjechi jemu ćežko w myslach ležachu. Hanka dosta 
nětko wóz a konje a rjanu drastu a wón? — Jeho worjech bĕ čer-
w y ! W e zemi chcyše hižom rady spać, to by to najlĕpše za njeho 
było — wšako bĕ w jeho worjechu dźě čorny próch był. 

(Skónčenje.) 

Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e r . 
(Pokračowanje.) 

167.) Xenophon rjekny při smjerći swojeho najlubšeho syna: 
, , Ja derje wěm, zo bĕ so mi smjertny narodźił.“ 

168.) Xerxes z legionami přićahny a dyrbješe ćěkać. 
169.) Štóž mudrje njewumrje, njeje žiwy był. 
170.) Štóž swojeho njepřećela, swojich woprawdźitych pře-

ćelow zhubi. 
171.) Njenuzne dzĕła ruče wotstronjej, zo by za nuznoty časa 

nadobył. 
172.) Hdźež njewinowaty bydli, su pawčiny twjerde nasypy; 

hdźež pak ma winowaty swoj statok, je najtwjerdši nasyp pawčina. 
173.) Fijałki kćĕja w trawje potajene, 
174.) Mnozy hižom před słowom „smjerć“ třepjetaju, ale w 

škleńcy wody ju mĕrnje do so póžeraju. 
175.) Wot njepřećeli wukń njepočinki zeznawać, kotrež maš, 

wot lišćerjow pak počinki, kiź ći hišće pobrachuja. 
176.) Naši prjedomnicy mějachu swědomje bjez wědomstwa: 

w našim času husto wědomstwo bjez swědomja namakaš. 
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177.) Potrjechi će njezbože, o njeskorž; w njezbožu je 
zbože. 

178.) Budź ći pjenježk toleŕ, toleŕ pjenježk. 
179.) Polu so z ruku dawa, ale z wozom bjerje. 
180.) Často přińdźe wužitne słowo ze złeho erta. 
181.) Parle we hłubinje wotpočuja, ješć horjeka płuwa. 
182.) Rom njeje za jedyn dźeń natwarjeny. 
183.) Zwólna wutroba čini lohkej nozy. 
184.) Čeŕwjene ličko ma jabłuko tež potom hišće, hdyž je 

jemu čeŕw dawno hižom wutrobičku přetočił. 
(Přichodnje dale.) 

Listy wo čěskej ryči. 
Piše M. H ó r n i k . 

I . 

Kóždy Serb a wosebje tón, kotremuž so naše Serbstwo ze swo-
jim pismowstwom snadne zda, móźe so w narodnym zmyslenju a sku-
tkowanju posylnić, hdyž Serbow jako dźĕl 80millionoweho Słowjan-
stwa a serbske pismowstwo jako přinošk k wobšĕrnej słowjanskej li-
teraturje wobhladuje. Na tajke rozomne stejišćo su so serbscy mło-
dźencojo před nĕtko 30 lĕtami pozbĕhować počeli a teho dla tež k 
wuknjenju słowjanskich ryčow abo naryčow a k wužiwanju druhosło-
wjanskich spisow postupili. Duž mamy mjez Serbami wjacorych, ko-
třiž druhe słowjanske ryče rozymja a z dźĕla we nich pisaja. Hdyž 
pak wopomnimy, kajki wužitk je serbska ryč přez tajke prócowanja 
mĕła, dyrbimy přeć, zo by hišće wjacy tajkich Serbow było, kiž druhe 
słowjanske ryče abo naryče znaja! 

Hač runje su nowiši serbscy spisowarjo (kaž Smoleŕ, Jórdan 
Pful, Buk a dr.) tu a tam krótke rozpokazanja wo druhich naryčach 
a přikłady w nich podawali, dyrbi Serb tola z najmjeńša k jenej dru-
hej słowjanskej naryči na wobpuću nĕmskeje ryče dostupić, zo by 
potom te zbytne ryče a literatury*) zeznał. Chcemy-li nĕtk zwólni-
weho Serba na runym a najlóžšim puću do Słowjanstwa dowjesć, nje-

*) Słowjanske literaturne (pismowske) naryče su nětko: a) n a w j e č o r n e: 
česka (słowaknska), pólska, łužiskoserbska; b) j u ž n o r a n i š e: ruska 
(małoruska), bołhaŕska, serbo-khorwatska a słowjenska. 
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móžemy jeho lĕpje pokazać, dyžli na čěsku**) ryč, we wšelakim na-
stupanju nam najbližšu a najwažnišu. Přetož čĕska ryč ma bohatu 
literaturu (wot dźewjatneho lětstotka sem) a dosć wobšĕrne polo, hdźež 
móže ju Serb praktiscy wužiwać. 

Čĕskosłowjanskeho ludu liči so w Čĕchach 2,900.000, w Mo-
rawje 134.000, w rakuskej Šlezyskej 100.000, w Słowaskej (połnóc-
nej Wuherskej) 1,800.000, a w Delnjej Rakuskej 93.000 (z teho 80 
tysac we Winje); dale je w Hornjej Rakuskej 300 Čechow, w Haliču 
2.200, w Khorwatskej a Sławonskej 1200, w Hranicy wojeŕskej 10000 
a we wójsku 100.000. Wyše teho bydli jich w hrabinstwje Kladsku 
(Glatz) 2700, w pruskej Hornjej Šlezyskej 52,500 a w Braniborskej 
2200. Duž je čĕskich Słowjanow w Rakuskej 6,338.400 a w Pruskej 
57,400, do hromady pak 6,406.800 po statistikach a we woprawdźi-
tosći hišće wjacy. 

Hdyž chcu wo ryči tuteho bratrowskeho ludu pisać, abo čěsku 
ryč wučić, njetrjebam rozestajeć, štož je jenajke pola Čechow a Serbow, 
ale jenož na rozdźĕle mjez wobĕmaj naryčomaj pokazować. Kaž so wote 
wšĕch druhich ryči abo naryči najprjedy pismowska ryč (Schriftspra-
che) wuči, tak přirunaju tež ja nĕtčišu (nic staršu, kiž je našej po-
dobniša) čĕsku pismowskn ryč z nĕtčišej serbskej pismowskej po pra-
wym wurjekowanju a prawopisu. 

§. 1. W u r j e k o w a n j e (wuprajenje) č ĕ s k i c h p i s m i k o w . 
I. Čech ma te same pismiki za samozynki kaž my, ale wu-

praja nĕkotre hinak. 
e klinči přeco kaž naše e na kóncu abo před twjerdymi sobuzyn-

kami nĕmske „ä“ a ženje kaž naše jasne e (před mjehkimi sobuzynkami : 
jejo, ćelo, zemja), n. př. tele (čitaj tälä, ćelo), zemĕ (čit. zämjä, ze-
mja), tebe (čit. täbä, tebje). 

ě klinči kaž naše , , j e “ , nic kaž naše „ĕ“ , n. př. běžim 
(čitaj bježím, bĕžu), vědĕti (čit. wjedjeti, wjedźeć), měra (čit. mjera, 
mĕra), nĕkdy (čit. njekdy, nĕhdy), dĕti (djeti, dźěći). 

y wupraja so runje kaž „ i“ , ale njezmjehčuje předkhadźacy 
samozynk, n. př. bíti (bić) a býti (być) wupraja so jenak, tak tež: 
míti (mĕć) a mýti (myć), bidlo (bidmo, žerdź) a bydlo (bydło), víti 
(wić) a výti (wuć), síti (ze syću) a s y t ý (syty). 

II. Čech ma dołhe samozynki, kotrež z čarku poznamjenja: 

**) Pozdźišo wobstaramy, da-li Boh, listy wo pólskej tež blizkej ryči. 
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á, é, i, ý, (rozćahnje so druhdy do „ej“) ó, (je dołhe o, nic naše 
„ó“), ů (z „o“ nastawace a do njeho překhadźace) : žádost (žadosć), 
tež (tež), bilý (bĕły), mlýn (młyn), ó (o, och), úd (staw, sobustaw), 
úhoř (wuhoŕ), Bůh může (Bóh móže.) 

III. Mjez sobuzynkami su nĕkotre rozdźĕlne we wuprajenju a 
druhe tež w pismje. 

h so ženje njezamjelči a wupraja so tehodla na końcu słowow 
a před sobuzynkami nimale haž c h : práh (proh), roh (roh); uhlí (wu-
hle), trh (torhošćo, hermank), hrad (hród), hlawa (hłowa). 

v (mĕsto prjedawšeho w) a wupraja so kaž w před sobuzyn-
kami a na kóncu kaž słabe „f“ a ženje kaž naše (kaž u) : vrch 
(wjeŕch), vrba (wjeŕba), vdova (wudowa), včera (wčera), včela (pčo-
ła ) ; lev (čit. lef, law), krev (krej), v domĕ (w domje.) 

d’ (abo ze sćĕhowacym „i, ĕ“) zastupuje drje naše „dź“ , ale 
njeje tak zmjehćene a je „dj“ słyšeć: dĕti (dźĕći), dítĕ (dźĕćo), 
d’ábel (čert). 

t’ (abo t z podsobnym „i, ĕ“) zastupuje naše ,,ć“ ale słyši 
so jako „ t j “ : tĕlo (ćĕło), sít’ (syć), těsto (ćěsto) net’ (ćetka), rtut’ 
(žiwe slĕboro), na svĕtĕ. 

ł wupraja so přeco jako srjedźne nĕmske l (ženje kaž lj abo 
ł), štož tež wostanje při posobnym „ e “ : ale (čit. alä, nic alje), le-
kař (čit. läkař, lĕkaŕ.) 

ř zastupaje naše ,,ŕ“ (hdźeź njeje: kř, př, tř), ale słyši so 
kaž „ r ž “ : řád (ržád, rjad), řeka (ržeka, rĕka), řeč (ržeč, ryč), tři 
(trži, jenosylbnje, tři), střevíc (črij), stříleti (třĕleć). 

ň je mĕsto „ ń “ : huňatý (kosmaty), ńádra (nadra), kůň 
(kóń), konĕ (konje.) 

Př i nahromadźenju wjacy zynkow so wuprajenje druhdy přez 
assimilaciju, kontrakciju a eliminaciju trochu wotmĕnja: dražší, (dróž-
ši), lidský (ludski), jmeno, pražsky. 

Po tutych prawidłach spytaj slĕdowace čĕske přisłowa wuprajeć, 
ale rozdźĕlej při tym derje dołhotu samozynkow wot přizynka, ko-
tryž tež w čĕšćinje na prěnjej złožcy wotpočuje. 

Č e s k á p ř í s l o v í . Bez penĕz na trh (torhošćo), bez soli 
domů. — By vedl osla do Pařiže, kůň z něho nebude. — Cizí hoře 
(horjo) lidem smích. — Čiň dobře a právĕ, neboj se krále (krala). — 
Jak si ustele (pósćele), tak si lehne. Jaké dílo, takový plat. Kde se 
kouří, tu rád oheń bývá. Když jest (je) nejmilejší (najlubša) hra, 
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tehdy přestaň. — Která (kotraž) kráva (kruwa) mnoho řve (ruje), 
málo mléka dává. Mráz kopřivu nespálí. — Nechvalitebný pták, kte-
rýž do svého hnizda trousí (trusy, truši.) — Rád ho poslouchám, 
když mlči. — Starý hřich novou hanbu čini. — Sytí lačnému (lačný 
= hłódny) nevĕří. — V cizí nadĕji hrachu nevař, nemáš-li doma 
slaninu (slanina = słónka, połć). — Ve mlýnĕ hudba neplati. — 
Všude dobře, doma nejlépe. — Všude koukol mezi pšenicí. — Vy-
trhl (wutorhnył je) mu trn (ćerń) z nohy. — Ze zlé kůže nemůže 
býti dobrý kožich. 

Z Budyš ina a z Łužicy. 

* Č a s o p i s t o w a r s t w a M a ć i c y S e r b s k e j e je w tychle 
dnjach w swojim 31 . zešiwku wušoł. Wón wopřija slĕdowace na-
stawki: Serbske gymnasialne towaŕstwo w Budyšinje wot 1839 hač 
1864. Wopisał K. A. Jenč. — Michał Buk. Nekrolog wot M. Hór-
nika. — Třilĕtne zličbowanje Maćicy Serbskeje wot 1. januara 1862 
3 1 . decembra 1864. 

Nastawk knjeza fararja J e n č a je z wulkej pilnosću a wustoj-
nosću spisany a bndźe so nic jeno wot prjedawšich sobustawow budy-
skeho gymnasialneho towaŕstwa rad čitać, ale tež wosebje wšitkich 
tych zajimać, kiž chcedźa wo započatkach noweho narodneho serb-
skeho žiwjenja nĕšto dokładne nazhonić. Tola zda so nam, zo wu-
stawkam spomnjeneho towaŕstwa hišće tutón paragraf pobrachuje: 
„ K ó ž d y s o b u s t a w m a p ř i s ł u š n o s ć , z d r u h i m i s o b u s t a w a -
mi t e ž z w o n k a s e r b s k i c h z h r o m a d ź i z n o w s w ě r u s e r b s k i 
r y č e ć . “ 

* W Budyšinje je 30. meje jenički tamniši serbski lěkaŕ, k. dr. 
medicinae T. B r ó s k a wumrjeł. 

* „ K a t h o l s k i p o s o ł “ budźe, kaž słyšimy, přichodnje mĕ-
sačnje dwaj króć wukhadźeć. Hač dotal wón jenož jenož jedyn króć 
za mĕsac wuńdźe. 
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Ličba saskich Serbow. 

Přez wosebnu přećelniwosć statistiskeho bureau’a w Dreždźa-
nach je mi móžnota data, česćenemu čitaŕstwu „Łužičana“ ličbu sa-
skich Serbow předłožić, kajkaž je so při poslednim ludličenju pod 3. 
decembra 1864 wupokazała. Najwjetši dźĕl saskich Serbow bydli, kaž 
so we: w Budyskej krajskej direkcii, druzy su po Dreždźanskej, Li-
pčanskej a Cwikawskej rozprošeni. 

A. S e r b j o w mĕstach. 

Krajska direkcia Budyšin wobjima w mĕstach 3198 Serbow. 
„ „ Dreždźany „ „ „ 1304 „ 
„ „ Lipsk „ „ „ 138 „ 
„ „ Cwikawa „ „ „ 100 ,, 

4740 
B. Se rb jo na wsach . 

W krajskej direkcii Budyskej, naliči so na wsach 47,632 Serbow 
„ „ „ Dreždźanskej „ „ „ „ 1237 „ 
„ „ „ Lipšćanskej „ „ „ „ 95 „ 
,, ,, ,, Cwikawskej „ „ „ „ 56 „ 

49,020 
C. Serbjo w mĕstach a na wsach : 

W Budyskej krajskej direkcii 50,830 Serbow. 
„ Dreždźanskej „ „ 2,541 „ 
„ Lipšćanskej „ „ 233 „ 
„ Cwikawskej „ „ 156 „ 

53,760 „ 
Z tehole přehlada widźimy, zo ma cyłe saske kralestwo 

53,760 Serbow. 
W D r e ž d ź a n a c h . 

Dr. P fu l . 

P ř i spomnjen je r edakc i j e . W tutym zličbowanju pobrachu-
ja hišće ći Serbja, kotřiž bĕchu runje při saskim, w Holsteinje ste-
jacym wójsku. Po tym, štož smy na naše naprašowanje zhonili, je z 
najmjenša 240 saskich serbskich wojakow w Holsteinje stało, zo je 
po tajkim, hdyž tutych 240 w Holsteinje přebywawšich Serbow k 
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53,760 Serbam, w Saskej ličenych, přiličimy w započatku decembra 
1864 wšo do hromady 54.000 Serbow w Saskej było. 

Přehlad Serbow při ludličenju 3 . decembra 1861 a 3 . decem-
bra 1864, kaž jón w slĕdowacym podawamy, dawa tež bórzy spó-
znać, kajke rozdźĕle w ličbach su w tutym času nastałe. My přista-
jimy je po krajskich direkcijach a po zličbowanskim lĕće. 

Krajska direkcia 
Budyska 
Draždźanska 
Lipšćanska 
Cwikawska 

1861. 
50,600 

2,892 
222 
250 

53,973 

1864. 
50830 

2541 
233 
156 

53,760. 
Duž je so, hdyž hišće nĕhdźe 240, horka spomjenych woja-

kow přiličimy, serbske saske wobydleŕstwo wot lĕta 1863—1864 zaso 
wo nĕšto p ř i s p o r i ł o . 

Jara lubo by nam było, hdy bychmy ličbu pruskich hornołu-
žiskich a teho runja dolnołužiskich Serbow tež zhonić móhli. 

Słowjanski rozhlad. 

* Wot moskowskeho archaeologiskeho towaŕstwa su w pose-
dźenju 23. februara mjez wšelakimi wučenymi tež slĕdowacy wukraj-
ni Słowjenjo jako skutkne sobustawy wuzwoleni: Dr. F r a n j o R a č k i , 
kanonik a šulski radźićel w Zahrjebje (Khrowat), D j o r d j e D a n i č i ć , 
sekretaŕ w ministerstwje znutřkomnych naležnosćow w Belgradźe (Serb), 
A l o i s V o j t ĕ c h Š e m b e r a , professor we Winje (Moravan); Gustav 
A d o l f P a t e r a , kustos českeho museja w Prazy (Čech); J i r e č e k 
J o s e f , literat we Winje (Čech); H e r m e n e g i l d J i r e č e k , dr. pra-
wiznistwa we Winje (Čech); A n t o n i n J a r o s l a w V r t j a t k o , bi-
bliothekaŕ při čĕskim museju w Prazy (Čech); a J . E. S m o l e ŕ , re-
daktor a knihikupc w Budyšinje (łužiski Serb). 

Z nĕmskich wučenych bu mjez druhim tež dr. K l e m m , dwór-
ski radźićel w Draždźanach, wuzwoleny. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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K d o m i z n j e. 
Ach kak prózdna wutroba 
Je nam w tutym kraju: 
Horje dźe nam myslička 
K njebjeskemu raju. 

Chcyli rady doma býć 
Wyše hwĕzdow jasnych, 
Wšitkej nuzy wućeknyć, 
Wuńé z tych čwilow časnych. 

Tam wot wšeje hrĕšnosće 
Mamy wumóženje, 
Z jandźelemi khĕrluše 
Zaspĕwamy rjenje. 

Bĕdowanje přestanje, 
Duša mĕr tam zmĕje, 
Hdyž we Bozy wotpočnje, 
Bóh jej sylzy trĕje. 

Prjedy pak hač přińdźe čas, 
Zo puć smjertny dźemy, 
Njech so na njebjeski kwas 
Swěru hotujemy! Fiedleŕ. 
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Wutroba - zahrodka. 
We potajnym přebytku młódni 
So zahrodka róžowata 
A zelene zahony płódni 
Jej rěčka najslĕborniša. 

Tam nalěćo młodosće kćĕje, 
Wóń luboznu rozpřĕsćera 
A nadźije słónco so smĕje, 
Čas edenski připowjeda. 

Tež žórleško puzolo baje 
Bjez kwĕtkami pisanymi, 
Tam w nalětnich dychach tež hraje 
Keŕčk lubosće z wĕtřičkami. 

J e kóžda tych róžow tež rjana, 
Kiž z podstawkow zakćĕwuje, 
Dha tola z nich wuhotowana 
Ta j e n a najkrasniša je. 

Hdyž wobraz ći nalĕtni móža 
Tež jĕre dny nazymy wzać, 
Hlaj, p r ě n j e j e l u b o s ć e róža 
Ta njepóndźe do rowa spać! F i e d l e ŕ . 

Zabyta přisaha. 
Ach nastaj kročel k pućowanju 
Ke mni tu nazpjet k domiznje, 
Tu namkaš holčo k lubowanju, 
Što sy we dalšej cuzobje? 

Mje namakaš we hajku zelenym 
Tam pod lipku na měsće luboznym. 

Budź ,,božmje Marka“ přiwołaše 
Ty mi, hdyž prječku ćehnješe, 
Sej khĕrlušk na puć zaspĕwaše, 
Hdyž „božmje“ wot jow bjerješe. 

Mje junkróć šće košeše luboznje 
A płakaše sylzy tak žałosnje. 
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Mi slubił sy, zo pušćić nochceš 
Wot Twojej lubej Maruški, 
Ju z myslow zhubić nihdy njem’žeš 
Był lĕtow w cuzbje třicyći. 

Ach třicyći lĕt je so minyłe 
Pak njejsu, mje pušćił sy njeswĕrnje. 

Zas hona, haje zawonjeja, 
Wšo je we połnej radosći; 
Mje pak tu ničo njeswjesela, — 
Nĕtk Maruška tak žałosći. 

Mje njeswĕrna wutroba zabyła 
Ach! hdźe je ta swjata mi přisaha. Š a ł a . 

R ó ž a. 
Daj mi tu róžu, holečo, 
Daj wĕnašk tež mi rjany, 
Će wjedu, hdyž bdźe khłódnišo 
Haj zawěsće do korčmy. 

,,Mi wostaj wĕnčk a róžičku, 
Dźi radšo k druhom’ holeču “ 

Ach luba, luba Maruška 
Će prošu jara rjenje, 
Budź wĕsće moja rejwarka 
To njezabudu ženje. 

„Što być mi pomha rejwarka, 
Hdyž njejsym Twoja njewjesta.“ 

Ći lubosć wĕčnu přisaham, 
Daj z wĕnaškom mi róžu, 
Će wulcy jara lubo mam 
Zo rejwać z Tobu móžu. 

,Nĕtk hdyž mi lubosć přisahaš, 
Tu z wĕnaškom tež róžu maš.“ 

Mi daj tež Twoju wutrobu 
Z tym wĕnčkom a z tej róžu, 
Će jako młodu mandźelsku 
Wjesć domoj rady móžu. 

,,Chcu być ja Twoja mandźelska, 
Hdyž mĕniš tak, o wutroba.“ Š. 
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Narodna pěseń*). 
Husy domoj leća, husy domoj lĕća, 
Ganzor je tam wostał. 

Štó tam po nich póńdźe, što tam po nich póndźe 
Pastyrjowa Hanka (N. N.) 

Štó tam za njej póńdźe, što tam za njej pońdźe 
Rjany Jakub Mĕškanec (N. N.) 

Wzał sej Jakub hejku, wzał sej Jakub hejku 
Zarazył sej Hanku. 

Hdźe b’dźa Hanku hrjebać, hdže b’dźa Hanku hrjebać? 
Do myšacej dźĕrki. 

Hdźe ma myška dźĕrku, hdźe ma myška dźĕrku? 
W hrabach, hribach jahodach, za Kamjeńcom na horach. 

Podał L e i d l e r z Khrósćic. 

Dźĕćace hrónčko. 
Dešćik so próši 
Naš dwór je połny myši. 
Dešćik so kapje — 
Ja njejsym w žanej khapje. 
Dešćik so lije — 
Ja nimam žane črije. Podał L e i d l e r . 

M a r j a. 
(Wjerna stawizna.) 

Z němskeho přełožił W a r k o w D. 

Bohu skorženo! praješe jena kmótra z ćicha k druhej, je tola 
załosć, tak swojich šĕsć dźěći zawostajić a wotsal dyrbjeć. Haj, ja 
tež praju, wotmolwi druha zdychujo. Wobej steještej při ćĕle runje 

*) Krótši variant je w Smolerjowych Pěsničkach, I. str. 209. 
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zemrjeteje žony bura Dźĕtmarja. Dha je woprawdźe njeboha? wo-
praša so třeća susodnica a postupi z durjemi. Tej žonje z hłowu kiw-
nyštej a pokazaštej na njebohu, kaž tam ležeše, blĕdej rucy na płachće, 
hłowu cunje w zahłowkach. Wutrobu hnujacy napohlad! Haj, bu-
dźichu jenóž wutroby za njebjesa so hnuć dałe, budźichu słyšałe, što 
tole ćĕło prĕduje: „W słabosći budu wusyte, stanyć budu renje nowe,“ 
a budźichu jenož napominanje a trošt mohłe zapřijeć. Wšitke tři žony nje-
wjedźachu sebi ničo troštneho prajić: Je tola zrudoba! — haj žałosć! 
— ale hinak njeje; — błuke začuće, zo po smjerći hišće nešto slĕ-
duje, a štož tam drje přińdźe, čini jich třepjetacych, nĕšto zatřasuje 
jich dušu, tola ju njedozbudźi; njeboha budźe pohrjebana, tón hnujacy 
wobraz je nimo a budźe wšak bórzy zabyty. Je tola zlĕ, zo wšitko 
wokoło jeneho tak wotemrje, a jedyn njewĕ, na čim je. 

Pódla wo jstwje wudowc z časami wotře zapłakowaše a žałosćenje 
wbohich dźĕći bu přez to přeco sylniše. Dyrbimy tola raz k njemu 
postupić, chcemy jeho potroštować, rjekny jena wot tych žonow. 

„Nó, kmótře, zmĕrujće so jenož,“ praji jena, „nĕtk wšak jedyn 
raz hinak njeje.“ 

„Ach luby Božo, ty luby Božo!“ wołaše wbohi muž; „nje-
pomysli pak při tym na lubeho Boha, ale jenož na to, štož bĕ zhubił.“ 

„Je tola prawe njezbožo,“ rjekny druha. 
„Mój so tola přeco tak derje wobjeńdźechmoj,“ załosćeše 

wudowc. 
„Wĕrno je, běše dobra žona, a hišće tak młoda!“ praji jena 

wot tych žonow. 
„Kak jenož Bóh móže to činić, ja tola nikomu žaneje křiwdy 

činił njejsym!“ skoržeše wón zaso. 
„A te lube njewinowate dźĕćatka; haj, tola pak na swĕće hinak 

njeje,“ rjekny prĕnja zaso. 
W tym wotewrichu so durje a nahladna žona stupi nutř. 

To je Dźĕtmarjowa wudowcowa sotra; nó, při tajkich skladnosćach 
so wona hodźi, pomyslichu sebi žony, wona je sej fararjej wothladała; 
ale tak mĕrna wonhlada, a běše tola najlĕpša přećelnica njeboćičkeje! 
Wona dźĕše k bratrej, poskići jemu ruku a praješe wutrobnje: „Luby 
bratře, Bóh luby knjez, kiž ći tónle křiž je napołožił, pomhaj ći jón 
tež njesć.,, Potom přistupi k dźĕćom. Hilžbjeta, najstarša, 16lĕtna holca, 
měješe najmjeńše na rucy. Ćeta dowjedźe muža a dźĕći k zemrjetej. 

Hlajće, kak tu leži, tak mĕrnje a zbóžnje, haj mĕrnje a zbóžnje, 
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dokelž bĕše bohabojazna, a dokelž je we wĕrje do našeho zbóžnika 
Jezom Khrysta wumrjeła. Pohladajće nĕtk tak prawje na maćeŕ, wona 
praji; „Dźĕći, budźće bohabojazne, zo was junu wšěch zaso mam, zo 
tež mĕrnje a zbóžnje wumrjeć móžeće.“ 

Hilžbjeta, kiž hewak ćeće dobra njebĕ, dokelž bu zradowanje 
jeje młodosće přez ćećine pobóžne zmyslenje husto přikrótšeny, bĕše 
nĕtk hnuta, tajke ryče słyšeć, wona da jej ruku, přitłoči so k njej a 
wupłaka so na jeje wutrobje. Tež bratr mĕješe nĕtk słowa słyšeć, 
kotrež jeho ze stareje liwkosće a njewĕry wutorhnyć dyrbjachu, a 
wón zwolniwje na nje posłuchowaše; bĕše to tola nĕšto troštne we 
jeho próznoće a bjezpomocy! Same žony, kiž hišće nazdala stejachu, 
přikiwkowachu z hłowu. Haj, haj, wono dyrbjało hinak być, žana 
swěrnosć, žana wĕra wjacy w swĕće njeje! prajachu zdychujo, ale, 
zo tež pola nich wo tym pobrachny, na to njepomyslichu a woteńdźechu 
k swojemu wšědnemu dźĕłu. 

Njeboha bu pohrjebana, njemĕr najprĕnšich dnjow bĕ nimo, 
wšitko bĕ zaso w starej koliji a Dźĕtmař namaka we wobstaranju ho-
spodaŕstwa nĕšto rozpróšenja. Ale hišće nic dosć, praješe jeho swak 
Bĕtnaŕ, wón dyrbi wjele wjac bjez ludźi, zo so jeho mysle dale bóle 
wot teje wĕcy wotwobroća. Swoju žonu njemóžeše zapřijeć, ta ničo 
wo rozpróšenju myslow wjedźeć njechaše, wjele wjacy sebi wšu móžnu 
prócu dawaše, zo by bratr prawje hłuboki zaćišć swojeho křiža skhował. 
Bóh jemu tole njezbožo podarmo posłał njeje, praješe měrnje, a wón 
je hišće ruče dosć zapomni, chcemy wobladać, štó prawo ma. 

Njebĕ prĕni króć, zo mandźelskaj tak dwojakeje mysle bĕštaj, 
haj Bĕtnaŕ bĕ swojej žonje z wjetša přeco napřećiwo, a njebudźeše 
wona tak za wušomaj mĕła, kaž sam praješe, budźiše jeho mysl a 
wola stajnje płaćiła. Tola časy, hdźež žona so njezwažeše, žaneho 
słowčka sobu prajić, bĕchu nimo, a to so tak sta. 

Jako so w hromadu dawaštaj, běštaj wobaj jeneje mysle, 
wón bĕ najbohatši bur wo wsy, rjany, młody pachoł; tež wona bĕ 
bohateho burowa dźowka a jeje nan praješe: „Ja sym muž, ja móžu 
jo činić, a móžu so jeho tež wostajić; ja sedźu w połnym, mój syn 
sedźi w połnym a zu přichodneho syna njerodźu žaneho naheho.“ 
Młoda burowka bĕ w tej samej mysli žiwa a spušćeše so na bohatstwo; 
z mužom so jara derje wobkhodźeše, přetož bĕštaj jeneje mysle. Nětk 
so poda, zo stary duchomny wumrje, a młody bu pósłany, zo by 
prózne mĕsto na khwilu wobstarał. To pak bĕ dźiwny muž, čertowy 
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prĕdaŕ, kaž jemu naprajichu, z tym žane wobjeńdźenje njebĕ. Dobry 
stary duchomny! rĕkaše tu, wón žanemu člowjekej złeho słowčka 
njepraješe, a my jemu tež ničo na puć njepołožichmy a wšitko tak 
dušnje dźĕše; tónle pak přinošuje njemĕr a njepokoj do cyłeje wsy. 
Tež do Bĕtnarjec domu njejednotu přinjese, přetož weste bĕ, zo bĕ 
młodu burowku wrótnu prĕdował. Haj wona tak ćiše wokoło kho-
dźeše, wjedźeše husto błudne ryče, a chcyše wšelke nowe wašnja we 
žiwjenju započeć, kotrež tola smĕšne bĕchu. Bĕtnaŕ so nad tym roz-
hnĕwa, zakhadźeše bórzy zlĕ ze žonu, a wboha bu přeco bóle zamy-
slena. Nowy duchomny chcyše ju troštować, ale njemóžeše, dokelž 
žadyn čertowy prědaŕ njebĕ. Jejny nan so nad tym přejara zrudźi, přetož 
jenička dźówka bĕ jemu droha jako wóčko w hłowje, a njemóžeše jeje 
wašnju zrozemić: wona bĕ tola w tym samym padźe jako wón, mó-
žeše wšo činić a tež so wšeho wostajić a bĕ tola tak njezbožomna. 
Skónčnje sej pola nana wudoby, zo smĕdźeše z małym dźěsćom, kras-
nym dwĕletnym hólcom do Hórki k swojej ćeće zapućować. Bĕtnaŕ 
sam spózna, zo rozpróšena być a na druhe mysle přińć dyrbi, wšak 
wutrobnje rad chcyše,zo by so zaso wulĕkowała a wšitko, kaž prjedy 
być móhło. Zo tam tež čertowy prĕdaŕ je, wo tym nan přichodnemu 
synej njespomni, přetož tehdom budźiše Bĕtnaŕ ćežey do pućowanja 
zwolił. Žona bĕ wosom njedźel prječkach, přindźe zaso a bĕ cyle 
wulĕkowana. Kaž prjedy pak tola njebĕ, wona drje wjele ryčow wo 
tym nječinješe, bĕ přećelniwa a zryčliwa z kóždym, ale při wšĕm tym 
khodźeše swoje samsne puće a mĕješe swoje samsne mysle, a hdźež 
so khmana składnosć pokaza, wupraji so wo tym z wušiknymi a při-
hódnymi słowami. Mjez tym zo nětk nowy duchomny ničo na puć 
njepołoži, činješe jo wona, a tam a sem tež jedyn abo pozasta a so 
dopomni , tak zo ta mukaŕka, kaž jej bórzy narjeknychu, tola hišće 
nĕkotre žony nadoby, kiž z njeju prawje jena wutroba a jena duša 
běchu. Swojeho muža njedobu, wonaj njebĕštaj we wulkej překorje 
žiwaj; přetož wón runje najhórši njebĕ, a wona bĕ rozomna dosć, po 
móžnosći wšitku přičinu k zwadźe wotstronić, ale tola běše wón 
wšemu jeje žiwjenju a zapóčenju napřećiwny a to bĕ wšudźe k pyt-
njenju, najzrudnišo při woćehnjenju jeničkeho hólca. To dźećo bórzy 
pytny, zo staršej přez jene njebĕštaj, a dokelž nan jemu žiwjenje wjele 
lóžše a spodobniše činješe, dźeržeše so bóle nana a bu wjesoły pachoł 
kaž wšitcy druzy wjesni hólcy. Wón runje přewulke hroznosće nje-
činješe, dokelž khĕtro wjele na česć a přistojnosć dźeržeše; bĕ tola 
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najprěnišeho bura jeničky syn: ale mjez tym zo duchomny na klĕtcy čerta 
prĕješe, ćĕrješe tón samy w wosadźe swoju lóštniwu hru, a pola sta-
rych a młodych bě nimo wšitkeje česće a přistojnosće bjezbožne a nje-
dušne žiwjenje so zažrało. 

Njeboha Dźĕtmarjowa tež k tym ćichim słušeše, wona dźeržeše 
so k swakowej, a tale swakowa, haž runje najmĕrniša při wšěj zru-
dobje, čuješe ju najhłubšo, přetož jej bĕ wulki trošt w žiwjenju wote-
mrjeł. Tak nĕkotru hodźinku bĕštej wobej žonje, hdyž mužej w korč-
mje sedźeštaj, w hromadźe přebyłej, wonej bĕštej mĕr tuteju mužow, 
domjacy mĕr a zbóžnosć swojich dźĕći w hromadźe na wutrobje no-
syłej, bĕštej so troštowałej, hdyž so wšitko tak njeporadźi, kaž bĕštej 
rad mĕłej; přetož runje kaž pola Bĕtnarjec syn so k nanej dźeršeše, 
tak bĕ Hilžbjeta w poslěnich lĕtach słabej maćeri wotrostła, a hdyž tež 
wobej maćeri z nanomaj jeneje mysle bĕštej, zo so wobaj přichodnje 
brać dyrbještaj, dha tola bjez zrudoby na přichod tutej dźĕsćow po-
myslić njemožeštej. Nĕtk bĕ swĕrna mać njeboha, Hilžbjeta bĕ sama 
sebi zawostajena, bĕ hišće dźĕćo, hdyž tež nic po wulkosći, dha tola po 
zmyslenju. Dźĕtmaŕ to sam spózna a bĕ zwólniwy na swakowjeje 
radu posłuchać, jeho dźĕći dyrbjachu mĕć druhe wothladanje a wob-
kedźbowanje. Nichtón so k temu lĕpje njehodźeše hač Nazdalic Marja, 
blizkeho wujowa dzowka, kotrejež staršej hižom njebohaj bĕštaj. Hižom 
wjele lĕt přebywaše pola swojeje ćety w Hórcy, bĕše tej samej w ho-
spodaŕstwje a při dźěćoch přeco jara pomocna była, a móžeše so nĕtk 
parować. Hač runje hakle dwaceći lĕt stara, bĕ tola dowĕrna a štož je 
najwažniše, wĕrjaca. (Přichodnje dale.) 

Na dopokastwo, 
kajki je nĕhdźe rozdźĕl mjez čĕskej a serbskej ryču, njech słuža tele tři 

č ĕ s k e n a r o d n e p ĕ s n j e . 
Podawa Ant. Rudolf P e š e k z Prahi. 

I. 

J a mam konĕ, dobry konĕ, 
to jsou konĕ my: 

když já jim dám wowsa, 
voni skáčou hopsa! 
já mám konĕ, dobry konĕ, 

to jsou koně my. 

Ja mam konje, dobre konje, 
Moje konje su: 

Když ja jim dam wowsa, 
Woni skaču hopsa! 
J a mam konje, dobre konje, 

Moje konje su. 
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Já mám konĕ, dobry konĕ, 
to jsou my: 

když já jim dám jetele, 
voni skáčoa vesele: 
já mám konĕ, dobry konĕ, 

to jsou konĕ my. 

J a mam konje, dobre konje, 
Moje konje su; 

Hdyž ja jim dam dźećela, 
Woni skaču z wjesela: 
J a mam konje, dobre konje, 

Moje konje su. 

I I . 

Naši juž mlátili, 
já ještĕ ležel, 
Volali k snídaní, 
já tam též bĕžel. 

Proč jdeš k snídaní, 
když jsi nemláti l?— 
Když jsem se juž rozbĕh’, 
snad se nevrátím!? 

Naši juž młóćili, 
J a hišće ležach, 
Wołali k snĕdanju, 
J a tam tež běžach. 

K čom’ dźeš k snĕdanju, 
Hdyž sy njemłóćił, 
Hdyž sym so rozbĕžał, 
Snadź so njewróću. 

III. 
(čěski . ) 

Když jsem k vám chodíval přez ty lesy, 
ach ouvej přez ty lesy! 

bývala’s má milá veselejši, 
ach ouvej, veselejší! 

Ale ted’ jsi holka bledá! 
Ale ted’ jsi holka bledá! 
Snad se ti tvůj milý vyspat nedá!? 

Ach ouvej vyspat nedá! 

Když jsem k vám chodíval přez kaluže, 
ach ouvej přez kaluže! 

byvala’s má milá jako růže, 
ach ouvej jako růže! 

Ale ted’ jsi holka bledá! 
Ale ted’ jsi holka bledá! 
Snad se ti tvůj milý vyspat nedá;? 

Ach ouvej vyspat nedá! 
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Když jsem k vám chodíval pod okýnko, 
ach ouvej pod okýnko! 

byvala’s ma milá krev a mlíko, 
ach ouvej krev a mlíko! 

Ale ted’ jsi holka bledá! 
Ale ted’ jsi holka bledá! 

Snad se ti tvůj milý vyspat nedá! ? 
Ach ouvej vyspat nedá! 

* 

(Hornjołužiski přełožk.) 
Hdyž sym k Wam khodźił tam přez te lĕsy, 

Ach uwej přez te lĕsy! 
Była sy, lubčička wjeselša ty! 

Ach uwej wjeselša ty! 
Ale nĕtk sy, holčka, blěda! 
Ale nĕtk sy, holčka, blĕda! 
Snad so ći twój luby wuspać njeda!? 

Ach uwej wuspać njeda! 

Hdyžsym k Wam khodźił tam přez tymješća, 
Ach uvej přez tymješća! 

Była sy, lubčička wjeseliša, 
Ach uwej wjeseliša! 

Ale nĕtk sy, holčka, blĕda ! 
Ale nĕtk sy, holčka, blĕda! 
Snad so ći twój luby wuspać njeda!? 

Ach uwej wuspać njeda! ? 

Hdyž sym k wam khodźił tam pod woknješko, 
Ach uwej pod woknješko! 

Była sy, lubčička krej a mloko, 
Ach uwej, krej a mloko ! 

Ale nĕtk sy, holčka blěda, 
Ale nĕtk sy, holčka, blĕda, 
Snad so ći twój luby wuspać njeda!? 

Ach uwej, wuspać njeda! 
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Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e ŕ . 

(Pokračowanje.) 

185.) Wot dobreho, kotrež wobsedźiš, to pilnje wotćahuj, štož 
twoja zasłužba njeje a ty hordy njebudźeš. 

186.) Lipa drje pozdźe kćĕje, ale wona luboznje wonja. 
187.) Zaswĕćuješ swĕcu na woběmaj kóncomaj? 
188.) Čas je, njehody wobpłakować, hdyž přińdu a woprawdźe 

so pokaža. 
189.) Čeho dla dycha čućiwa wutroba tak cunotnje w klinje 

Božeje přirody? Dokelž so žana błaznosć do jejneje samotnosće 
njećišći. 

190.) Štóž chce swoje skutki po swĕta rozsudźenju sudźić, 
wodu do křidy pjelni. 

191.) Wjeseli so wowka nad hrajemi młodosće, dha je to 
wĕsće znamjo, zo so swojeje młodosće hanibować njetrjeba. 

192.) Hejzo-li ze žiwolistom (Sinnpflanze) wšĕdnje na wozu 
jĕzdźiš, dha wón, zatřasowanjow zwučeny, swoje łopjena wjacy 
hromadu njekładźe. 

193.) Zastu do sebje sameho, prjedy hač ze swĕta wu-
stupiš. 

194.) Kapka stajna kamjeń wužłobi. 
195.) Rada po skutku pozdźe dźe. 
196.) Truskalcowe kćenička hišće słódcy njesłodźa. 
197.) Dźĕći njewopokazuja dawacymaj staŕšimaj, ale dawacym 

cuzym wjacy lubosće. 
198.) Zbože chce wobknježene, njezbože přewinjene być. 
199.) Psychologia je šłónco nad wulkimaj polomaj filosofije 

a paedagogiki. 
200.) Njech ći tež słónco najmilišo swĕći, junu tola za-

khadźa. 
(Přichodnje dale.) 
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Listy wo čĕskej ryči. 
Piše M. H ó r n i k . 

II. 

§ 2. Mjez zynkosłownymi zakonjemi, w kotrychž so čĕska 
ryč wot serbskeje dźěli, je prĕni: Č e š ć i n a n j e ć e ŕ p i w pismje (kaž 
Serb a Kašub) ž a d y n p ř i d y c h k vokalam na spočatku korjenjow. 
Duž wotstorč njekorjeńske w , h, j a z tym maš čĕske słowo ale sy 
jemu (hdýž słowo tež druhe zynkosłowne zakonje přemĕnjeja) tola 
bliže přistupił. 

1. Wotstorčene w před spočatnym serbskim o (wo) ob (wob), 
od (wot), ode (wote), ocel (wocel, worcel), oko (woko), olovo (wołoj), 
olůvko (wołojnik), osoba (wosoba), ostrý (wótry), otec (wótc, nan), 
ovce (wowca), oves (wows) atd. Naše słowo „hobr“, kiž dyrbjało 
so ,,wobr“ pisać, tež sem słuša Ondřej (Handrij). 

P o z n a m k a . Jenož slĕdowace słowa a jich wotwodźanki po-
činaja tež w českej ryči z w o , dokelž je tudy w korjeńske: vojna, 
voják, vonĕti, vole, gen. volete (hordło, Kropf), volaty (kropfig), volám, 
volavka (čapla, Fischreiher), voliti, volenec (khurwjeŕch), volny (zwól= 
niwy), volek (wołk), volovec (Rindsauge, Streichblume), vor (Floss, 
Holzflösse), voda, vodák (wodowod, čerpak), vodnaty (wodukawy), 
vodnice, voziti (wozyć), vozka (wóznik, Fuhrmann), vos a vosa, vosk, 
vochle. 

2. Wotstorčene w před spočatnym serbskim u : u (pomĕzne 
hornjo- a delnjoserbske wu t. j . pola), uběhati se (so wuběhać), udice 
(wudźica, wuda), učiti, učitel (wučeŕ), ucho, uši (wucho), uhel (wu-
hličko, wuhlik, wuhlo), uj, ujec (wuj) ulice (wulica, hasa), únor 
(februar), uzel (wuzoł, tež: suk, brjemješko). Za dołhe „ú“ je 
často „ou“ w tajkich słowach: ouhoř (wuhoŕ), ouzký (wuzki.) Do 
słowow z počatnym u słuša tež: úhel, gen. úhlu (nuhł, nuhel t. j . 
róžk, Winkel, kut, Ecke); ubohý (wbohi). 

P o z n a m k a . Naša njedźĕlna předłožka w u - rĕka w čĕšćinje 
a druhich Słowjanach vy- , kaž so z džĕla w Serbach tež wupraja: 
vydatí (wudać), výbor (wubjerk) atd. 

3. Wotstorčene j e w českej ryči naše njekorjeńske h před a, e : 
ač, (hač, hačrunje, až (hač, tak zo), Arnošt, Alžbĕta, Anežka, exempl 
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(hexempl). Hewak su słowa z a , e : aby (zo by), ano (haj), aksamit 
(somot), arch (listno,) ale (tola). 

Wotstorčene je naše njekorjeńske j před a: andĕl (jandźel), 
almužna (jałmožna), apoštol (japoštoł). Čĕske přidychowe j zastupuje 
so pola nas z h : jěštĕ eště (hišće), jíti (hić), jiny (starosł. in), jinak, 
již (hižo), atd. Słowa z čistym i su: i (a, und), inkoust (tinta), atd. 

Č e s k á p ř í s l o v í . Lačný osel nepotáhne. Obruč hrubý po-
malu vhýbati (zhibować) se musí (dyrbi). Co (štož) škodí, to učí. 
Dobře z předu i z zadu oči míti (mĕć). Nekupuj konĕ ušima (z wu-
šomaj), ale očima. Oko je do srdce (do wutroby) okno. Ne každý 
(jest) oráč (woraŕ, rólnik), kdo (štóž) pluhem jede. Aby (zo by) 
všem ústa (delnjoł. wusta, plur. neutr. gen. = huba) zavázal, musel by 
mnoho plátna (p l á tno=p ła t ) míti. Nebezpečno (strašno) oleje k ohni 
přilévati. Jaký farář, taková osada. Umře dítĕ, umře i kmotrovství. 
Kdo má škodu, nestarej se o posmĕch (wusmĕchowanje). Zachovej 
Bůh již (hižo, tež) od dobré ženy. 

(Pokračowanje.) 

Něšto wo zeminych wupłodach. 
Podał F i e d l e ŕ . 
(Pokračowanje.) 

Tež mjez r o s t l i n a m i w poćahu na horjejše prawidło po zdaću 
wuwzaca namakaš. Hižom t ó n faktum, zo so kóžda rostlina k swĕtłu 
přiwobroća, móže so tu naspomnić. Tola mamy wyše teho tež jeno-
tliwe přikłady, kotrež wjele bóle do wočow padaju. My dopominamy 
jeno na d ź e ć e l h i b i t y (beweglicher Süßklee) w južnej Asii, pola ko-
trehož to wjetše łopjeno porjadnje wječor spaduje a so rano zaso 
pozbĕha, bjez tym zo dwĕ mjeńšej łopješcy pod naspomnjenym wjetšim 
so bjez přestaća we wotmĕnjowacym spadowanju a pozběhowanju na-
makatej. Dale słušeju jow s y m j e š k a (Sporen) n ĕ k o t r y c h m o k r i -
c o w (Algen); přetož te tež z woprĕdka wěsty čas we wodźe swo-
bodnje wokoło płuwaju, doniž so skónčnje na dno njesadźa a potom 
rostu. (Mokricy su rostlinska swójba, ke kotrejž tajke rostliny ličimy, 
kiž nimale jeno we wodźe abo w cyle włóžnym powĕtře žiwja a ko-
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trež so přez symješka (Keimkörner), ze swojeje substancy rozwiwace, 
dale plahuja.) 

Rozdźĕl mjez zwĕrinu a rostlinami namakaš dale 
3.) w zež iwjen ju , pretož 
a) r o s t l i n y so j e d n o r i š o ž iwja dyžl i zwĕr ina . 
Hłowna žiwnosć rostlinow je mjenujcy woda, wuhlik (Kohlensäure) 

a ammoniak, bjez tym zo so zwĕrina wot rostlinow a zwĕrjatow, po 
tajkim wot wjele bóle hromadu zestawjaneje cyroby žiwi. 

b) Zwĕr ina swoju ž iwnosć najbóle j e n o přez j enu 
w o t e w r j e ń c u (Oeffnung) k s e b i b j e r j e, bjez tym zo rostliny tu 
samu přez mnohe wotewrjeńčka we łopjenach a korjenjach přijimaju. 
Tola su tež zwěrjata, kotrež swoju žiwnosć přez cyłe ćĕło do su 
srĕbaju, n. př. mjez poliwnikami (Infusorien) a črjewjeńkami (Einge= 
weidewürmer); člowjek sam přez cyłu ćĕłowu kožu n. př. wodu a po-
wĕtr přijima. Duž tónle dźĕl njeje tak kruće wzać. 

(Pokračowanje.) 

N j e s p o k o j n a j . 
(Serbska basnička.) 

Bĕše něhdy muž, kiž khudoby dla ze swojej žonu spody džěr-
kaweho hornca bydleše. Junkróć dźěše muž po wodu. Hdyž bĕ sebi 
khanu načĕrił, wuhlada w njej złotu rybičku. Ta pak rjekny: „Luby 
mužo, ja tebi dam, štožkuli sebi požadaš.“ Muž trochu zastróženy nje-
wjedźeše z dobom, što wotmołwić a praji, hdyž bĕ sebi wĕc trochu 
rozmyslił: „Jenu khěžku bych wzał, tak wulku, zo bychmoj z 
mojej žonu w njej stać mohłoj.“ 

Rybička dźeše: „To móźe so stać;“ a suny so, swoju swo-
bodnosć zas dóstawši, khĕtře do wody. 

Wodu domoj přinjesši, wuhlada muž žonu hižom w khěži stejo. 
Wón jej wšitko wupowjeda, štož bĕ so stało; wona pak přistaji: 
„Přińdźešli zas po wodu a pytnješ rybičku, praj, zo chceš wulku 
khĕžu mĕć a konja a kruwy kaž tež wotročka a dźowku. 

Bórzy dźěše muž zas po wodu a dosaže rybičku. Žałosćicy 
prošeše wona: „Luby mužo, pušć mje, ja tebi dam, štož sebi požadaš.“ 
Muž sebi dołho njepřemysli; wšak bĕ sebi ze žonu wotryčał, što sebi 
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požada, ale wotmołwi: „Chcu wulku khĕžu mĕć a konja a kruwy, 
kaž tež wotročka a dźowku.“ 

K mĕstu so přibližiwši, na kotrymž jeho khĕžčička steješe, 
wuhlada tam rjany dom. W ó n stupi do dwora a hlej, žona steješe 
w khěžnych durjach, wotročk w bróžni młóćeše a dźowka dawaše 
kruwom. Khwilu drje so žonje tajke žiwjenje lubješe; tola skoro 
poča zas na muža wołać: „Dźi po wodu, wuhladaš-li tam rybičku, 
proš ju, zo by tebi rjany hród dała a wjele poddanow, zo bychmoj 
tak w mĕrje žiwoj być mohłoj.“ 

Muž dźĕše. Lĕdom, zo k brjohej přistupi, wuhlada we wodźe 
złotu rybičku. Poča ju prosyć a praji: „Luba, daj mi krasny hród 
a wjele poddanow, zo bychmoj ze žonu w mĕrje žiwaj być mohłoj.“ 

Tež to so sta. Na mĕsće, hdźež prjedy jeho khĕžka steješe, 
błyšćeše so krasny hród, a w nim bydleše jeho žona, wobdata z wjele 
słužobnikami a słužobnicami. 

Žona pak kazaše mužej zas po wodu hić, a jelizo rybičku wu-
hlada, jej prajić, zo by sam rady Bóh a wona swjata Marja była. 

Muž tak činješe. Hdyž bĕ rybičcy swoje požadanje wupo-
wjedał, wotmołwi wona: „To so stać njemóže, ale dokelž chcyše ty 
Bohu runja być, dyrbiš zas spody dźĕrkaweho hornca bydlić.“ 

Podał L e i d l e r . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Knihy za serbske šule w p r u s k i c h Hornych Łužicach so 

z mocu přisporjeja, přetož w tychle dnjach je zaso jena pruska serb-
sko-nĕmska šulska knižka w ćišćeŕni knjeza J . K u l m a n a we Wo-
jerecach wušła. J e to Dr. M. L u t h e r o w y m a ł y k a t e c h i s m u s 
z křesćijanskimi prašenjemi, z domjacej taflu a z modlitwami a tež 
z Fuhrmanowym wustajenjom zboža, z cyrkwinej spowjedźu a mo-
dlitwu.“ Přiwdate je „ w ó s o m d ź e s a ć d u c h o m n y c h k h ě r l u š o w 
po šulskich regulativach.“ — Na jenej stronje je němski a na druhej 
serbski tekst a je wšitko jara rjenje z nowymi pismikami wotćišćane, 
a to po porjedźenym starym prawopisu, kaž jón w nowšich maćičnych 
knihach a w Serbskich Nowinach widźimy. Jeničcy to bychmy wu-
stajić měli, zo je mĕsto „scź“ wšudźe stare „sz a b o szj“ stajene, štož je 
ćim spodźiwnišo, dokelž so w tych stronach, hdźež budźe ta knižka 
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trjebana, žadyn člowjek „ s z " njepraji, ale kóždy ,,scź“ rjekne. Hewak 
su tež nĕkotre zmólki w khěrlušach, ze spĕwarskich knihi wotćišća-
nych, stejo wostałe, kaž na přikład na str. 25, hdźež steji: ,,Pschincź, 
Božo,“ štož dyrbi rĕkać ,,Pschińdź“ a teho runja, — štož budźe so 

při nowym wudawku lohko porjedźić dać. Přełožk tych khĕrlušow 
(jich je, jeli so njemolimy, nĕhdźe 12), kotrež hišće do serbskeje ryče 
přełožene njebĕchu, je k. faraŕ K r u š w i c a w Boršći ze wšej swojej, 
nam w tajkim nastupanju hižom derje znatej, wustojnosću krasnje 
přełožił a my jemu ze wšěmi Serbami, kotrymž je wo to činić, zo 
bychu serbske dźĕći nĕšto kmane w šuli nawukłe, swój najwutrobniši 
dźak za to prajimy, zo je so spomnjena kniha tak peknje a po po-
žadanjach nĕtčišeho serbskeho ryčespyta wot njeho wudała. 

* Hač runje kusk pozdźe, njechamy tola zabyć naše česćene 
čitarstwo kedźbliwĕ ščinić na nowu, w bĕhu tuteho lĕta wot znateho 
pilneho serbskeho spisowarja, k. wučerja K u l m a n a w Delnym Wu-
jezdźe wudatu serbsku knižku, kiž so za 71/2 nsl. předawa. Jeje na-
pismo j e : ,,Gustav Adolf abo wumož nas wot teho słeho! S někotrych 
němskich stawisniskich pißmow hromadu sestajał K. Kulman. w Wojerezach sa= 
łožene a cźischcźane pola J. Kulmana 1865." My smy knižku po jejnym 
wopřijeću z wulkim zajimanjom přečitali a dźakujemy so knjezej spi-
sarjej za tu samu wutrobnje. Jeničko štož je nas při čitanju moliło, 
j e legio ćišćerskich a prawopisnych zmólkow a spodźiwne přemĕnjo-
wanje mjez „w“ a „ ł “ . Radźimy teho dla přećelniwje k. na-
kładnikej spomnjeneje knižki, swoje znate zasłužby za serbske pismow-
stwo hišće z tym powjetšić, zo sebi dobrych porjedźerjow za serbske 

knihi swojeho nakłada wobstara, kajcyž wšak su w Budyšinje a w 
budyskej wokolnosći lóhcy k dostaću. 

* Serbske lutherske knihowne towarstwo dobywa wšĕdnje 
nowe sobustawy. Na zandźene lĕto 1864 je jich přez 1500 swój 
přinošk zapłaćiło. Rozprawa wo jeho skutkowanju w zandźenym 
lĕće wuńdźe w krótkim času. 

W o t r e d a k c i j e . Skónčenje powjestki „Tři worjechi“ w č. 8 . 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



ŁUŽIČAN. 
ČASOPIS ZA ZABAWU A POWUČENJE 

Połlĕtnje 
71/2 nsl. 

Redaktor a wudawaŕ: 
J. E. Smoleŕ. 

Cyłolĕtnje 
15 nsl. 

Č. 8. August. 1865. 

Schleswig-Holsteinska. 
(Dopomnjeńka na 18. haperleje 1864.) 

Dha k prawu swjatom’ narodnemu 
Nĕtk Schleswigskej bu pomhane, 
Mječ dobywaŕski dóńtej złemu 
Kraj nĕmski Danstwu wutorže. 

Sće Nĕmcy pak wy byli sami, 
Kiž tele skutki činješće? 
Nĕ, Słowjenjo tež bĕchu z wami, 
Jich mječ tež sobu rubaše. 

Na bitwišću tam leža ćěła 
Tych wojowarjow ryćeřskich, 
J e smjerć tam jeno Nĕmcam kćĕła, 
Njej muchi Słowjan tež při nich? 

O nĕkotry tež zakrasnjeny 
Tam Słowjan leži ranjeny 
A wudychany, wukrawjeny 
J e z danskej pjeršću přikryty. 

Ha słuša jeno wam wša sława, 
Wy sylni Teuta synojo, 
Wĕnc česćow, kiž Bellona dawa, 
Što wuznawaš ty bitwišćo? 

Ně, Słowjenjo su wobdźěleni 
Na tajkej sławje porunja, 
Na kraju, morju zjenoćeni 
Wĕnc runej ćesće zasłuža. 
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A Schleswig-Holstein wumóžene 
Nětk radosćiwje nĕmcuje; 
A kajke myto wučinjene 
Bu za Was lady słowjanske? 

O nĕmstwo, skhowaj wšitku sławu 
Za našu krej a sylzow dosć, 
Zdźerž domach swobodu nam prawu 
A škituj našu narodnosć! 

H. S. 

N a 1 ĕ t n i s p ě w . 
(Po čěskim hłosu „Žeželinka kukáj“). 

Kajka je to powjesć, 
Nowa powjesć, ha ha ha, 
Štó ju přinoša ? 
Škowrončk zasy polo wita 
Spěwajo, hdyž rano swita, 
Trylom trylom, tri tri tri 
Trylom trylom tri. 

Kajcy su to hosćo 
Nowi hosćo, ha ha ha, 
ćahnu wot półnja? 
Škórcy zas na lipje sedźa — 
Serbski, nĕmski hwizdać wjedźa: 
Fijom fijom, fi fi fi, 
Fijom fijom fi. 

Kajcy su to hercy, 
Nowi hercy, ha ha ha 
Ćahnu do dwora? 
Łastojčka zas hrjadu pyta, 
Swoje husle z nowa spyta — 
Widly widly, wit wit wit, 
Widly widly wit. 

Kajka je to jĕva, 
Wćipna jĕva, ha ha ha, 
Šĕra lĕsaŕka? 
,,Wšitko widźu“ wona woła, 
Štož so w polu, haju khowa, 
Kokulinka kuk kuk kuk, 
Kokulinka kuk! H. S. 
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M a r j a. 
(Wjesna stawizna.) 

Z nĕmskeho přełožił Waŕko w D. 

Marja přićahny, dźiwne powjedanja bĕchu hižom do prĕdka wo 
njej słyšeć, haj z wjacorych stronow bu Dźĕtmarjej wotradźowane, 
tajku mukaŕku, tajkeho ćĕmnika sebi do domu brać. Tón pak zna-
přećiwi, wšak bĕše moja njeboha žona tež modleŕska sotra a ja sym 
z njej jara derje so wobešoł, moja sotra, kiž runje tak mysli, rozymi 
wĕsće w žiwjenju wšitko najlĕpje zaprijeć. Wyše teho z Marju tak 
zlĕ być njemóže, bĕše tola wuznamjenjene, dušne a pódla čerstwe a 
žiwjenja wjesełe holčo. 

Bĕtnarjec Handrij troštowaše swoju ćetku Hilžbjetu, Hilžičku, 
kaž bu we wsy mjenowana, a praješe: „Kedźbuj, nĕtk so pola Was 
hakle žort a wjesele započnje, Marja so tajka njezda, jako hórnc 
połny myši; štó wĕ, to wbohe holčo je we Hórcy dyrbjało so modlić 
a spĕwać wuknyć, nětk budźe rad z nami skakać a rejwać.“ 

Hilžička pak z hłowu wiješe, přetož při wšej lóštnosći Marja 
husto wulkej woči nastaji, hdyž Hilžička po swojim wašnju zanjesć 
chcyše. 

Marja bĕ pilna wot ranja hač do wječora, wona namaka tež 
tójšto dźĕła, a Dźětmaŕ měješe za to, zo je hišće rozhladniša hač jeho 
njeboha žona; wona pak bĕ tež wjele wjetš a bóle při mocach. Hilž-
bjeta so prĕnje dny hromadu zebra, wona chcyše so ćeće we dźĕle 
runać, nichtón ju njebĕ prjedy tak hanjeć a bĕhać widźeł, kaž nĕtk. 
Bĕtnarjowa bĕ zbožomna, a pomysli, wono wšo derje póńdźe, Marja 
je wustojna, wona ma pak tež wutrobu na prawym mĕsće. Kak lu-
bosćiwje a starosćiwje wobkhadźeše z molčkimi! Najmjeńše wza do 
płachća, ale nimo teho spody rucy wutykny, zo móžeše šalki wopło-
kować, a smĕjo łažeše druhe mólčke jej na khribjeće, abo wona wu-
ličowa jim a spěwaše z nimi, kaž jo njeboha mać bě činiła; haj, dźĕći 
mĕnjachu, ćeta je tak dobra kaž njeboha mać, jenož zo móže bóle 
žortować. 

Tak přińdźe prĕnja njedźela. Marja hišće njebě z domu přišła 
a bĕ mało wjesnych ludźi widźała, přetož čas, hdźež holcy na přazu 
khodźachu, hišće njebĕ. Wona dźĕše ke mši, tež Hilžbjetu wza 
sobu, přihotowa pak prjedy wšo tak, zo dom a dźĕći wobstarane bĕchu. 
Cyrkej bĕ khĕtro prózna a duchomny dźeržeše prĕdowanje, kotrež so 
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jej prawje dołhe zdaše, ale we nim njebĕ ničo přećiwo Božemu słowu 
a wona bĕ z pokojom. Z jenym pak z pokojom njebĕ; horkach na 
łubi, hdźež młodźi hólcy běchu, bĕ tak njemĕrnje a bu stajnje šeptane; 
jako raz bjezwólnje horje pohladny, běše runje Handrij, kiž ze smĕ-
jacym bjezwočom kleskaše. Zo bu tam jeničcy wo njej tak šeptane, 
jej do myslow njepřińdźe, ale wboheje Bĕtnarjec ćety běše jej žel, 
kiž dyrbješe jeničkeho syna tak bjezbóžneho widźeć. 

Knjez duchomny bĕše nišpor za dorosćenych holcow připowjedał. 
Marja doma spomni, zo tam z Hilžu popołdnju póńdźe. Ta pak so 
zasmja: „Dwĕ lĕće sym tam khodźiła,“ praješe, nětk pak so za mnje 
wjac njehodźi. A nĕtk hakle Ty! ja mam za to, duchomny so ći 
wusmĕje, jeli tam přińdźeš.“ 

Marja so woprĕdka njemało spodźiwa, praji pak tola, zo tam 
pońdźe. 

Nětk Handrij přistupi a spytaše z wusmĕwanjom a z kałatymi 
žortami Marine wotpohladanje k ničomu sčinić, haj wón k Hilžičcy 
praješe, jako samaj bĕštaj, zo je Marju dokładnje wulĕkował, tej je 
wěsće wšón lóšt zašoł, tajke nowe módy do wsy přinjesć, ale Hilžbjeta 
praješe: „Ja sym přeswĕdčena, wona tam tola póńdźe. 

Haj woprawdźe, jako so zazwoni, dzĕše Marja w dobrym 
mĕrje na nišpor a stupi z nĕkotrymi 14- a 15-lĕtnymi holcami před 
wołtaŕ. Duchomny sam zdaše so nastróžany jako ju wuhlada, wona 
pak jemu khroble do wočow hladaše a z tajkej radosću wot-
molwjowaše, zo wón sam so wjeselić dyrbješe. Haj samo, zo bĕ 
Handrij ze wšěm khwatkom črjódku młodych hólcow hromadu zehnał 
a na łubi zaso wšelki hołk ćĕrješe, ju njezmoli; jenički raz pohladny 
wobžarowajcy na njerodnikow, zo so začerwjenichu. Na dompuću 
dyrbješe hišće na wšelke smĕchi posłuchać, ale wona činješe, kaž by 
je njesłyšała a bĕ doma radostna kaž prjedy. 

„Dźens wječor wĕsće sobu k Mazulicom njepřińdźe,“ praješe 
Hilžička k znatym, kiž z njeju zady při zahrodźinych durčkach ste-
jachu, „přetož zo so tam na nju poćehnje, da so myslić, hólcy su 
čisće njemdri na jeje błaznosće.“ 

Po wječeri wopraša so jeje Hilžička pomjelknje, hač njeby 
sobu k Mazulicom šła, tam je tójśto młodych holcow a hólcow zhro-
madźenych. 

„Haj to so wĕ,“ praješe Marja, „je tola skoro čas, zo so trochu 
jow zeznaju.“ 
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„Ta je hłupa, zo móhł z njej durje předyrić,“ pomysli Hilžička 
při sebi; přetož hewak dyrbjała dawno wjedźeć, kak te wĕcy steja. 
A z nĕkajkej wobžarowałosću da Hilžicka nĕkotre słowčka zasłyšeć.“ 

„Ach njeboj so,“ zasmja so Marja, „ja sym čisće bjeze wšeje 
hrozy, pój jenož!“ 

Holcy stupištej do młodostneje bjesady, kotraž bĕše hižom do-
społnje zhromadźena. Mazulic Hańža, prawje šibałe holčo, powita ju 
najpřećelniwšo. Marja postupi ke kóždemu a poskići znatym a nje-
znatym přećelniwje ruku. Jeje jasne, mĕrne wočko sčini na dobroći-
wych we bjesadźe wosebity zaćišć, woni budźichu najradšo widźeli, 
zo budźiše smĕch a sćĕkanje cyle zady wostało; sam Handrij hladaše 
ze spodźiwanjom na dušne, jasnje wokoło so hladaće holčo. Ale Ma-
zulic Kryša, wučinjeny njerodnik, předrĕ haćenje.“ 

„Nó, wĕsće tola, zo je nowy Abejcejaŕ do wsy přićahnył.“ 
„Haj,“ praješe druhi, „a to khĕtro wulki. 
„Ale štož Jank njenawukny, Jan wĕsće njenawuknje, khiba zo 

jemu prawu hrozynkowu tytu darimy.“ 
Holcy so wošćerjachu, hólcy teho runja a Kryša bu přeco 

hórši ze swojim smĕchom. 
„O, Kryša,“ zapřimny wšitkim k zpodźiwanju Marja słowo, a 

tak mĕrnje, kaž budiše razka njepytnyła, zo wšón smĕch jej płaći; 
,,hlaj, ja dyrbju tola abejcejarjej pomhać, přetož je tež trochu stary 
při swojim łóšće k wuknjenju, dha tola je lĕpši hač lĕni, njekničomni 
njerodnikojo, kiž ani próšk wuknyć nochcedźa.“ 

Jasne smjeće slĕdowaše tym słowam, a kaž při tak bjezjadri-
wych člowjekach je, Marja mĕješe wšitkich smĕjerjow zaso na swojim 
boku a Kryša kusaše so do hubow. Ale hišće so jaty njeda. Jow 
wo lěnich njeporadnikach žana ryč njeje, praješe, ale wo ludźoch, kiž 
su swoju zažnu młodosć k wuknjenju wužiwali a wšo w prawym času 
nawukli. 

„Aj, Kryša,“ znapřećiwi Marja zaso, „tehdom so khĕtro moliš, 
pohlej raz, přisłowo praji: „Nichtón tak stary njeje, zo njemóhł hišće 
chcyć přiwuknyć. Wšak hižom w bibliji steji, zo jenož błaznja so za 
mudrych dźerža.“ 

Zaso smjeće. — Pola teje sy rjenje pobył, wołachu neutralni, 
Handryj pak, Hilžička a Hańža mjerzacy mjelčachu. 

„Ja sej přiwuknjenje khwalu,“ ryčeše Marja dale, „teho dla 
sym tež dźensa před wółtař stupiła a budu jo kóždu njedźelu činić, 
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hdyž na nas holcy rjad přińdźe, a ja chcyła tola słyšeć, hač njebychu 
tež ludźo, kiž so za hotowych a dowuknjenych dźerža, na dźensnišim 
nišporje něšto nawuknyć njemóhli.“ 

„Marja ma prawo,“ wza nĕtk pachoł z derje mĕnjacym pohladom 
słowo. Běše to Wójtec Michał, a po prawom najlĕpši w cyłej Bjesadźe. 
„My wšitcy hišće móhli přiwuknyć, hdy jenož bychmy chcyli.“ 

Ja so Ći podźakuju,“ praješe Marja, postany a poskići Michałej 
ruku, „hdyž je jedyn tak čisće wopušćeny, to tež derje njeje.“ Jeje 
hubje ržeštej při tych słowach, a bĕ derje widźeć, zo při wšej zwon-
komnej mĕrnosći tola sylne hibanje we wutrobje mĕješe. Handrij 
začu kałnjenje a mysleše, je tež njeprawo, jich telko přećiwo jenej. 
Marja pak so hromadu zebra a praješe přećelniwje dale: „Bjeŕ so 
jenož po wbohim Abejcejerjom horje, a praj tež, zo ći wuwuknjeni 
dušnje na kedźbu wozmu, štož su nawukli, a Bože słowo a Boži dom 
w česći dźerža.“ 

„Haj, posłuchajće raz, wza Michał słowo, je wĕrno, sym so 
dźensa sam hańbował, to tola bĕ njekhmanstwo na našej łubi.“ 

Handrij poskoči horje, wón so winowateho začu, a njemĕješe 
pokhilnosć wjac wo tym słyšeć. My tu přišli njejsmy na prĕdowanja 
posłuchać, čepla tež, nĕtk je čas, zo započnjemy hrać. — Haj, haj, 
hrać!“ rĕkaše ze wšĕch bokow a na dobo zas žiwjenje do bjesady 
přińdźe. 

Marja wša nastróžana započatkej hry zřihladowaše. Kóždy 
hólc wzu jenu holcu na klin, a Michał nakaza Marju, so k njemu 
synyć. Marja jo pak njesčini. Wšitke wćipnje na nju hladachu: tu 
steješe woheńčerwjena hač pod čoło. Wona so hańbuje a my so nje-
hańbujemy, wołaše tehdom we nĕkotrymžkuliž młodym holeču, a bjez-
wólnje poskočichu horje. „Haj, wona so hańbuje a my so njehańbu-
jemy,“ — jejne zadźerženje mócnišo prĕdowaše hač krute słowa. 

„Što dundyra dha to zas je?“ zawoła Handrij hnĕwny. 
Marja pak hišće začeŕwjenjena so wobhladowaše, jeje hubje 

zaso třepjetaštej: „Fi na tajke holcy!“ praji a wopušći bjesadu. 
Nĕtk zběhny so wulka hara w bjesadźe, — „Susod horka a 

susod delka“ je tež hrozna hra!“ prajachu někotre holcy. — Naše 
maćerje pak su ju tež hrałe“ prajachu druzy a Mazulic Hańža prĕnja 
bjez nimi: chceće snadź lěpše być hač naši stari?“ — Tam a zas bu 
ryčane a ći, kiž druhich přewołachu, mĕjachu prawo a hra zaso do 
khoda přińdźe. Hilžbjetu kusaše swĕdomje, ale Handrij bĕ ju naswarjeł, 
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a tak měnješe, zo je česna dost była, a hraješe dale. Ći najbóle 
lóhkeje mysle bĕchu najdźiwiše při hraću, zo by Marine postupjenje 
so skerje do cyła zabyło, tola so jim njeporadźi. Nĕkotre holcy sebi 
přeco prajachu: „Wona so hańbowaše. a my so njehańbujemy; fi na 
tajke holcy!“ A ći hólcy skoro wšitcy myslachu: „Dušna, česna 
holca Marja tola je. Haj Handrij čuješe to najjasnišo při wšĕm swojim 
zwonkownym napřećiwjenju, a holcow dźiwe wyskanje a smjeće bĕ 
jemu nakhwilnje prawje wohidne. Bĕše dha jeno tale hra, kotruž 
Marja njepřistojnu namakać budźe? Nĕ, cyłe wobjeńdźenje bjez młodym 
ludom bĕ lóhke a bjezbóžnje. Handrij wšo prawje derje wjedźeše, 
přetož hdyž tež jeho mać jeho wotdźeržeć njemóžeše wote wšeho, 
štož započeše, dha bĕ tola jemu wo wšěm woči wotewriła. 

Handrij dźeńs zažo hač hewak domoj dźĕše. Ceho dla, jemu 
samemu bĕ njezapřijemne? We jenym Mariny wobraz před sobu 
widźeše, kaž z třepjetacymaj hubomaj Wójtec Michałej ruku poda a 
kaž tež praješe: Fi na tajke holcy! Njemóžeše sebi pomhać, dyrdješe 
nĕkotre kročele naspjet k jejnemu woknu přistupić a nutř pohladać. 
Marja sedźeše cyle sama, hłowu mĕješe z ruku podprĕtu a čitaše w kni-
hach. Druhdy pohladny horje zamyslena před so. Handrij z pukotacej 
wutrobu wšo widźeše, hakle hdyž nĕkajke šrótowanje zasłyša, ćicho 
woteńdźe. 

Jako zaso skoro pornjo Mazulicom přińdźe, słyšeše znate wołanje 
a smjeće hižom nazdala, a hač runje bĕchu holcy wokuo ze šórcuchom 
zawĕsyłe, widźeše tola dosć. Kak tola te holcy tak horjace a dźiwje 
wonhladachu, haj, Hilžbjeta, bjez wšĕmi najmłódša, hewak dušne holco, 
sćĕkaše so z Mazulic Kryšu tak njepřistojnje, zo bu Handrijej cyle 
hórco a wón při woteńdźenju do wókna zakłapa. 

Na druhi dźeń sebi tu wĕc hinak přełoži, wosebje jako słyšeše, 
zo so we wsy wo Marinym zadźerženju ryčeše a na nĕkotrych mĕst-
nach na druhe holcy so swjarješe. ,,Ej,“ mysleše, „budźichuli wšitke 
holcy kaž Marja byłe, by so mi ta wĕc tola wostudźiła, hdyž je jedyn 
młody, dyrbi tež wjeseły być. Wón pak jenož tak njepomysli ale 
tež ryčeše, a dokelž wustojny pachoł běše, naryča sam so a druhich, 
zo su na prawym puću, kajkiž młodosć hić ma. 

„Posłuchaj raz,“ praješe mjelčo k Hilžičcy: „hdyž će hišće 
junkróć z Kryšu tak wohladam, kaž tamón wječor přez wokno, dha je 
won z namaj. — Hilžbjeta so začeŕwjeni, wona derje wjedźiše, što 
wón měni, jara derje bĕ pytnyła, zo wón běše, kiž wčera do wokna 
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zakłapa. Z bohatym wujom njeby rad skazyła, ale hdyž won připódla 
njebĕ, spodobaše so jej Kryša tola tež jara derje, wón móžeše bledźić 
pornjo Handrijej a bĕ při tym wjele přećelniwši a lubozniši. 

(Pokračowanje.) 

Spodźiwna hora. 
Bĕštaj nĕhdy dwaj bratraj, jedyn bohaty, druhi khudy; bohaty 

pak khudemu ženje ničo njeda, hač runje móžeže so tón ze žonu a ze 
dźĕćimi lĕdy zežiwić a jemu často khlĕb pobrachowaše. 

Junu zajĕdźe wón z małym wozyčkom hłuboko do lĕsa, hač napo-
sledku před jenej wulkej horu zasta, kotruž prjedy hišće ženje widźał 
njebĕ. Jako sebi ju dźiwajo wobhladowaše, přińdźechu dwanaćo wo-
brónjeni mužojo. Dokelž so jemu zdaše, zo su rubježnicy, storči ruče 
swój wozyčk do blizkeje husćiny a sam zalĕze na jedyn štom, wot-
čakowajo, što či mužojo započnu. Tući postupichu k horje a jedyn 
zawoła, „Hora Semsi, wotčiń so!“ Hnydom wotčini so wona a ći 
dwanaćo do njeje zańdźechu a jako bĕchu nutř, zankny so hora zaso. 
Po khwili wotčini so z nowa a ći mužojo wustupichu z ćežkimi mĕ-
chami na khribjeće z njeje a hdyž bĕchu wšitcy won, zawoła zaso je-
dyn: „Hora Semsi, začiń so!“ Wona tež we wokomiknjenju w 
hromadu zjĕdźe a žadyn nutřkhod njebĕ wjacy na njej widźeć, — ći 
dwanaćo pak dźĕchu prječ. 

Jako bĕchu woni hižom daloko, zlĕze tón khudy muž ze štoma 
dele, jara zwjedźiwy, što tam tola w tej horje je. Duž wón k njej 
přistupiwši zawoła: „Hora Semsi, wotčiń so!“ a hlaj, tež jemu so 
wotčini. Wón stupi do njeje a z wulkim spodźiwanjom namaka tam 
hromady złota a slĕbora a zady tych hišće wjetše hromady parlow a 
drohich kamjenjow. Z woprĕdka njewjedźeše, što dyrbi činić a hač 
by sebi nĕšto sobu wzał abo nic. Skónčnje pak sebi tola zaki ze 
złotom natyka, ale parle a dejmanty ležo wostaji. Jako bĕše wušoł, 
zawoło zaso: „Hora Semi, začiń so!“ a wona so tež začini. 

Wón jĕdźeše wjesoły ze swojim wozyčkom domoj a bĕše po-
tom bjez starosće, dokelž móžeše nĕtko swoju swójbu z khlĕbom a ze 
wšĕm druhim derje zastarać. Sam prjedy khudy, znaješe khudych 
nuzu a polóžowaše ju po móžnosći a dawaše potrĕbnym wjele. Jako 
bĕ wšo přetrjebane, dźĕše wón k swojemu bratrej a poźči sebi pola 
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njeho kožany mĕch a poda so z nim po złoto, ale wot parlow a dej-
mantow tež ton króć ničo njewza. Hdyž běše tež tuto złoto přetrje-
bane, dźĕše zaso k swojemu bratrej po mĕch. Tutón pak so hižom 
dawno dźiwaše, z čeho je jeho prjedy tola tak khudy bratr na jene 
dobo tak zamóžity, a wón njemóžeše wopřijeć, z wotkal jeho bohat-
stwo nastawa. Lesć dyrbješe jemu pomhać, žorło swojeho bratroweho 
bohatstwa wuslĕdźić. Wón pomaza mĕchowe dno ze smołu a měch 
naspjet dostawši, namaka złoty w nim, kiž bĕ so dnu přilĕpił. Ruče 
dźĕše wón k swojemu bratrej a prašeše so jeho: „Što sy ty do teho 
mĕcha mĕrił?“ ,,„Rož a pšeńcu,““ wotmołwi tón. Na to pokaza 
jemu tamny tón namakany złoty a hrožeše jemu, zo chce jeho před 
sudnistwom wobskoržić, jeli jemu cyłu wĕrnosć njepraji. Duž tón 
wšitko wupowjeda. 

Jako bĕ so bohaty bratr potom domoj wróćił, da ruče wóz za-
přahnyć a jĕdźeše k tej horje. Tam zawoła khĕtře: „Hora Semsi, 
wotčiń so!“ a wona so tež wotewri a wón do njeje zańdźe. Tu le-
žachu nĕtko bohatstwa wšitke před nim a dołho wón njewjedźeše, za 
kotre by najprjedy přimał. Naposledku pak rozrisy so za dejmanty 
a wza sebi jich tak wjele, zo móžeše je lĕdom njesć. Ale dokelž 
bĕchu jeho mysle wšĕ na te drohostki złožene, bĕ wón mjeno hory za-
pomnił a wołaše: „Hora Semli, wotčiń so!“ Ta pak so njewotčini. 
Dha bu jemu styskno; ćim dlěhe pak za tym prawym mjenom mysleše, 
ćim bóle so jemu mysle mućachu a wšitke jeho dejmanty jemu ničo 
njepomhachu. 

Wječor wotewri so hora a ći dwanaćo rubježnicy do njeje za-
stupichu. Jako jeho wuhladachu, zwjeselichu so a wołachu: „Smy 
će tola nětko popanyli?! Měniš ty, zo njejsmy za tym přišli, zo sy 
jow hižom tři razy pobył!? Přeco će njemóžachmy dosahnyć, nĕtko 
pak nam njesmješ wjacy ćeknyć!“ Wón drje rjekny, zo je to jeho 
bratr był a wo swoje žiwjenje jara prošeše. Ale woni jemu njewĕ-
rjachu a jeho morichu. 

W a g n e r . 
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T ř i w o r j e c h i . 
Wot M. A. Kr. 

(Skónčenje.) 

Zaso so lĕta pominychu, přetož na zemi žadyn zastawk njeje. 
Za Jana bĕchu to dołhe lěta, dwójcy dołhe, dokelž žaneho mĕra 
njemĕješe. 

Hancynaj přichodnaj staršej jedyn po druhim za krótki čas 
zemrještaj, a jeje muž dosta přez to wele tysac toleŕ pjenjez. 

To bu krasne žiwjenje nĕtko za Hanku. Wóz a konje dosta, 
bĕ widźena žona. We zbožu zabu na swojich a duž za tři lĕta nihdźe 
njepisaše. Potom přińdźe list — ale tón njebĕ we zbožu pisany, sylzy 
bĕchu na njón padałe. 

Wobaj bĕštaj sebi mysliłoj abo njebĕštaj sebi pomysliłoj, zo 
so swĕtłe tolerje tak ruče wukuleć njebudźa. Při zamoženju běštaj 
dobre hospodaŕstwo zabyłoj. Z wozom a z konjemi wjacy njejĕz-
dźeštaj, ale z nuzu a z hubenstwom so wokoło bĕdźeštaj. Žane zbožo 
na zamóženju njebĕ — dokelž wobstajne zbožo njeznaještaj. 

Wjele raz hišće kwĕtki na trawniku zahinychu a wrjós na holi 
wuskhny, wjele lĕt hižom zaso snĕh kóždu zymu pola a hona kryješe, 
a stary hajnik bĕ so mjez tym tež pominył. Jan pak swěru swoje 
pola wobdźĕłaše, stara mać jemu hospodarješe. A hlaj! junu tež wo-
raše a płuh so jemu z brózdy wusuže, bĕ trochu hłuboko zaworał, 
duž mĕnješe, zo je kamjeń wuworał. Tola jako za tym pohlada, pytny, 
zo je hornyk wuworał, w kotrymž hĕ khětro wjele starych pjenjez. 
Jan so nad tym tež zawjeseli a ludźo mĕnjachu, zo je wón we zemi 
to najlĕpše namykał, štož možeše, a to we hódnej hromadźe. 

To najlĕpše sym sebi w zemi namykał, su pjenjezy wo prawdźe 
to najlĕpše kubło na swĕće? tak mysleše sebi wón. 

Jemu radu dachu, zo dyrbi stare pjenjezy sam do Draždźan 
donjesć, přetož tam je najlĕpje wumĕnjene dostanje. 

Wón přihotowa so teho dla na pućowanje a za nĕkotre dny 
tež do krajneje stolicy přińdźe. 

W Draždźanach dosta won za stare pjenjezy rjane nowe tolerje 
a to nic mału hromadku, ale jich bĕ wokoło 800. 

Tajku se pjenjez wón hišće ženje pomĕł njebĕ. Wjeseły 
khodźeže po mĕsće, wobhladowaše wšitke krasnosće na hasach, wšitko 
so wosobnje błysćeše. Pomysli sebi, hač snano je wšitki tajki błyskot 
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tełko winojty a dobry, kaž jeho 800; přetož, wšitko złoto njeje, 
štož so błyšći. 

Dwaj dnaj so tu zadźerža, potom sebi na wroćenje mysleše. 
Před wječorom prjedy hač chcyše so wotsalić, khodźeše tež po 

rozswĕtlenych hasach, doniž so njezabłudźi. Přindźe při tym do dźĕla 
mĕsta, hdźež tak prawje stare twarjenja na wuzkich hasach stejachu 
— bydlenja khudoby. 

Žaneho člowjeka njepytny, kotrehož móhł so wo prawy puć 
woprašeć. 

Tu khwilu wustupi z jeneho doma holčka khudeho napohlada, 
nĕhdźe wosom lĕt stara. Wón so jeje za pućom napraša, ale dźĕčo, na 
njeho pohladawši, zapłakny. Ze želniwosću so ju wopraša, što je jej 
tola zwadźiło, čeho dla płaka. Z wotmolwjenja bĕ rozymić, zo je za 
wbohu khoru mać pola lĕkarja była a ducy hišće jenu žonu wopytała, 
zo by tola k maćeri pohladać přisła. 

Wonaj dźĕštaj dale po hasy, a jako pod swĕčnik přińdźeštaj, 
pohlada Jan holeču do wobleča — a jemu bu tak dźiwnje wokoło 
wutroby. 

Zawĕrnje Hanka před nim ztaše, kaž bĕ jemu stajnje w po-
mjatku wostała z dźĕćacych lĕt. 

Wón njekazany z dźĕsćom do domu zastupi, dźĕše z nim horje 
po starych skhodach pod samu třĕchu. Tu zastupištaj do ćmoweje stwički. 

Na hubjenym łožu ležeše nĕchtón khory, to ćežke stonanje 
woznamjeni. 

Ján zaswĕći swĕcu, a — koho wuhlada! — 
Zawěrnje Hanka, nĕhdy jeho Hanka, tu na smjerć khora we 

khudobje zdychowaše, zdychowaše při mjezach žiwjenja. Wšitcy we 
wulkim mĕsće bĕchu ju wopušćili. Nichtón so wo nju njestaraše, 
bje-wšeje pomocy so tu bĕdźeše. 

Ta mała holčka bĕ jejne dźěćo. 
Jan dźeše z wutrobu, hłuboko hnutej: Mała holčka je mje sem 

wjedła, lubjerad chcu wam posłužić. Njejsu tu žani susodźo, kiž bychu 
wam pomhali? Ja sym sam cuzy w tutym mĕsće. 

Z tym zruna wón khorej zahłk pod hłowu. — 
Lĕta dołho njebĕ Hancyne mjeno we Janowej domiznje wo-

pomnjene było, ludźo bĕchu na nju zabyli. Tak nazdala bĕchu nĕhdy 
spomnili, zo wonaj swoje pjenjezy hubjenje nałožataj. Wosebje bĕchu 
pjenjezy jejneho muža hordeho sčiniłe. Wón swoju dobru słužbu 
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złoži a dołhi čas po swĕće wokoło ćahaše a pjenjezy přečinješe. Jako 
domoj přińdźe, dha poča dołh činić. Towarš po towaršu so wot njeho 
zhubi, dokelž pola njeho ničo wjacy k wucyčanju njenamykachu. Potom 
prajachu, zo so to jemu po zasłužbje stanje, zo je tak wokhudźił, dokelž 
je kaž njemdry hospodarił. Prjedy jemu to nichtón njepraji a nĕtk 
bě dobra rada podarmo. Po tym wón njenadźijcy zemrje a zawostaji 
Hanku z dwĕmaj dźĕsćomaj. Tola, to najmłódše bĕ tež hižom mjez 
tym zemrjeło. 

A nĕtko ležeše tu Hanka, blĕda smjerć jej hižom we wutrobje 
tčeše. A w kajkim hubenstwje bĕše! W młodych lětach, dha bĕ drje 
khudobu skerje znjesła, ale wona bě hižom lěpšeho žiwjenja zwučena 
a potom je hubjenstwo ćim hórkiše. Bĕ ta jejne najstarše dźĕćo, tež 
mała Hanka, kotraž z njej nuzu čerpješe, kiž bĕ Jana sem dowjedła. 

„Ja so nad tym zrudźu, zo dyrbju wot mojeho dźešća přječku 
zemrjeć, ach! štó budźe so za nje starać?“ Wjacy prajić njemóžeše. 
Słabosć drje ju přewza. 

Jan hladaše na płakace dźĕćo, a mysleše sebi na Hanku, jako 
wona młoda bĕ tehdom, hdyž z čołma wuskočistaj. 

Jeje dla móžeše wón to dźĕćo tež lubować, kiž jeho njeznaješe. 
Wón teho dla wotmolwi, zo budźe so za dźĕćo swĕru starać. 

Z radostnym wočkom hladaše khora na njeho, woči buštej přeco 
wjetšej — zpózna wona snano jeho na ryči — dopomni snano so 
jejny mrjejacy duch na starodawne lube časy? 

Wón to njezhoni. Słowčka wjacy wboha žónska ryčeć njemó-
žeše — z njej bĕ so časnje stało. — 

Čas so zaso miny — wón so přeco minja, z kóždym zdych-
njenjom stupiš bliže k wĕčnosći. Je zaso nazymu, keŕki a lĕsy su puste, 
wĕtr sćĕka so ze žołtym lisćom, je wokoło honi, kaž njedry pachołk. 

Wrjós bĕ tež wukćĕł. W stareho hajnika domje bydleše druhi, 
tón kiž bĕ nĕhdy Janka a Hanku w holi namakał. Janowy dom wo 
wsy, haj tón bĕ rjenje wupyšeny, snĕhbĕłe so sćĕny bĕlachu. Za 
namkane pjenjezy bĕ sebi pola přikupił, bĕ nĕtko zamožity rataŕ. A 
nutřkach přeco słončko swěčeše — z wočkow małeho holeča. Tu bĕ 
mała Hanka, sedźeše na jeho kolenomaj a wón ju čowsaše. Bĕ jej 
nan a mać — taj bĕštaj so jej zhubiłoj, kaž són — kaž són zańdźe 
dźĕscu a dorosćenemu. 

Wón mĕješe so derje a mać małeho holeča haj ta wotpočowaše 
na dalokim Božim polu, tam we hłownym měsće. Wón bu přeco 
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spokojniši. Rana we wutrobje žiješe. A što chcyše tež wjac, wšak 
mĕješe młodu Hanku we domje. Bě pĕkne dźĕćo, dopomni jeho na 
swoje młode lěta a zhrĕ jemu wutrobu, hdyž pohlada do jejnych módrych 
a wjesełych wočkow. 

Listy wo čĕskej ryči. 
Piše M. H ó r n i k . 

III. 

§ 3. Druhi zynkosłowny zakoń, w kotrymž so čĕska ryč wot 
serbskeje, tu a tam*) dźĕli, je p ř e h ł o s o w a n j e t. j . překhadźowanje 
njedźasnowych samozynkow a, o , u, ú (ou) a y do dźasnowych (pa-
latales, srjedź rta abo w hornich dźasnach tworjenych) ,,i a e ; a t o : 
o a a do e , u do i , ú do i , y do e . Přićina teho leži w před-
khadźacych abo w slĕdowacych dźasnowych. j , i, í, ě, ь (jerik), a w 
mjehkich t. r. dźasnowy žiwjel w sebi mĕjacych sobuzynkach: c (w čĕs-
ćinje mjehke), č, š, ž, d’ t’ ň, ř ; l a z (mĕsto stareho lj a dz ) ; 
na přikład: šije = šija, šiji = šijo, šiju, šijí = šijú; svíce swĕca, 
mečem mječom, duše duša, muži mužu (mĕsto mužej), sedĕl sedźał, 
letĕl lećał, konĕ konja (gen.), tele ćelo (mĕsto e ) ; volej wołaj, vzetí 
wzaće, zejtra zajtra (jutře) atd. 

Potajkim je dwoje přehłosowanje: 1. postupne (doprjedne), 
hdźež jeho přičina (j atd.) předkhadźa, jako we ši-j-e mĕsto: šija; 2. 
naspjetne, hdźež jeho přičina slĕduje: vole-j mĕsto vola-j. Prěnje 
pokazuje so při w š ě c h spomnjenych samozynkach (kaž je we hornišich 
přikładach widźeć) a druhe jenož při „a“ . 

1. Pos tupne přehłosowanje pak je w nĕtčišej čĕšćinje jenož 
we skłonjowanju (zhibowanju) a wotwodźowanju słowow (in der Beu-
gang u. Wortbildung) dospołne, z korjenjow a wukorjenjow pak je 
jenož w tychle słowach: čekati čakać, čejka m. čajka (kibut), čep 
čop, čepice čapka, ječeti jachlić (šumić), ječmen (słowaski jačmeň), 
jed m. jad (jĕd), jehnĕ m. staroslov.: agne, jeřáb (Kranich), jesen jaseń, 
jeskynĕ (Grot te) , jesle jasle, jestřáb (Habicht ) , ještĕr ješćeŕca, jeviti 
zjawne činić, jez spušćadło, jezditi, jezvec šwinc, žel žałosc (žel), 
žert (žort). 

2. Naspjetne , nĕmskemu „umlautej“ a do ä, o do ö , u do 
ü nimale podobne přehłosowanje je w nĕtčišej čĕšćinje w tychle padach: 

a) Před j , a to jenož we zhibowanju a wotwodźowanju; dej 
volej, výdej, obličej, nej-, zejtra atd. mĕsto daj, wolaj (wołaj), výdaj 
(wudaće), obličaj (wobličo), naj- (superlativ), zajtra (jutře, přirunaj: 
nazajtra); w korjenjach je ej a a j : háj (hajk), kraj, máj (meja), ráj, 

*) Zakonje serbskeho přehłosowanja tudy njewučimy ! 
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tajný pódla hejno m. hajno (syła, hromada , krejčí (krawc), krejcar 
(krajcar), stejný (stajny), vejce t. j . jejo (pódla gen. plur. vajec). 

b) Tam, hdźež je mĕsto starosłowj. nosowki ę ( ) pola nas 
„a“ (abo přehłos. e ) wosebje 1, w infinitivje słowjesow iprĕnjeje rja-
downje korjenja na ,,n“ a „m“ j a k o ; píti, títi, žíti, jít atd. mĕsto: 
pjeć (pinać), ćeć, žeć, jeć (wot korjenjow pn-u, tn-u, žn-u, jm-u); w 
substantivach: rozpĕtí, stětí zajetí = rozpjeće, sćeće zajeće (wotwo-
dźowanki wot: pjaty, ćaty, jaty); 2. w ličbnikach: devíti (casus obliqui) 
desíti, desítník (dźesatnik), dwacítník (dwacetnik); 3. we wotwodźo-
wankach: svĕtice (swjata žónska), nejsvětejši (nejswjećiši), posvĕtiti 
poswjećić (korjeń: svatý, starosł. swętyj). 

c) Mjena na — ěnín pódla—an (starosł. ianinъ): dvořenín 
pódla dvořan (Höfling), mĕštĕnín p . mĕštan. 

(Pokračowanje.) 

Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e ŕ . 

(Pokračowanje.) 

201) Napinanje a nuza móc rozwiwatej. 
202) Wobknjež swoje žadosće; wone su najwjetši njepřeceljo twojeho 

zboža. 
203) Dźakownosć so dobrej roli runa, kotraž wjacy a lĕpše zaso 

dawa, hač j e dostała. 
204) Lěkaŕ a pčoła z jĕdojtych rostlinow jeno wužitne wućahujetaj; 

zawisć na wopak čini. 
205) Złe swĕdomje je skóržbnik, sudnik a kat w j e n e j wosobje; wono 

kóždemu ćerpjenju žahadło, kóždej róži ćerń podawa. 
206) Skuposć čini wutrobu kamjeńtnu a mjedźowu. 
207) Bože słowo budź twojej duši swĕtło, móc a trošt; přewodna 

hwĕzda, puć k njebju pokazowaca. 
208) Kóždy slědowacy dźeń budź wučomnc prjedawšeho dnja. 
209) Kóždy nowy dźeń pobožne předewzaća w tebi wobnowjej. 
210) Njemóžeš-li wulke dokonjeć, njezacpij, w małym skutkować. 
211) Nĕkotrežkuliž jabłuko je drje z wonka rjane, ale z nutřka 

skažene. 
212) Z wĕrnosću swoje cyłe žiwjenje wobstejiš; ze łžu husto lĕdy 

hodźinu. 
213) Wužij wokomik, kiž so ći jeno junu poskića. 
214) Bjez modlitwy a ćišiny ći žadyn dźeń, žadyn wječor njezańdź. 
215) Bjez wojowanja žane dobyće, bjez dobyća žana króna. 
216) Ryčeć bjez myslenja rěka třĕleć bjez mĕrjenja. 
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217) Njepraj wšo, štož wĕš; ale wjedź přeco, štož prajiš. 
218) Hanibuj so, prjedy hač sudnikowy zasud ći hanibu přikazuje. 
219) Samopóznaće je prĕnja kročel k mudrosći. 
220) Nade mnu je jedyn Bóh, we mni jedyn zakoń, přede mnu jena 

njesmjertnosć. 
221) Wjesele je kaž khłódk, w kotrymž móže drje putnik wotpočnyć, 

ale hdźež njesmje ležo wostać. 
222) Bohate požadanja su row wĕrneje spokojnosće. 
223) Štož nĕtkle nječiniš, je za wĕčnosć zhubjene. 
224) Hejzo-li so ći nĕšto njeporadźi, dha kruće za přičinu slĕdź. 
225) Štóž je na požadanjach khudy, je na spokojnosći bohaty. 
226) Čas a wĕčnosć husto źanu štwórć hodźiny rózno njeležitej. 
227) Škowrončki sebi swoju žiwnosć na roli pytaju, ale dawaju tež 

swojim spĕwam pod njebjom zaklinčować; pilnje dyrbi člowjek 
dźěłać, tola pak tež swoju wutrobu radosćiwje k Bohu poz-
bĕhować, wot kotrehož wšo žohnowanje wukhadźa. 

(Přichodnje dale.) 

Druzy wo nas. 
W ruskej knizy „ O b z o r i s t o r i j i s ł a w j a n s k i c h l i t e r a t u r , 

t. j . Přehlad historije słowjanskich literaturow“, kotraž je lĕtsa w Pĕ-
trohrodźe wot professorow P y p i n a a S p a s o w i č a wudata, piše so 
wo łužiskich Serbach mjez druhim takle: „Wozrodźenje (die Wieder= 
geburt) małkeho splaha łužiskich Słowjanow, w saskej a pruskej Łu-
žicy, předstaja jenu z zajimawšich episodow słowjanskeho hibanja. 
Małomu łužiskoserbskemu ludej, hižom ze starodawnych časow wot 
Nĕmcow přewinjenemu a wobdatemu, je so radźiło, swoju narodnosć 
wukhować a w posleńšim času, wosebje z 30-ich lĕt, su so Serbja 
tak horliwje wo swoju narodnosć prócowali, zo su skaženje wot njeje 
wotwobroćili a ju tak sylnje na swĕtło přinjesli, kaž so to hišće ženje 
za čas jeje tysaclĕtneho poddanstwa stało njeje. Tuto wozrodźenje 
sta so cyle samostatnje a rozwi so z wosebnych potrjebnosćow łu-
žiskoserbskeho naroda, — ale potom, jako bĕ so w jeho znutřkomnym 
spóznaću twjerdy zakład połožił, je so łužiske Serbstwo k cyłemu 
słowjanskemu hibanju přizanknyło a na puć słowjanskeje ,,wzajom-
nosće“ stupiło. Zastupjerjo słowjanskeho hibanja, wučeni wšelakich 
słowjanskich narodnosćow, — Palacki, Maciejowski, Štur, Milutinović, 
Srjeznjevskij, Bodjanskij, — wopytachu nowowotkryte polo słowjan-
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skeje narodnosće a přepodawši słowjanskej publicisticy (nowinaŕstwu) 
tuto nowe hibanje, dopomhachu z tym łužiskim Serbam, zo móžachu 
ći swoje narodne zwjazki ze wšĕmi druhimi słowjanskimi narodami 
zawjazać. Z tutych časow liči so tutón zabyty splah zaso do po-
wšitkomneho Słowjanstwa a wučeni putnicy njezabywaja při swojich 
słowjanskich pućowanjach na Budyšin, w kotrymž je so duchomna 
dźĕławosć tuteho małeho splaha centralisowała.“ 

Dale rĕka na druhim mĕsće tuteje knihi: „Z napoleonskimi 
wójnami buchu wobstejenja łužiskoserbskeho naroda hórše, hač hdy 
prjedy: kraj bĕ wupusćeny a hordosć Němcow po wójnach „za wo-
swobodźenje“ serbsku narodnosć hišće bóle podćišćowaše, — zdźĕłani 
Serbja wotrjekowachu so wot njeje a přistupowachu k Nĕmcowstwu; 
serbski lud bĕ do cyła wopušćeny, tak zo jeho narodnosći po zdaću 
skónčne wutupjenje hrožeše. Serbske prĕdaŕske towaŕstwo při lipskej 
universiće spaše a wittenbergske bĕ cyle zašło . . . . Ale runje z tu-
teho časa, tak mało nadźije dawaceho, započina so tajke rožwiće 
serbskeje narodnosće, kajkeho wona hač dotal ženje mĕła njeje. Prĕni 
załožeŕ wozrodźenja łužiskich Serbow bĕ H a n d r i j L u b j e n s k i 
(kotrehož zawostajena swojba je so, dźiwnje dosć! cyle ponĕmčiła), 
česće dostojny duchowny w Budyšinje (1790—1840). Jako w Lipsku 
studowaše, wón tamniše serbske prĕdaŕske towaŕstwo z nowa za-
łoži a wukładowaše, hač runje hišće na dosć ćĕmne wašnje, swojim 
towaŕšam, zo zacpjena serbska ryč k wulkemu słowjanskemu jazyku 
słuša a zo je teho dla hódno a nuzno, serbšćinu tež w druhim hač 
jenož w homiletiskim, nastupanju wobdźěłać a wutwarjeć. 

(Skónčenje.) 

P o r j e d ź e ń k i . 

Njedźiwajo na mnohosć ćišćeŕskich zmólkow w prawopisu, 
dyrbimy tola česćeneho čitarja prosyć, sebi slĕdowace porjedźić: 
W 3 . č is le ma na 1. str. w 2. št. spěwa „Kapałka“ w 3. rynčku 

„su“, nic: „so“, na 34, str. w 4. r. wot delka mĕsto ,,jenu“ 
, , j e n o “ a na 44. str. w poslednim rynčku 3 . št. „Mje“ (nic: 
Mi) rĕkać. 

W 5. č is le na 74. str. w 5. r. wot delka: „Narbe“ (nic: Kerbe). 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Hłowa zemrjeteho. 
J a wječor dźĕch po swjatoku 
Přez naš tak ćichi kerchowk tu, 
Dha namakach tam při rowje 
J a hłowu ležo a kosće. 

J u ponižnje wzach do ruki, 
Běch tu we pĕknej samoći, 
Mi wusuže so ćiche „ach“, 
A „Wotče naš“ tam wuspĕwach. 

Nĕtk padny mi tež do myslow: 
„Što był na zemi sy ty jow, 
Snadź pomoc tu we žiwjenju 
Sy zapowjedźił khudemu?“ 

,.Ach běše ty muž bohaty 
We swěće wšem rad widźeny? 
Sy nuzy sylzy zetrĕwał 
A nahich z drastu wodzěwał?“ 

Snadź před Tobu so kłonješe 
Wšo a će mile strowješe, 
Štó strowi će nĕtk pod zemju 
Hdyž wotpočujes pod hórku? Šała. 
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M o j e j. 
Hdyž Twojej wóčcy wuhladnu, 
Dha nječuju wjac zrudobu; 
Tež, hdyž Će widźu wjesełu, 
A košu Twoju hubčičku. 

Hdyž sym, ach lubša, při Tebi, 
Je mi, bych mĕł trošt njebjeski; 
Hdyž prajiš pak : „Će lubo mam !“ 
J a wulcy jara zapłakam. Š. 

B o ž e m j e. 
,,Božemje — ty nječuješ“ 
Što chce prajić tuto słowo; 
Z radosću drje pućuješ, 
Hdyž sy prajił „Božmje“ z nowoh’. 

Božemje ! Ach tysac króć 
Sym ja husto sebi prajił, 
Tebje lube holečo 
Z tym pak dołho takle tajił. Š. 

M a r j a. 
(Wjesna stawizna.) 

Z němskeho přełožił W a ŕ k o w D. 

Po nĕčim dóńdźe čas, zo holcy počachu na přazu khodźić, 
tehdom přindźechu hišće husćišo z hólcami w hromadu. Marja so wot 
tamneho wječora sem wot nich cyle zdalena dźeržeše, a njebu tež 
nućena, do tejele bjesady přińć, přetož skoro wšĕm bĕ ćerń we wóčku. 

Ale tež doma so Marja derje njemĕješe. Hilžbjeta, wot Hańže 
a Kryše našćuwana, činješe jej k lubu, hdźež jenož móžeše; tola Marja 
so z tym potróštowa, zo je wuj z jeje wobkhadźenjom z dźĕćimi 
z pokojom. Haj, pola Dźĕtmarja bĕ njemało derje zapisana, — a ludźo 
hižom šeptachu: Hilžička chcyła so jenož na kedźbu brać, wona móhła 



131 

lohko Marju hišće k přirodnej maćeri dostać, a z tym so wšo wo-
broćić. Što Bĕtnarjowa k temu mysleše, bĕ njeznate, a jako so Han-
drij, kiž wulki lóšt mĕješe, wo tej wĕcy ryčeć, pola swojeje maćerje 
wobhonjowaše, dha wona wo tym ničo wjedźeć njechaše. Jeje swa-
kowa je lĕdom zymna a jeje bratr swĕtej tajku kekliju njeda, a dyr-
bjałe tajke ryče hišće dlĕje k słyšanju być, dha Marja na mĕsće prječ 
poćehnje. Prawje bĕ, zo Dźĕtmar po žoninej smjerći tak husto wjac 
do korčmy njekhodźeše, hač prjedy, ale to tež ničo dźiwne njebĕ: jeho 
sotra ho husto dosć napominaše, kak nĕtk za swoje wbohe syrotki 
žiwy być ma a je wopušćić njesmje, a jeho wutroba bĕ wot žoni-
neje smjerće hnuta dosć, tole wobkedźbować. 

Bĕ Marja sama, dha dźĕše z koleskom k Bĕtnarjec ćeće a ta 
dobu to holčo tak lubo, zo sej wumysli: hdyž so Handrij woženi, 
tehdom wozmu to holčo k sebi na wumjeńk a k jeje wulkej radosći 
bĕ muž we tym z njej cyle na jene. 

Jedyn wječor přińdźe sama wot ćety. Wono be runje we tym 
času, hdyž tež młody lud rózno dźĕše, a nazdala hižom słyšeše, kak 
jej napřećiwo dźĕchu. Jej bu trochu hroza, wosebje před Kryšu, kiž 
bě hruby, dźiwi pachoł a kiž ju hidźeše hišće wosebitych přičinjow 
dla. „Jenož khrobłeje wutroby,“ rjekny k sebi samej, „z wutrobi-
tosću so najlĕpje přez swět přińdźe,“ a tak dźĕše w dobrym trošće dale. 

Při wuzkej šćežcy přez błóćany puć postaji kolesko, zo by to-
waršow prjedy přepušćiła. Bĕše jasny mĕsačk, zo bĕ kóždy póznać. 
Jena wot tych młodych holcow při njej pozasta, wona bĕ so hižom 
dys a dys z Marju widźała a spodobanje na njej namakała. 

„Tak sama?“ so ju přećelniwje wopraša, 
„Haj, to sym,“ znapřećiwi Marja, ,,přińdź jenož a mje druhdy 

wopytaj, ja sym prawje rad w bjesadźe.“ 
„Ja wĕsće w bližšim času přińdu,“ praješe ta holca zaso „to 

budźeš widźeć,“ 
Wójtec Michał, kiž hnydom za njej přińdźe, bĕ te słowa za-

słyšał a rjekny: „Směm ja tež přińć?“ 
„O wĕsće, komuž je moje towaŕstwo lube, je rad powitany, 

znapřećiwi wona. 
Handrij, kiž tež bliže stupi, to widźeše a słyšeše, a njebĕ jemu 

tak prawje. Hižom dawno bĕ pytnył, zo Michał kedźbliwe wóčko na 
Marju mĕješe. Tale žeńtwa by so derje hodźiła: Michał bĕ zahrodnik, 
měješe jenož hišće staru maćeŕ při sebi; wón budźiše tež z ćežka bo-
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hatšu holcu hač Marju dostał, ale Handrij mĕnješe, jeho to hnĕwa, zo 
je rozomny člowjek na swĕće, kiž so k Marji dźerži. Tak dźĕše 
swój puć a Marja chcyśe na druhi hok; nětk hakle pytny, zo bĕ bje-
sada tam so rozdźĕliła, a při małej črjódźičcy, kiž na tamnym boku 
wosta, wuhlada tež Hilžbjetu a wobej Mazulic. Tak bě, Kryša chcyše 
jej nĕšto k lubu sčinić, wón stupi před wuzku šćežku a praji šibałscy: 
„Jow steju ja a ty dźeš tam.“ Při tym pokaza podla na błóto. 

„O ja mam khwile,“ praješe Marja měrnje. 
„A ja teho runja,“ zasmja so Kryša. 
Hilžbjeta a Hańža so wusmĕwaštej a dwaj cyle młodaj hólcaj, 

kiž wšitko za žort mĕještaj, směještaj so tež. 
Marja sebi přemysli. „Na koho přińdźe wša hańba, hdyž ja 

přez błóto dyrbju?“ praješe hišće junkróć mĕrnje. 
„Wo hańbje tu žana ryč njeje, smĕješe so Kryša, jeničcy wo 

błóće, a to wěsće na tebje přińdźe.“ 
Michał a Handrij buštaj přez to rozryčowanje nazpjet wabjenaj 

a Handrij, jako najspĕšniši, steješe pornjo Marje, jako runje přez 
błóto chcyše. „Hłupohólčace štuki so wo wsy njećeŕpja!“ zawoła 
nahle: „Tak zlĕ z nami tola hišće njesteji, — hańbuj so Kryša! Na 
to wza Marine kolesko a přenjese je hač na dobru puć a woteńdźe, 
dźak abo wotmolwjenje njewotčakujo. — Wójtec Michał hišće na 
Kryšu poswari, tón pak cyłu wĕc za žort wudawaše, a měnješe, ta 
lesna knježna ma wutrobitych ryćerjow. 

Wot teho časa bu Kryša Marji přeco njepřećelniwiši, wona 
pak so njeda zestrašić, haj ze swojim jasnym wóčkom na njeho tak 
kruće pohlada, hdźež jej do puća přińdźe, zo so wón naboja a po-
mysli: Před tej dyrbiš so na keźbu brać. Haj, jara mĕješe so na 
kedźbu brać, přetož wona bě dawno jeho wotpohladanje přewidźała, 
a wjedźiše prawje derje, zo za Hilžbjetu khodźeše; wón derje mysleše, 
teje pjenjezy móhłe jeho předołženemu kublešku wupomhać. 

Hody bĕchu nimo a jedyn dźeń po druhim bĕ ćiše wotešoł, 
wjes bĕ hłuboko ze snĕhom zawĕta a njebĕ so hewak ničo wosebite 
podało. Ale kaž hłuboko tež zawĕta ležeše a kaž ćicho so we wšĕch 
domach zdaše, we wutrobach bĕ njemĕrne hibanje a wosebje bĕ bjez 
młodym ludom spodźiwne hromaduběhanje. Bĕše jenu njedźelu kónc 
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wulkeho róžka, bĕše tak zyma, a tołsta kurjawa zadźĕwaše za cyły 
dźeń rozjasnjenje. Marja bĕ zas z konfirmowanymi holcami před 
wołtarjom była a wyšše njeje hišće dwĕ wjetšej holcy, kiž bĕštej přez 
Marinu wutrobitosć tež skhróbliłej a na žadyn smĕch njekedźbowaštej. 
Njebĕ pak tež wjac tak zlĕ; Marja steješe w nahladnosći, štož wosebje 
Kryšu přez wšu mĕru mjerzaše. Na tón dźeń bĕ wón za nju nĕšto 
wumyslił: wón bě skónčnje dosahnył, zo so tež k Hilžbjeće njedźelska 
bjesada zeńdźe, hač runje so Marja teho dawno bĕše wobarała. Hač 
tež woteńdźe? O nĕ, wona bndźe so pasć, wona z mĕrom wostanje 
a mysli: k woteńdźenju je přec hišće časa dosć, hdyž widźiš, kak 
zakhadźeja. W ćichim mĕješe nadźiju, dźensa dyrbješe raz k roz-
risanju (Entscheidung) přinć a črjódźička jej derje zmyslenych so 
wotdźĕlić a nic najmjeńša wostać. 

Marja bĕ mjeńše dźĕći do łoža spórała, wjetše bĕchu k swojim 
towaršam wušłe; tež bĕ Dźĕtmaŕ hižom do korčmy, přetož starši su 
wšak błaznja, zo runje lohkozmyslenej młodźinje polo rumuja, zo móhła 
bjezzadźĕwnje swoju dźiwu hru ćěrić. Marja dočakanja połna sedźeše, 
čas bĕ blizko, zo ći hosćo přinć dyrbjachu. Dźiwno tola je, što Hil-
žička nĕtk hišće pola Mazulic čini; što tež móhli tam k wuradźowanju 
mĕć? Při tym pohlada hišće junkróć do ćmoweje komory za molč-
kimi; wšitko bĕ ćicho, wona dale stupi a steješe zamyslena při 
cunje spicych. Duž zasłyša na puću šeptanje, mjelčo powotčini ko-
morne wokno, bórzy pomysli na Hilžičku a Kryšu. Bĕše tołsta ćma, 
ale — pózna hłósaj, haj wonaj bĕštaj, a běštaj do lubosćiwych ryčow 
ponurjenaj. Kryša ryčeše wo swojim přikhilenju a wo swojim wulkim 
zahorjenju ze słowami wysoko so pozbĕhowacymi; to dyrbješe luboznje 
klińčeć a klińčeše tola tak hłupje, a jenož dobroćiwa wowca kaž 
Hilžbjeta móžeše temu wĕrić. 

Lubosćiwym słowam slĕdowaše hišće wótre napominanje: „A 
dźens wječor,“ praješe wón, ,,činiš, kaž sym ći prajił. Přećiwo 
Handrijej sy kaž přeco, — jako wuchač, smĕjo přistaji; hłupy liba 
dyrbi jo hakle pytnyć, hdyž je čas. A na to žonisko so mi ani nje-
wozrješ (njewohladnješ), my budźemy činić jako by wo jstwĕ njebyła; 
wšak ju nichtón njedźerži, a zechceli Michał so po njej horjebrać, dha 
njech so z njej zhubi. 

Marja nĕtk bjezwólnje při wóknje zašrótowa, Hilžička wša 
nastróžana poskoči a wopušći swojeho zawjednika. 

Hdyž do jstwy stupi, bĕ jej Marja z khribjetom přiwobróćena, 



134 

wona bĕ hišće cyle zawjerćena wo tym, štož bĕ słyšała a přepołožo-
waše, što dyrbješe činić. Ale cyle zaprĕć to cyły wječor njemóžeše, 
wona so wobroći a pohlada na Hilžbjetu, tu zatrašne nastróženje zapo-
padźe, jako jej na wutrobu pany, Marja je snadź posłuchała. 

Marja ju dołho w njewĕstosći njewostaji, dźĕše k njej, za-
přija jeje wobej rucy a praješe sprawnje: „Ja sym wšitko słyšała, 
wboha Hilžička! Stó će z Twojeho skaženja wumóže?“ 

„Njepraj tola jenóž ničo, njepraj tola jenož ničo,“ płakaše 
Hilžbjeta. 

W tym so dworowe wrota wotčinichu, a wobej holcy mĕještej 
na dosć činić, znutřkomny njemĕr zatajić. Tola tak cyle so jimaj nje-
radźi, zjawnje bě widźeć, zo bĕ Hilžička płakała, a zo tež Marja 
z prócu nĕkajke hibanje we wutrobje podtłóčowaše. Kóždy sebi tu wĕc 
tak wukładawaše: Marja je swariła, zo je Hilžička sebi bjesadu pře-
prosyła, a sami lĕpši buchu na Marju mjerzaći, přetož woni měnjachu: 
Marja dyrbjała so we jich towarstwje derje začuć, a Handrij, kiž so 
hižom nĕkotry čas znutřkomnje hnuty čuješe, wosebje přistojny być, 
zo by Marja před nim hrozu dostała, haj kiž so naryča, zo ma wona 
hižom hrozu, bu přez swoje wohkedźbowanje jara mjerzacy a praješe 
při sebi: nĕtk pak na nju wjac pohladać njechaš. 

Marja da wšitkim přećelniwje ruku: ,,Ta ludakowa! mysleše 
kóždy. 

„Dźens dołho při předsłowje stejo njewostanjemy,“ praji Han-
drij, „ale započnjemy hnydom hrać.“ 

„Susod horka, susod delka,“ praješe Kryša. 
„To dźens nic,“ znapřećiwi Hilžbjeta pomjelknje. 
„Čeho dla dha nic?“ zawoła Kryša nahle. Wón tež mĕješe 

za to, Hilžička je so wot Marje zešerić dała. 
Wšitcy z jeho boka započachu nĕtk za hru ryčeć, Handrij bĕ 

dźens na jeho boku, hač runje nĕkotry čas mjez wobĕmaj potajna na-
přećiwnosć knježese, haj sam Michał da so nawabić wot potajneho 
hnĕwa přećiwo Marji, kiž horda a naduwaca bĕše a jim nic próška 
dobreho njedowěrješe. Jenož Marine přećelnicy wostachu při njej, 
woni synychu so z Marju na ćiche mĕstnačko pola kachlow a pra-
jachu: „Hdyž druhe hry na rjad přińdu, tehdom budźemy sobu hrać. 
Kryša čuješe so prawje w swojim žiwjelu, wón drje zapřijeć njemó-
žeše, što bĕ Michała a Handrija hnuło, na jeho bok stupić, ale wón 
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wyskaše a zakhadźowaše, a jeho cyłe wašnje bĕ dźiwiše hač hdy 
hewak. 

Marja bě jara zrudna, zo bĕ so tak moliła; wona mysleše, 
zo ma hižom wjele wjele wjac wliwa na młody lud; tola temu tak 
njebĕ. Z małym wumĕnjenjom běchu wšě jenak dźiwi, a Handrij, kiž 
hižom nĕkotre časy tak rozomny a dušny bĕše, pokaza so dźens zas 
cyle hinak. Na jene dobo Marja postany, wona sej njemóžeše pom-
hać, stupi k nim a praješe: „Temu so tola wjac přihladować nje-
móže, kaž Wy swjatu njedźelu wonječesćiće.“ 

„Ty wšak tu być njetrebaš,“ zapany jej Handrij do ryče; „dźi 
tola k mojej maćeri, tam móžetej w hromadźe spěwać. 

(Pokračowanje.) 

Mjenše delnołužiske pĕsnje. 

I. 
Delnołužiski. 

Luboj smjej so mĕłoj 
Taki dłujki cas ; 
Nĕkt chco wón mje spušćiś; 
Njej to tužny cas ! 

P ř e ł o ž k. 
Luboj smoj so mĕłoj 
Tajki dołhi čas, 
Nĕtk chce mje wopušćić: 
Njej to zrudny čas! 

II. 

D e l n o ł u ž i s k i . 
Ja som wčora w gribach był, 

Źinsa som ja doma, 
Witře pojdu do ryzykow, 

Do tych drobnych njerjadow. 

P ř e ł o ž k. 
Ja sym wčera w hribach był, 

Dźensa sym ja doma, 
Jutře póńdu do ryzykow, 

Do tych drobnych njerjadow. 
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I I I . 
D e l n o ł u ž i s k i . 

Naše Anka žinsa doma 
njejo: 

Wóna jo w lĕsku, 
Śelĕtka paso, 
Za pjeńkom seda, 
Za golcom glĕda. 

P ř e ł o ž k. 
Naša Hanka dźensa doma 

njeje: 
Wona je w lěsku, 
Ćelatka pase, 
Za pjeńkom syda, 
Za holcom hlada. 

I V . 
Tři kwĕtki tergaś 
Tři wostawiś: 
Młode źowča lubowaś, 
Starym pak daś hyś. 

Tři kwĕtki šćipać, 
Tři wostajić, 
Młode holcy lubować, 
Starym pak dać hić. 

Delnołuž. proznicki. 

R a n i š i s p ě w . 

Jezu, miła zernička, 
Kotraž wšón swĕt rozjasnja! 
Rozswĕć moju wutrobu, 
Zaćěŕ hrĕcha ćĕmnotu. 

Twojoh’ błyšća krasnosć wša 
Słónčnu jasnosć přesaha; 
Tebje, swětło miłosće, 
Tysac słóncow njehasnje. 

Pruhi Twoje rozswĕtla 
Wšo, štož so Ći přibliža; 
Nóc Ty do dnja přemĕniš, 
Radosć zbóžnu wobradźiš. 

Kóžda pruha wot Tebje 
Tróšt nam sćele w zrudobje; 
Zymne hrĕje wutroby, 
Duja horja wichory. 

Duž o rjana zernička, 
Twój njech błyšć nam zeskhadźa: 
Njech tež swĕći póhanam, 
Puć jim jasni k njebjesam! F i ed l e ŕ . 
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Mysle a přirunanja. 
Podał F i e d l e ŕ . 

(Pokračowanje.) 

228) Lĕpje poł jeja, dyžli prózdnu škorpawu. 
229) Ponižnosć je znamjo křesćana. 
230) Kóždy předmjet ma swoje přimadło. 
231) Jena liška druhej njewěri. 
232) Pilnosć khlĕba přinjese, lĕnjosć nuzu wulehnje. 
233) Swĕtne wjesela njepytaj, přetož wone rozkaće wutrobje 

zawostajeja. 
234) Měd je kuntworow smjerć. 
235) Hejzo-li so modlić přestawaš, započina njepřećel pře-

winjeć a so wjeseleć. 
226) W škleńcy so jich wjacy tepi, dyžli w morju. 
237) Štož mĕr wobradźa, wójna přetrjeba. 
238) Z połčom myše łoja. 
239) Porjad je poł žiwjenja. 
240) Wotewrjena ruka čini wjesełe wutroby. 
241) Wšĕdnje so přepytuj, přetož kóždy dźeń móže posledni 

twojeho žiwjenja być. 
242) Štóž rady rejwa, temu je bórzy hwizdane. 
243) Mudri ludźo maju swój rót we wutrobje. 
244) Hnĕwa wukhod je kaća spočatk. 
245) Tak dołho hać duša sebi trošta w swĕtnych wĕcach 

pyta, dha žaneho mĕra njezmĕje. 
(Přichodnje dale.) 

Nĕšto w o z e m i n y c h w u p ł o d a c h . 
Podał F i e d l e ŕ . 
(Pokračowanje.) 

Dalši rozdźĕl mjez zwĕrjatami a rostlinami nam 
4 ) W j i c h t w a r u před woči stupa; mjenujcy 
a) r o s t l i n y s u j e d n o r i šo t w a r j e n e , dyžli zwĕrjata, 
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runjež woboj z pletwow (Geweben) wot błónkow (Zellen) abo pře-
mĕnjenjow tych samych wobstawali. My mamy rostliny, jeno z błón-
kow wobstawace, kaž n. př. hriby a mochi; wone teho dla błón-
k a t e r o s t l i n y (Zellenpflanze) rĕkaju. Druhe su zaso z błónkow 
a sudobkow (Gefäßen) hromadu zestawjane a so po tajkim s u d o b -
k a t e r o s t l i n y (Gefäßpflanzen) mjenuja. 

b) P o l a r o s t l i n o w z w o n k o w n e d ź ĕ l b y (łopjena) 
p a k w k r u h a c h (Kreisen), pak w z a w i t k a c h (Spiralen) steja, 
mjez tym zo staj člowjek a zwĕrjo b ó č n o - s y m m e t r i s c y 
(seitlich=symmetrisch) twarjenaj, t. r. zwonkowne dźĕle lĕwicy a pra-
wicy w přimĕrje (Ebenmaß) steja. (By-li so po tajkim člowske abo 
zwĕrjace ćĕło wot horka po khribjeće dele do dweju połojcow pře-
rĕzło, byštej wobej jenajkej byłej.) Tak steja n. př. t u l p i n e łopjena 
a tyčki (Staubgefäße) w kruhu, wje ŕb ine łopjena pak w zawitkach. 
Tola tež w tutym nastupanju překhody (Uebergänge) nadeńdźemy. 
N. př. š n a c y n a š k o r p a w a so rostlinskej formje bliži, dokelž je 
w zawitcy twarjena. To samo je wo hwĕzdušu (Seestern) prajić, 
kotrehož pjeć pruhi nimale kruh tworja. Tež napřećne pady móžemy 
naspomnić. Nĕkotre rostliny so zwĕrinskej formje runaju, dokelž su 
bóčno-symmetriscy twarjene. Jow słuša n. př. če ŕwjena kopř iwa 
(Taubnessel), pola kotrejež płatki (Blumenblätter) w kruhu njesteja, 
ale hornu a delnu hubku (Ober= und Unterlippe) tworja. Dale su wšĕ 
rostliny z m j e t 1 o j ty m i k w ĕt k ami (Schmetterlingsblüthler) jow 
ličić, n. př. hroch, boby, woka atd.; přetož pola tych wĕnc z 5 ło-
pješkow wobsteji, z kotrychž horne, samostejace a z wjetša najšěrše 
k h o r h o j č k a (Fahne) rĕka, nabočnej dwĕ so k ř id l e šcy (Flügel) 
mjenujetej a delnjej dwĕ, khorhojčcy napřećiwnej a hromadu zhibnjenej 
tworitej kónčojty pysk, kotryž ł ó d ź i č k a abo čołmik (Schiffchen) 
rĕka. 

c) Pola z w ĕ r j a t o w j e n a j w j a c y w o s o b n i š i c h dźĕ -
l o w z n u t ř k a c h r o z w i t y c h , po l a ro s t l i now pak w o t 
wonka. Rostliny su po tajkim bóle wotewrjeneje wutroby, dyžli 
zwĕrjata. 

Zwěrjata a rostliny so dale 
4) w rozp lahowanju (Fortpflanzung) rozdźĕluja; mjenujcy 
a ) r o s t l i n s k e s p l a ž n e d ź ĕ l b y (Geschlechtstheile) s u 

z a c h o d n i š e , d y ž l i z w ĕ r i n s k e , 
b) p o 1 a r o s t1 i n o w j e p u p k o w a nj e (Knospentreiben) 
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nimale c y l e w o s e b it o sć (Eigenthühmlichkeit). Tola płaća tudy 
w zwĕrinstwje w u r o s t l i w c y (Armpolypen) za wuwzaće, dokelž te 
tež pornjo rostlinam pupki ćĕrja. 

(Pokračowanje.) 

Ryče serbskeho braški. *) 
Podawa M. H. 

Hačrunje je serbski slub a kwas we Smolerjowych „Pĕsničkach‘, 
hižo wopisany, hodźi so k temu hišće nĕštožkuli přistajić. Tak mó-
žemy nĕkotre ryče serbskeho braški při slubje a kwasu wudospołnić a 
k druhim varianty přidać. Tonkróć přepišemy z porjedźenjom germa-
nismow te ryče, kotrež je serbski spisowaŕ faraŕ Micha ł W a ł d a 
(wumr. 1794) wot jeneho protestantskeho braški sebi prajić dał a 
w rukopisu zawostajił. 

I. P ř i s l u b j e . 
Moji najlubši! My smy so nĕtk tu do teho domu tak pĕknje, 

kaž so nadźiju, tež čestnje hromadu zešli, zo bychmy mjez dwĕmaj 
młodymaj paršonomaj slubjenje do přichodneho swjateho mandźelstwa 
přihotować móhli. To samo chcemy započeć w mjenje najswjećišeje 
Trojicy, Boha Wótca, Syna a swjateho Ducha, kaž Bóh tón knjez 
sam přikazuje so modlić, hdyž praji: Hdźež dwaj abo třo we mojim 
mjenje zhromadźeni su (nĕšto započeć), tam chcu ja sam srjedźa bjez 
nimi być; kaž te słowa namakamy we 18. stawje S. Mateja. Dale 
tež naš zbóžnik pola Mateja na 19. stawje sam praji: Štož Bóh hro-
madu stowařši, to njedyrbi žadyn člowjek rózno dźĕlić; teho runja 
tež njedyrbi wobarać abo wotdźeržować, dokelž je Bóh sam man-
dźelstwo wustajił. A tež so w swjatym pismje praji: Chceli jedyn 
abo druhi do mandźelstwa so podać, tón dyrbi teho knjeza z wutrobnej 
ponižnosću prosyć: zo by Bóh tón knjez zbóžnu štundu (hodźinu) 
k zastupjenju do mandźelstwa wobradźił, runje kaž tam młody Isaak, 
młody Tobias, teho runja pócćiwa Hanna a tež bohabojazna Noemi 

*) Rjeniše dyžli naše ryče su n. př. kašubske, kotrež je k. Dr. Ce-
nowa na kóncu swojich ,,sto frantowek“ podał. 
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prošeše. Moji najlubši! dokelž tež my wĕsteje nadźije smy, zo wonaj 
swoje mandźelstwo w Božim mjenje započnjetaj, dha tež so mi jako 
brašcy přisłuša, zo so jeju zjawnje woprašam: Was nawoženja N., 
sće wy to w swojej wutrobje wobzanknyli, zo chceće so tu z tej 
pócćiwej towaŕšku N. slubić a w krótkim času so z njej zwĕrować? 
dha prajće: haj. 

II. P r o š e n j e n a k w a s. 
Dokelž staj čestny nawoženja N. a čestna njewjesta N. sebi 

prĕdkwzałoj po Božim wustajenju do swjateho mandźelstwa stupić a 
je tež přez čestne a zjawne slubjenje staj byłoj započałoj, nĕtko pak 
je bjez pócćiwych a čestnych swĕdkow njechatej skradźu, ale zjawne 
we Božim domje před wołtarjom wobkrućić, po kotrymž wobkrućenju 
jimaj tež čestny kwas k jeju česći budźe přihotowany, runje kaž při-
hotowany bĕše młodemu Isaakej a Tobiasej, a pri tym tež, dokelž 
wonaj swoje předsewzaće samaj njemóžetaj započeć a wjele mjenje do-
konjeć, ale dobrych swojich přećelow jako k temu swjatemu skutkej 
trjebnych swĕdkow trjebataj: dha sym ja wot njeju a tež wot jeju 
lubeju staršeju k wam pósłany jako k dobremu přećelej wam to samo 
zjewić, zo su woni was, wosebje tón pócćiwy, čestny nawoženja a ta 
pócćiwa čestna njewjesta, was a wašu lubu mandźelsku — — — 
sebi za čestneho kwasneho hosća wuzwolili. Ja prošu teho dla, zo 
byšće chcyli přichodnu wutoru (póńdźelu) — w dźesaćich — dopołdnja 
najprjedy do kwasneho domu do — Khrósćic (N. N.) přińć, hdźež 
taj slubjenaj, nawoženja a njewjesta před wysoki wołtaŕ stupitaj, zo 
byštaj před česće dostojnym duchownym knjezom, kiž tu duchownu 
starosć na sebi a tež tu móc ma, jeju před wobličom cyrkwje hro-
madu dać, tam swoje činjene sluby wobzamknyłoj, wobtwjerdźiłoj a 
tak tež tam přez teho sameho w Božim mjenje so do swjateho mandźel-
stwa hromadu dałoj a tak zwĕrowanaj byłoj. Zo pak by so wšitko 
zbóžnje stało a wonaj swoje mandźelstwo zbóžnje započałoj, dha 
chcyli Wy tež tam z nimaj a zo mnu w templu teho Knjeza nutrny 
wótčenaš za njej Bohu woprować, wón chcył jimaj hnadu dać, 
zo by, štož so w jeho swjatym mjenje stanje, tež w jeho mjenje do-
konjane było. A hdyž to w Božim domje bjez tymaj nowymaj man-
dźelskimaj dokonjamy, dha chcemy so potom do kwasneho domu do N. 
podać, tam chcemy was za lubych a dobrych kwasnych hosći powitać 
a was po móžnosći nasyćić z Božimi darami, kotrež nam tón njebjeski 
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wótc wobradźi; te same chcyli wy tež z lubosću přijeć a z pokojom 
być. Nĕtko pak was prošu, wy chcyli mi waše wutrobne a wĕrne 
mĕnjenje prajic, što waša mysla je, hač wy moje přeprošenje dobro-
ćiwje wusłyšiće a hač my tu česć zmĕjemy, was jako čestneho kwas-
neho hosća wohladać a wam z wašej lubej mandźelskej atd. na kwasu 
posłužić móc, zo bych mohł tym, kiž mje tu k wam pósłali su, wot-
mołwjenje přinjesć. Ja sebi tež wuprošu, wy chcyli moje słowa přijeć 
a njechali mi ničo za zło dźeržeć. 

(Pokračowanje.) 

Listy w o čěskej ryči . 
Piše M. H ó r n i k . 

IV. 

P o k r a č o w a n j e wo p ř e h ł o s o w a n j u . Přehłosowanje e ze 
o je w najstaršich pomnikach čĕskeje ryče prawidłowne. W 14. stotku 
pak, takrjec k wurunanju škody za skaženje, kotrež je čěške samo-
hłósnistwo z přehłosowanjom a do e ćerpiło, ma hižo o přewahu 
nad e, wosebje počina so o w genitivje a dativje mnohoty tež po-
dlĕšeć: muž -óv, -óm mĕsto -ov, -om a to zasy m. -ev, -em: potom 
ó rozpušćeć do u o a to skrótšeć do nĕtčišeho „ů“: mužův, mužům. 
Přehłosowanje e dźerži so nĕtko wosebje: 1.) w zestajanych wĕcni-
kach: dĕj-e-pis (stawizny) přećiwo čas -op i s ; Vyšehrad: ale dolńo- a 
horńo- abo mjenje prawidłownje dolno- a horno- m. dolně a hornĕ-
rakouský; ohńo- m. ohněstroj atd. 2.) we wěcnikach srjedźneho rodu 
z pole (polo) přećiwo kol-o (koło) t. j . hdźež my mamy l; 3.) w při-
pincy -est’ napřećo ost’: bolest’, ale milost’ po twjerdym l; 4.) w skło-
njowanju namĕstnika co (što): čeho, čemu, čem m. słowaskeho: čoho, 
čomu, čom; tak tež před relativnym a wuzbĕhowacym ž ; na-čež (na 
čož), pročež (čohož dla) atd. 

Najdlĕje je so u přehłosowanja wobarało, počawši hakle w běhu 
14. stotka do i překhadźeć, ale tak spĕšnje, zo móže so w 15. stotku 
jeho přehłosowanje za dokonjane mĕć. Wot teho časa knježi i a í 
město u a ú (ou) : 

1.) W cyłym skłonjowanju bjez wuwzaća: muži, duši, -í ji, j 
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ju, atd. m. mužu (mužej), dušu a dušú (z dušu) a dušom, 
jú a ju. 

2.) W časowanju přehłosuje jenož pismowska čěsćina u a o u 
w 1. wosobje jednoty a w 3. mnohoty, potom w překhodniku: piji, 
-í, íc, -íce: maži, -í, -íc, íce m. wšĕdnje wužiwanych: pij-u, -ou, 
maž-u, mažou, a słowaskeho pij, cíc, maž-úc. 

3.) Přehłosowanje korjenja a wukorjenja su nĕhdźe tele: 
cíditi (čisćić, rjedźić), cizí cuzy, číhati łakać, čítiční. Jidáš Judaš, 
J i ř í Jurij, jih juh (połodnjo), jinoch młodźenc, jitro jutro (ranje), 
již pódla už (hižo); blíti (bleć, bluwać) klič kluč, klidný skludny 
(změrny, zmĕrowny), klika (křiwizna), kliti kleć, líbiti lubić, lid 
lud, lilek (Nachtschatten), plíti pluwać, plíce płuca, slibiti slubić, litý 
dźiwi, litowati wobžarować, břicho brjuch, řítiti (mjetać, ćisnyć), po-
hřížiti pódla pohrouzim podnurjeć, vnitř nutřka, šiditi (šudźić, jebać), 
šiška, štihlý šwižný, štika šínka (štuka), řeřicha pódla žeřicha (žer-
chej (staročĕski: žeřucha), řijen oktober, září m. september. Žid z 
Judaeus słuša tež sem. 

Přehłosowanje y do e je w čĕsćinje jenož w skłonjowanju muž-
skim a žónskim, wosebje w tych padach, w kotrychž po mjehkich 
sobuzynkach stejacemu e wotpowjeda po twjerdych y , kaž w muž-
skim akkusativje mnohoty: meč-e, je (jich) napřećo dub-y, ty (tych); 
w žónskim genitivje jednoty a w nominativje, akkusativje a vokativje 
mnohoty: duše, (je, eas) napřećo ryby, ty (te, has). 

P ř í k l a d ý . Žiješ-li (sy-li žiwy) na svĕtĕ nešt’asten (nje-
zbožomny) a nespokojen, nikomu winy nedawej, než (dyžli) sobě; 
nebo (přetož) základy praweho štĕstí (zboža) a spokojenosti každému 
stejnĕ jsou do srdce dány a na nich stavĕti dále jest jediné (jeničke) 
v tvé moci. — Proukazuješ-li (wopokazuješ-li) příteli nĕjaké dobrodiní 
(dobrotu), které tobĕ za těžko přichází (přińdźe), nedej toho znáti; 
snadnot’by (přetož snadno by) mohl horši ránu mu spůsobiti (načinić) 
nežli ta jest, kterou chceš zahoditi. — Zámožný jest každý, kdo s tím, 
co má, hospodařiti umi (rozymi): mnohomožnym (wjelezamožity) býti 
sobĕ nežádej, nemášli k tomu dostatečného (dosahaceho) rozumu. 
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Druzy wo nas. 
(Pokračowanje) 

My smy w 8. čisle Łužičana spočatk jeneho nastawka wo łuži-
skich Serbach, kaž jón w ruskej knizy „Obzor istorije sławjanskich 
literatur“ namakachmy, wotćišćeć dali a bĕ tam powjedane, kak je 
njebo, k. H. L u b j e n s k i za čas swojeho studowanja w Lipsku tamniše 
serbske prědaŕske towaŕstwo z nowa załožił a serbsku ryč zaso wob-
dźĕłać a wutwarjeć počał. Tutón nastawk ma so nĕtko dale tak: 

„Započatki bĕchu ćežke, tak zo wón nadźiju na nowowoži-
wjenje serbskeje narodnosće zhubi a mĕnješe, zo su poslenje časy 
Serbstwa blizke. Při wšej tutej bjeznadźijnosći dźĕłaše pak wón 
swĕru za Serbowstwo a činješe za nje, štož so jemu samostejacemu 
činić hodźeše. Tudy mamy tež jeho přećela, Dr. A K l i n a (+ 1855) 
mjenować. Wón, zapósłanc na saskim sejmje 1633—34, přećišća 
tam, zo bu Serbam narodny jazyk w šulach tak nĕkak wukhowany. 

Za Lubjenskim počina nowy rjad serbskich patriotow wustu-
pować, kotřiž so hižom nic jeno jako sobustawy małeho Serbstwa, 
ale jako synojo wulkeho wobšĕrneho Słowjanstwa čujachu a z tuteho 
słowjanskeho začuća přeswĕdčenje dobywać počinachu, zo wozrodźenje 
(Wiedergeburt) serbskeje narodnosće njemóžne njeje. H a n d r i j Se i -
l e ŕ, nětko serbski faraŕ we Łazu, ponowi lipšćanske serbske prĕdaŕ-
ske towaŕstwo pod mjenom „Sorabia“ a bĕše tam w słužbje narod-
neho prócowanja horliwy a pilny dźĕłaćeŕ. W lĕće 1825 zezna so 
wón w Lipsku z Palackim a južnym Serbom Milutinowićom, a tajke 
znajomstwo rozwiwanje jeho skutkowanja na polu narodnosće mócnje 
podpjeraše. Wón załoži serbske rukopisne nowiny, w kotrychž buchu 
jeho a jeho lipšćanskich towaršow prosaiske a poetiske wudźĕłki za-
pisywane. Jako poet steji Seiler hač dotal na wjeŕchu serbskeje lite-
ratury: wjele jeho pĕsni je hižom dawno do luda přešło. 

Něšto pozdźišo hač Seileŕ poča swoje prócowanja najpopular-
niši wšěch zastupjerjow łužiskoserbskeho wozrodźenja, syn wjesneho 
wučerja we Łazu (prjedy we Łuću) — J . E . S m o l e ŕ (po nĕmsku 
Schmaler, rodź. 1816). Hakle štyrnaće lĕt stary počinaše wón jako 
wučomnik budyskeho gymnasija mjez swojimi krajanami za serbsku 
ryč, kotruž woni při swojim nĕmskim wučenju zabywachu, sylnje 
skutkować: swoje prózniny nałoži wón stajnje na pućowanje po serb-
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skim kraju, zezna při tym serbske narodne žiwjenje a wašnja, wob-
khodźi někotre razy serbski kraj a spózna jako prĕni tak nĕkak, kak 
daloko jeho mjezy du a zapisa je na kharće. W lĕće 1836 přińdźe 
wón na universitu we Wrótsławju, zo by tam na evangelske duchomn-
stwo studował, a załoži tam z Nĕmcom Röslerom a z druhimi serb-
skimi a nĕmskimi studentami wučene towaŕstwo za łužisku historiju 
a serbsku ryč. We Wrótsławje mĕješe Smoleŕ to zbože, zo móžćše 
swoje słowjanske wĕdomnosće a swoju horliwosć ža Słowjanstwo 
přez bližše znajomstwo z wosebnym fysiologom a čěskim wotčincom 
professorom Purkinju a z čĕskim wučenym poëtom Čelakovskim, kiž 
bě na wrótsławskej universiće professor słowjanskich naryčow, při-
sporić a wobtwjerdźić. 

W lěće 1839 załoži serbska młodosć na budyskim gymnasiju 
nowe wědomnostne zjenoćeństwo pod mjenom „Societas slavica Bu-
dissina“ a sta so to wosebje přez horliweho serbskeho primanarja 
M o s a k a K ł o s o p o l s k e h o (po nĕmsku: Mosig v. Aehrenfeld, nětko 
ryčnika w mĕstu Lubiju.) Wopytanje Słowaka Štura a zahorjace 
pisma Jana Kollara su horliwosć sobustawow tuteho zjenoćeństwa jara 
posylniłe. 

Mjez tym pokračowaše Smoleŕ we wudospołnjenju swojeje na-
rodnoserbskeje wĕdomnosće a móžeše w lĕće 1842 z Hauptom, pisma-
wjedźerjom zhorjelskeho wučeneho towaŕstwa, narodne pĕsnički Serbow 
w Hornych a Delnych Łužicach ze wšěm potrjebnym wučenym appa-
ratom wudać. Wudaće tutych pĕsničkow, kaž tež słowjanske zna-
jomstwa, krótko prjedy wot łužiskich Serbow sčinjene, su kedźbnosć 
słowjanskich wučenych na Serbow sćahnyłe a sylnje k temu pomhałe, 
zo je Serbstwo zaso w Słowjenstwje swoje, hač dotal prózne a zabyte 
mĕsto z nowa zajało. Začuwajo, zo za rozpřesćeranje narodneho 
zmyslenja ničo lĕpje njeskutkuje, hač nowiny, w narodnym duchu 
wudawane, pytaše Smoleŕ hižom nĕkotry čas za tym, zo bychu so 
nĕkajke serbske nowiny wudawałe. (Pokračowanje.) 

P o r j e d ź e ń k i . 
W 6 . č i s le dyrbi na 90. str., č. 170 rěkać: ,,Štóž swojeho njepřećela 

„ p ř e s ć ě h a “ atd. 
W 7. č i s le ma so na 98. str. 3 . št. 1. spěwa takle započeć: „Hdźež 

žórleško atd.“ (nic: T e ž ) , a na 110. str. dyrbi we wotdźělenju 
b) na kóncu 4. r. „do so“ (nic: do su) rĕkać. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Styskanje po domje. 

Steju na horach, 
Mi styšće so tam, 
K domu tam hladam, 
Kak daloko mam 

Khodźu po dole, 
Mi styšće so tam, 
Hudam tu stronu, 
Hdźe statok swój mam. 

W holi a w haju, 
Kaž rjenje tam je, 
Domoj štom kóždy 
Mje pokazuje. 

Njese mje koło, 
A njese mje čołm, 
Myslu sej ducy, 
Hdy wróćam so dom ? 

Dróhaŕ sym wšĕdny, 
Dom troštaŕ mi je, 
Woła tež k hwĕzdam 
Dom posleni mje! 

H. S. 

Mužej dźĕše za marami, 
Ale wumrjeł bĕ ji swĕt. 

Khory muž a strowa žona 
Wobaj z dobom stonaštaj — 
Najhórje pak dźĕła wona, 
Sylzy njeskhnu w wočomaj, 
,,Wuńdu-li j a“ , muž k njej dźeše, 
„Bóh wšak njewopušći će“ — 
J i pak wotmolwjenje dźeše 
Mjelčace we wutrobje: 

Blada! towja smjerć mje hrjebje 
Mało sama na sebi, 
Bych-li ničo, dyžli tebje 
Njezhubiła na swěći; 
Bych so z tobu njeskulała 
Z hory dele do doła — 
Božmje bych će přewodźała, 
Ale tak — sym ranjena. 



146 

Hórka mi so křiwda stanje, 
Mój thron widźu zwróćeny, 
Moja česć a mjeno spanje, 
Štó ma zańc te wudowy? 
Kupuje Bóh krinoliny 
Abo drasty židźane? 
Wopyty a wokřewiny 
Hdźe nĕtk wostawaju te? 

Moje ramjo starosć nosyć 
Njebĕ nihdy zwučene, 
Nikoho ja njetrach prosyć -
Njej’ to złoto winojte? 
Ale nĕtko, zrudne nĕtko 
Wšo na wopak wobroća, 
A by trało to tež lĕtko, 
Mĕła hiśće pokoja. 

Ale do smjerće to dostać 
A sej hišće popřed dać, 
Kaž na suchim ryba wostać — 
Štó by tu móhł z měrom spać? 
Duž mje hnĕwa tajka rana 
Do smjerće, to njem’žu prĕć, 
Z millionom troštowana 
Chcyła suchej woči měć! 

Ž a d n a h w ě ž k a . 
Njemĕnjam so z mojej khĕžku, 
Tež nic na hród kralowski, 
We njej haju jasnu hwĕžku, 
Kiž mi swĕći w wutrobi; 
Njezawidźu žanom’ wjeŕchej 
Jeho horde hrodźišća, 
Hdźež njej’ moja hwĕzdźička. 

W hrodach zasydla so hrĕchi: 
Ludanje a šibałstwo, 
Swĕra, sprawnosć su tam smĕchi, 
A łža wježe přećelstwo. 
Tajcy njekrasnicy ćeknu 
Wšitcy z mojej’ blizkosće, 
Hdyž mi moja hwěžka kće. 

Chceli njezbožo mje zmotać 
A hdy trašić khudoba, 
Dyrbjałli tež ćežki potač 
Wjerćeć mojoh’ žiwjenja; 
Dha wšak tola njewustanu, 
Přetož moja hwĕzdźička 
Kóžde horja zaniča. 
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Za dźiw hdy so mojej hwĕžcy 
Lubi w hrodach bohatych, 
Wjele skeŕšo bydli w khĕžcy 
Pola khudych spokojnych, 
Hdźež njej’ mĕstaška za hordosć, 
A tež nic za lakomstwo, 
Žana mysl na škodźeństwo. 

Teho dla so z mojej khĕžku 
Njemĕnjam na wulki hród, 
Dokelž tam by moju hwĕžku 
Hasnył tołsty, zymny lód. 
Duž chcu w mojej khĕžcy wostać, 
We njej mam ja wšeho dosć, 
Hdyž mam hwĕžku — s p o k o j n o s ć . 

W u j e z d ź a n . 

Z a s o w i d ź e n j e . 
Ty, sotřička, mi sy přeco tak blizko, 
Pak najlubša. stejiš w duchu přede mnu 
Hdyž w wsĕdnym dźĕle ja sym, 
Tež zjewiš so mi wo snje. 

Ach wóčcy tej Twojej hladatej zrudnje 
Tam k módrojtym horam, hdźež bydli Twój bratr; 
Haj sylza žedźenja 
Ći padnje do trawki. 

We cuzobje dalšej ta mysl mje křewi: 
,,Mje lubo ma Hanka!“ Će troštuj tež to 
Zo Tebje lubuju 
Z cyłej ja wutrobu. 

Će njezrudźi, ke kóncej bĕzace lĕto, 
Tež bliženje zymy, rjaneho lěća, 
Će potom wopytam 
We serbskim kraju ja. 

O zasowidźenje rjane, kaž słončkowe 
Pruhi po dešću, mi zernička miła; 
O zasowidźenje 
Mi budźiš wjesele. H l a d o w s k i . 
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J e d n o t a. 
Kak pĕknje je na zemi, 
So bratřa lubuja, 
Tu knježi jednota, 
Ta wšitke horjo zlemi. 

Kaž rosa z njebja dele 
Wšo mile wokřewja 
Bóh bratrow wobdawa 
Ze swojim škitom wjele. 

O junu budźe date 
Jim myto najrjeńše 
A wulke wjesele; — 
Wšo štož jich tyši wzate. 

Raz zmĕja wšitke ludy 
Jeničkoh’ pastyrja 
Jezusa Chrystusa 
Kónc wšitke zmĕja błudy. 

M a r j a. 
(Wjesna stawizna.) 

Z nĕmskeho přełožił Waŕko w D. 
(Pokračowanje.) 

Handrij bĕše, kaž smy w 9. čisle powjedali, k Marji, so nad jich 
wotswjećenju njedźele přez njepřistojne hry wobćežowacej, prajił: „Ty 
wšak tu być njetrjebaš, dźi tola k mojej maćeri, z tej móžetej w 
hromadźe spĕwać.“' 

O Twoja wboha maćeŕka, znapřećiwi Marja. 
Nětk bu z wulkej haru přewołana. My žani swjeći njejsmy, wo-

łaše Kryša, my chcemy jako dobri młodźi hólcy žiwi być. 
Dobrych młodych hólcow ja tež znaju, wza Marja ruće zas słowo, 

ći so pak hinak zadźeržuja, a woni budźichu za hańbu měli, z holcami 
wobkhadźeć, kiž tajke sebi lubić dadźa. Aj poschajće tola na tu! 
wołaša Hańža hnĕwna. 

W ym wokomiku stupi młody hólc zady Marje a nastrawaše so, 
jako by ju wokošeć chcył. Ći druzy jeho prež znamjenja wabjachu, 
alo wón so tola njezwĕri. Duž Handrij ruče přistupi, połoži ruku 
Marji wokoło šije a ju wokoši. Powšitkomne smjeće wobswĕdči jemu 
připad druhich, Marja so spĕšnje wobroći, wokomik so dopomni, a 
plista paleše so na jeho licu. 

Bóh Ći wodaj, praji Marja a z hněwom jej sylzy we wočomaj 
stejachu: to bě njebolakowa štuka. 

To je wĕrno, praješe Michał rozhněwany, hańbuj so, Handrijo. 
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O Ty sy hubeńši, hač wonhladaš, pokračowaše Marja, a budźiše 
tajku dobru maćeŕ njeměł, wěrju, dyrbjał zhubjeny być. 

Što, sym dha tak njekničomny? Kajke złe skutki dha sym činił? 
prašeše so Handrij, swoje hańbowanje potajo; jeho njeskutk bĕ jemu 
hižom žel, njechaše pak to widźeć dać. 

Ty sy bjezbožny pachoł, znapřećiwi Marja, Ty Bože słowo a 
kaznje wonječesćiš, haj Ty sam Twoju mać před bjezbožnymi člo-
wjekami wusmĕšeš. 

To tak zlě měnjene njebě, rjekny Handrij. — Wón bĕ wuprajenja 
wo swojej maćeri hižom dawno so kał, a jeho ćěriše, so zaso čisteho 
zmyć. Marine khostace prědowanje rĕzaše jemu do česćelakomneje 
wutroby. A nječinješe jemu njeprawo? Njebě wón wo prawdźe 
posleni čas husto přećiwo Kryši postanył a Marju na nĕkotrych mĕst-
nach zaryčował, tež dobry rjad dźeržał tak derje w cyrkwi na łubi, 
kaž tež při zeńdźenjach młodeho luda? 

Runje chcyše swoje zakitowanje započeć, jako Kryša smĕjo 
Hilžičku wopřimny, ju wokoša a rjekny: Hlejće to je rozomne holčo, 
to telko woneho wo tajkej mólčkosći nječini. 

To Handrija tola njemało do wutroby zakło. Hilžbjeta płaćeše 
před swĕtom jako jeho luba a wón tež ju běše lubo měł, ale jejne 
wašnje z Kryšu bĕ derje pytnył. Po tajkim tež wot teho boka hnĕwany, 
praji nahle. Njewĕŕ, zo mjenje česće w ćĕle mam hač Twoji dobri 
młodźi hólcy, k hraću a k žortowanju dam sebi lózy holcy hižom lubić, 
teho dla pak je tola zacpiwam a brać sebi wĕsće zanu wot nich njebudu. 

Hu, kak tehdom woheń zasapny! Hańža, kiž bĕ mysliła, hdyž 
sebi jeje bratr Hilžičku bjerje, wozmje sebi wona snadź Handrija, da 
nĕtk swojej jědojtej hubje hić a nawoła njemało na tajkeho žadławeho 
khadlu, a wón zaso dźeržeše w swojim hněwje na Hilžbjetu wšitkim 
njekmanym holcam sylne khostanske prĕdowanje. Marja posłuchaše ze 
spodźiwanjom. Wón wjele wjac wupraji, hač budźiše so wona hdy 
zwažiła, a přeco hnĕwniši wón buwaše a so cyle do nahłosće zaryča. 

Hdyž Ty tak wo nas mysliš, bĕše Hanža při kóncu prajiła, dha 
wšak trjeba nimaš, wjac z nami hrać. 
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Aj, znapřećiwi wón zas, budźich so teho jenož dawno wostajił! 
Waše towarstwo mje zawĕrno polĕpšiło njeje, přetož z wjelkami dyrbi 
jedyn wuć. — Handrij jow wěrnosć ryčeše, wón bĕ wopačnosć swo-
jeho žiwjenja dawno spóznał, haj wón bĕše sebi hižom z hnućom před 
woči stajił, kak bórzy k swojej maćeri prajić budźe: Ty maš prawo, 
ja chuc so polĕpšić. Prawa hodźinka jenóž hišće přišła njebĕ, a jeho 
trošt bě tež, zo tola hišče runje žanu złosć wobešoł njebě. Marine 
słowa, zo je hórši hač wonhlada, bĕchu jeho tak zraniłe, a jemu bě 
tak lóhko, zo móžeše so před njej tak wusprawnić a tu přede wšitkim 
swĕtom wobswĕdčić, zo je Marine bohabojazne a česne wašnje to prawe. 

Wójtec Michał, kiž bje wšĕmi najměrniši běše, wza nĕtk słowo: 
Nĕtk njech smy raz rozomni; hdyž tola jich telko bjez nami je, kiž wo 
tak dźiwje zakhadźenje njerodźa, čoho dla dha z tym započinamy? 
Ale Ty, Marja, wobroći so k tej, sy dźenśa na wšĕm wina, budźišeli 
Ty nas přećelniwje powitała, budźichmy so rad Tebi k spodobanju 
zadźeŕželi a stare wěcy hakle njezapočeli. 

Ja Was nic přećelniwje powitała? prašeše so Marja ze spo-
dźiwanjom. 

To tola bĕ zjawnje, čoho dla dha je Hilžička płakała? z na-
přećiwi Michał, dokelž sy ju wuswariła, zo je nas přeprosyła. 

Nĕ, to wĕrno njeje, praji Marja měrnje, Hilžička je wo nĕšto 
druhe płakała. — Wona pohlada při tych słowach z jejnymaj jasnymaj 
wočkomaj tak kruće na Kryšu, zo tón nastróžany k zemi Pohlada, a 
wšitcy, kiž to widźachu, tež hnydom sebi myslichu, zo nĕšto druhe 
za tym tčeše. — Praj wĕrnosć, Hilžička, sym Ći dźensa jene njedobre 
słowčko prajiła? 

Nĕ, — znapřećiwi tale, a bĕše při tym jaka khuda hrĕšnica k 
napohladanju. 

Ja sym so wjele wjac wjeseliła, ryčeše Marja dale, zo dźensa 
přińdźešće, ja myslach: ja snadź nĕkotrych přećelow bjez Wami nama-
kam, a wono snadź tak so sčini, zo wjacy tak sama sedźeć njetrjebam! 

Wona to z třepjetacym hłosom praješe. Handrijej bu ćežko na 
wutrobje, zo bĕ wbohemu holču zaso tak njeprawdu činił, a tak nĕko-
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tremu hnuješe wutrobu, zo Marja, kiž přeco tak horda a so wotćaho-
waca činješe, jim jow napřeciwo dźe a jim najprjedy dobre słowo dawa. 

To dyrbjachmy prjedy wjedźeć, znapřećiwi Michał wjeseły, wot 
nětk w našej bjesadźe wěsće wšitko tak póńdźe, zo móžeš Ty připo-
dla wostać. 

Kryša njepikny; wón bě na Hilžičcy spóznał, zo to šrótowanje 
při woknje swoju přičinu mĕješe a njemóžeše jo hišče tak prawje wo-
přijeć. Wšěm k spodźiwanju syny so k hraću, kotrež bĕše Marja, 
wot wjetšeho dźĕla napominana, zanjesła. — Što drje Handrij počini? 
wón bĕ sebi wšĕch k njepřećelam sčinił: Michał a ći dobrozmysleni 
hnĕwachu so na to košenje, a ći druzy bĕchu jemu jeho wótre prědo-
wanje za zło wzali. Najradšo budźichu wšitcy widźeli, hdy budziše 
wolešoł; wón pak wosta a hraješe sobu. 

Marja so hromadu zebra, nĕtk dyrbješe składnosć wužiwać a sebi 
wjac přećelow dobyć. Wona pokaza so wjesełaa wukaza hru: kóždyt 
dyrbješe sebi kwĕtkowe mjeno wuzwolić. Potom wona započa: Ja 
lubuju fijałku. Fijałka praješe: Ja lubuju — Što dha? prašeše so 
Marja. Róžu, wotmolwi fijałka. Khwatnje dyrbješe róža prajić: Ja 
lubuju — a fijałka prašeše: Što dha? Tak dyrbješe prašenje a wot-
mołwjenje spĕšnje wokoło hić, a štóž njekedźbowaše, a ruče kwĕt-
kowe mjeno njewjedźeše, dyrbješe zasad dać. To bě tež hra, kotruž 
bĕštaj nan a mać hrałoj a bĕ radosće dosć pódla; přetož při wulkim 
khwatanju podachu so tak nĕkotre zašmatanja a zasadow so wjele 
nahromadźi. Při wudźělowanju zasadow wosta wšitko, štož móhło 
postork dać, zdalene. Marja a jeje přećelnicy wudźĕlachu zasady a 
postajichu, što kóždy činić mĕješe, kaž: kachlam dźewjećoru česć wopo-
kazać, abo tři króć wołać kaž wósoł, abo na šĕrokim kamjenju stać. 
Jako jena wot Marinych přećelnicow na šĕrokim kamjenju steješe a 
praješe: „Ja steju na šĕrokim kamjenju, štóž mje lubo ma, mje wot-
wjedźe sej do domu,“ stany Handrij a ju wotwjedźe. Jako pak wón 
te same słowa wospjetować dyrbješe, njehibny so nichtón po njeho. 
Hańža a jeje towaršojo so kichotachu. Duž Marja postany a poda 
jemu ruku, kaž wašnje pódla bĕ, — nĕ, Hańža njedyrbješe prawo 
mĕć, ale wona bĕ so podla začeŕwjeniła. 
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W tym wokomiku so w Handriju dźiwne hibanje poda. Ty za-
wĕrno tu holcu njehidźiš, nĕ ty ju z cyłej dušu lubuješ, kaž tež so 
přećiwo temu spjećuješ, praješe k sebi, a wona tež ma prawo, zo sy 
hubjeńši hač so zdaš, štož so tež teho wobaraš. — Wón bĕ wot nĕtk 
cyły wječor ćichi a nichtón so nad tym njedźiwaše. Jako Marji dobru 
nóc praješe, hladaše pokhmurjeny před so. Marja mysleše, wón so 
ći złobi teje plisty dla a zo sy jeho zjawnje naswariła, a jeje swĕdomje 
ji prašeše, hač tola njeje nahła była. 

(Pokračowanje.) 

Delnolužiske narodne pěsnje. 
Delno łuž i sk i . 

Pósłał jo pak Noas 
Dołoj do tog’ swĕta 
Dweju wronaškowu. 
Lĕtałej stej lětałej 
Styržasća tam dnjow 
A styržasća nocow. 
Leśełej stej leśełej 
Naspjet k Noasoju. 
Noas luby Noas 
Wšykne su se luźe 
Z wódu potopili. 
Pósłał jo pak Noas 
Dołoj do tog’ swěta 
Dweju gołubjaškowu. 
Lĕtałej stej lětałej 
Styržasća tam dnjow 
A styržasća nocow. 
Leśełej stej leśełej 
Naspjet k Noasoju 
Noas, luby Noas, 
Woz třubału wjetšu, 
Třub tych luźi górej 
Žywych a humarłych. 

Horn jo łuž i sk i p ře łožk . 
Pósłał je pak Noach 
Dele do toh’ swěta 
Dwĕ wrónje. 
Lĕtałej stej lĕtałej 
Štyrceći tam dnjow 
A štyrceći nocow. 
Lećałej stej lećałej 
Naspjet k Noachej. 
Noacho, luby Noacho, 
Wšitcy su so ludźo 
Z wodu zatepili. 
Pósłał je pak Noach 
Dele do toh’ swĕta 
Dweju hołbikow. 
Lětałej stej lětałej 
Štyrceći tam dnjow 
A štyrceći nocow. 
Lećałej stej lećałej 
Naspjet k Noachej. 
Noacho, luby Noacho, 
Wzmi ty trubu wjetšu. 
Trub tych ludźi horje 
Žiwych a tež morwych. 
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Delno łužiski . 
Ancycka, mołcycka, maš bĕłe nožki! 
„Mam abo njamam, twója njebudu.“ 
Ancycka, mołcycka, hobroś se ku mnje! 
„Njamógu, njebudu, maš šeru brodu.“ 

P r e ł o ž k . 
Hančička, molčička, maš bĕłe nožki! 
„Mam abo nimam, twoja njebudu.“ 
Hančička, molčička, wobroć so ke mni, 
„Njemóžu, njebudu, maš šĕru brodu. 

De lno łuž l sk i . 
Jaskolicka, 
Šwigalicka, 

Źo maš twójo gnĕzdko ? 
Na wjerjašku, 
Na kjerjašku, 

Tam mam mójo gnĕzdko. 

P ře łožk . 
Łastolička, 
Šćebotawka, 

Hdźe maš twoje hnĕzdo? 
Nawjerjašku, 
Na kjerjašku, 

Tam mam moje hnĕzdo. 

De lno łuž i sk i . 
Pijtej, jĕstej synka mojej, 
Až wjelikej narosćotej. 
Chcu wama kupiś zelene suknje, 
Wótře mjace, brune kónje. 
Móžotej słužyś kralam, wjeŕcham. 
Naposlĕdku kĕžoroju. 

P ř e ł o ž k . 
Pijtaj, jĕstaj synkaj mojej, 
Hač woj wulkaj norosćetaj. 
Chcu wamaj kupić zelene suknje, 
Wótre mječe, brune konje. 
Móžetaj słužić kralam, wjeŕcham, 
Naposledku khĕžorej. 
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D e l n o ł u ž i s k i . 
Ja som sebje źowčo wozeł 
Nĕt mĕ njochco źĕłaś. 
Kopaś, woraś njeumjejo, 
Rĕdna rada choźi. 
J a śě přošu za bogala, 
Njebjeŕ sebje teje. 
Njama wĕc ak jane creje, 
Hyšće njejsu jeje. 

P ř e ł o ž k . 
J a sym sebi holčo woznył, 
Nětk mi nochce dźĕłać. 
Kopać, worać njerozymi, 
Rjana rada khodźi. 
J a će prošu Bože dla 
Njebjeŕ sebi teje. 
Nima wjac hač jene črije, 
Hišće njejsu jeje. 

Ryče serbskeho braški. 
Podawa M. H. 

III. D o w ĕ r o w a n j a. 

Moji najlubši čestni a kwasni hosćo! Ja so wam wšitkim wu-
trobnje dźakuju, zo wy njejsće mojeje próstwy zacpĕli a sće, kaž sće 
prošeni, k nam přišli. Bóh tón knjez žohnuj kóždemu jeho dobru 
myslu a přispoŕ jemu wšitko na časnym tak derje, jako wosebje na 
wĕčnym tak, kaž jemu dobre a zbóžne je. — W y wĕsće, moji naj-
lubši, čeho dla sće so tu do teho domu podali: zo bysće tuteju slu-
bjeneju slubjenja swĕdkojo byli a tón dźeń jeju česće a jeju mandźel-
skeho hromadu dawanja jimaj debić pomhali. — Dokelž pak my sami 
bjez Božeje pomocy ničo njezamožemy, ale Boha wo wšo prosyć dyr-
bimy, wosobnje za to, štož dźensa seb wotmyslimy; dha chcemy so 
w mjenje teho Knjeza najprjedy do Božeho domu podać, tam k tej wy-
sokoswjatej Trojicy so modlić (najswjećiši wopor Božeje mšĕ za tej 
nowej mandźelskej Bohu temu wšehosćnemu woprować), wón chcył 
jimaj swoju swjatu hnadu dać, zo byštaj swoje mandźelstwo z Božej 
hnadu započałoj, přez Bože žohnowanje derje so hromadźe mĕłoj a 
zbóžnje dokonjałoj. Salomon w swojich přisłowach na 19. stawje praji: 
Khĕža a kubło herbuje so wot staršich, ale rozomna žona přińdźe wot 
teho Knjeza, našeho Boha. — Ja so nadźiju, zo je sej tón pócćiwy 
čestny nawoženja N. tajku mandelsku wot Boha wuprosył, a ta póc-
ćiwa čestna njewjesta N. tež tajkeho mandźelskeho. Bóh chcył jeju 
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žohnowac! Za to chcemy tež my wšitcy hromadźe Boha prosyć, zo 
by so wšitko k jeju časnemu a wĕčnemu zbožu stało. K temu kóncej 
chcemy tež w domje Božim jedyn a druhi, na dźensniši dźeń za noweju 
mandźelskeju přihotowany pobožny khĕrluš z nutrnej wutrobu wu-
spĕwać a tež swjaty wótčenaš za njeju k Bohu so modlić. Po doko-
njanym swjatym skutku wróćimy zo zasy wšitcy hromadźe do tuteho 
kwasneho domu a to dočakamy, štož je tón Knjez wobradźił. W y 
(Ty) pak, mój najlubši pócćiwy čestny nawoženja N. (najlubša poc-
ćiwa čestna njewjesta N.) stu će (stu ) nĕtk najprjedy k swojimaj 
lubymaj staršimaj k nanej a maćeri, a dźakujće (dźakuj) so jimaj za 
wšitku lubosć, mĕtu starosć a wobstaranje: za čestne woćehnjenje a 
za wšitku wučbu a za wšitku prócu, kotraž wonaj z wamaj (z tobu) 
mĕłoj a na was (tebje) wažiłoj staj; a wotprošće (wotproš) jimaj wšitko, 
z čimž jeju hdy nĕhdźe rozhnĕwali sće (rozhnĕwał sy), wonaj chcyło 
wam (tebi) to wšitko wot wutroby wodać, a prošće (proš) jeju za 
to wótcowske žohnowanje, zo by so wam (tebi) derje šło w kóždym 
času, tak dołho hač wam (tebi) Bóh žiwjenje popřeje. 

Přispomnjenje. Tu móže nawoženja (njewjesta) před swojim 
nanom a maćerju na swoje kolena padnyć a žohnowanje wot njeju 
žadać; přetož to ničo njeprawo njebudźe, wjele wjacy budźe to jara 
přistojne a hnuje wšitkich přitomnych sobu a póńdźe jim k wutrobje. 

Nan móže swojemu synej prajić: Mój syno! tón Knjez budź z 
tobu a daj tebi ze swojej hnadu swoje swjate žohnowanju přez Jĕzusa 
Khrystusa našeho Knjeza. Amen. Khodź w mjenje teho Knjeza a jeho 
Boži jandźel zakitaj će na wšitkich pućach a šćežkach. 

(Nětk zasy braška:) 
Nĕtk dha, moji najlubši čestni kwasni hosćo! chcemy so w Božim 

mjenje do Božeho domu hromadźe podać a tam na to prjedy prajene 
wašnje teho Knjeza prosyć: wón chcył našemu wotmyslenemu swja-
temu skutkej ze swojej hnadu do prĕdka přińć a jón tež ze swojej 
pomocu přewodźeć, zo bychu wšitke naše próstwy a skutki w jeho 
swjatym mjenje so spočałe a spočate přez njeho tež dokonjane byłe. 
Tón Knjez žohnaj naš nutřkhód a wonkhód k wĕčnemn žiwjenju 
Amen. Nĕtk dźijmy we Božim mĕnje. 

(Skónčenje.) 
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Druzy wo nas. 
Polacy maja mjez wšitkimi Słowjanami najwjetšu a najlĕpšu knihu 

wo našich Serbach (Rys dźiejów Serbołužyckich W. Bogusławskiego, 
Petersburg 1861) a spominaja w swojich najlĕpšich časopisach často 
na Serbow. Tak čitach w „Tygodniku Illustrowanym“ (kotrehož 
redaktor je Ludwik Jenike) wot 24. mĕrca 1865 nastawk: Trzy dni 
pomiędzy Wendami wot W. Trelewskeho. Spisowaŕ je w Choćebuzu 
a Błótach (Spreewald) pobył, ale kaž so zda, njeje tam na dobreho 
a zdźĕłaneho Serba trjechił; nĕkotre mĕstna jeho nastawka su kaž wot 
Nĕmca (abo po nĕmskim prĕću) złožene, wosebje štož přichod Serbow-
stwa nastupa. Lĕpši a wubjerny je w tym nastawk Romana Zmór-
skeho w jenym prjedawšich lĕtnikow. Wobrazy, kiž W. Trelewski 
w nastawku po naturje podawa, maja napisma: Kośćioł wendyjski 
(lĕpje: serbołužycki) w Chociebuzu. Widok ogólny Chociebuza. 
Włościanie (burjo) wendyjscy na targu (torhošću) w Chociebuzu. 
Mieszkania (wobydlenja) Wendów w sprowskim lesie (ma być: w 
Błotach). Zamek (hród) Branicki. Z cyła je Tygodnik illustrowany 
nĕtko zasy swój programm rozšĕrił a tak podawa rad tež nastawki 
wo druhich Słowjanach. Wobrazy same su jara přihodnje wuwjedźene 
pola nakładnika Ungera sameho. Tygodnik so derje dźerži, hačrunje 
w tu khwilu wjacy illustrowanych časopisow we Waršawje wukhadźa. 

We wulkim pólskim konversacijnym słowniku, kotryž pola Orgel-
branda we Waršawje z pomocu najlěpšich spisowarjow wukhadźa a 
nĕtko do pismika P dosaha, je tež dlĕši nastawk „Łužyce“ wot T. 
M. Sobieszczańskeho. Nastawk je 8 stronow dołhi a złožuje so 
wosebje po spomnjenej wažnej knizy wo Łužicy a Serbach wot Wil-
helma Bogusławskeho z Petersburga a po nastawku R. Zmorskeho. 

M. H. 

Drobnostka. 
* Z kotrym pismikom so najwjacy serbskich słowow započina? 

Na tuto prašenje móžemy nĕtko wotmolwić, hdyž je prĕni wjetši 
serbski słownik z dodawkom wudaty. Z 1130 stronow přindźe na 



157 

pismik W (w tym su zestajanki z předłožkami: we, wo, wob, wot, 
won) 189 stronow, na P (z předłožkami: pa, po, pod, pře, před, 
přez, při) 150, na Z (za, ze) 91, na S (s=ze) 89, na D (do) 79, 
na K (ke) 74, na B (bjez) 62, na N (na, nad) 54, M (mjez) 47, 
R (roz) 47, na H 39, na T 36, na Š 35, na L a Č 22, na Ž a J 
16, na Ć a Kh 15, na C 12, na Dź 9, na Ł 8, na F 4, na G a A 
2 atd. — Kak wjele słowow ma serbski słownik? Kaž w druhich tak 
so tež w serbskej ryči wot jeneho korjenja syła słowow twori; duž móže 
jara wšelaka ličba wuńć, za tym hač jenož korjenje a wukorjenje abo 
kóždu wotwodźowanku za słowo bjerješ. — Nĕmski pokazowaŕ słowow 
(Deutsches Wortregister), słownikej přidaty, ma 80 stron. 

M. H. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Kaž delnjolužiski casnik piše, zda so, zo tež za delnjołužiske 

serbske šule bórzy lĕpši čas nastanje, w kotrymž budźa so serbske 
dźěći w nich tež z pomocu maćerneje ryče rozwučować. Po powje-
danju spomnjeneho casniku je mjenujcy k. wyšši faraŕ Mudra w Pic-
nje, kotrehož jako dobreho a horliweho Serba znajemy, wot wysokeho 
knježeŕstwa w Frankfurće poručnosć dostał, ńĕkotre delnjołužiske serb-
ske šulske knihi spisać, kaž je te same hižom k. šulski radźićel Stol-
zenburg za pruske hornjołužiske serbske šule přez k. fararja Kruš-
wicu w Dołhej Boršći a druhich w hornjołužiskej ryči spisać dał. 
Budźe so w Pruskej dale z tajkej horliwosću za rozwučowanje serb-
skich dźĕći z pomocu maćerneje ryče dźĕłać, dha pruske šule bórzy 
we wĕstym nastupanju naše husto wukhwalene sakske šule přetrjechja. 
Teho dla wobstejmy kruće na tym, zo bórzy tež polubjenu d r u h u 
čitanku dostanjemy a na mĕsto starych sćenskich, kiž so, hač runje 
połne čišćeŕskich zmólkow, tola hišće tu a tam w serbskich šulach 
trjebaja, lĕpše, korrektniše a přisprawniše serbske šulske knihi. 

* (Serbscy kandidać i . ) W nowišim času je so ličba serb-
skich kandidatow duchomnstwa přez to, zo je mjenje Serbow studo-
wało a wjacy serbskich duchownych přezahe wumrjeło, khĕtro pomjeń-
šiła. W tu khwilu maja sakscy Serbjo 6 kandidatow, wot kotrychž 
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staj 2 wuzwolomnaj; pruscy hornjołužiscy Serbjo maja dweju, k. 
Mrózaka z Wulkich Zdźarow a k. Jenka z Radski, wot kotrejuž 
je posleńši hižom za fararja do Hóznicy postajeny. — Delnjo-
łužiscy Serbja maja w tu khwilu jenož jeneho jeničkeho kandidata, 
k. Rocha ze Schönheidy pola Picnja. Tež rodźenych serbskich stu-
dentow maja w Delnej Łužicy tu khwilu jenož jeneho, k. Rychtar ja 
z Drejc. Bóh daj, zo by bórzy zaso wjacy Serbow studowało, wo-
sebje na duchownstwo, přetož jeli budźe dale tak na wuzwolomnych 
serbskich kandidatach pobrachować, dha budźe so tu a tam jene serb-
ske mĕsto z Nĕmcom wobsadźić dyrbjeć. W Delnych Łužicach buštej 
teho dla hižom dwĕ farje před krótkim z nĕmskimaj duchownymaj wob-
sadźenej, mjenujcy w Lubnjowje a w Jasenje (?). W pruskich Hor-
nych Łužicach su teje sameje winy dla hižom dlěžši čas tři faŕske 
mĕsta njewobsadźene, w Hóznicy, w Łuću a we Wukranćicach. A 
samo w našej Sakskej póčina so njedostatk serbskich kandidatow wo-
pokazować, přetož rektarstwo w Wosporku bu loni z nĕmskim kan-
didatom wobsadźene, dokelž so žadyn Serb wo nje zamołwjał njebĕ a 
do Klukša je rodźeny Nĕmc k. E b e r t z Draždźan, dotal faraŕ we 
Wukranćicach, za khapłana přišoł, kiž pak je tola serbscy nawuknył 
a so hižom přez spisanje delnjołužiskeje serbskeje ryčnicy jako dobry 
znajeŕ serbskeje ryče wupokazał. A kaž evangelscy, tak skorža tež 
katholscy Serbjo (w Katholskim Pósle) na to, zo maja mało kandida-
tow za swoje duchownske mĕsta. W Kulowje bĕ teho dla dołhi čas 
wobsedźeŕ druheho khapłanstwa Nĕmc a hakle lětsa je tam młody 
serbski duchowny, k. W o w č e ŕ k , postajeny, kiž je runje swoje stu-
dije w Wrótsławje dokonjał. Kapłanstwa w Njebelčicach, w Ralbi-
cach a při serbskej katholskej cyrkwi w Budyšinje čakaja pak hišće 
na młodych Serbow, z kotrymiž bychu so wobsadźić hodźiłe. Bóh to 
polepš a wubudź nam bórzy wjacy serbskich młodźencow, kiž bychu 
na duchownstwo studowali a daj jo tež zamožićišiwym staršim, na ko-
trymiž pola nas njepobrachuje, do myslow a do wutroby, swojich sy-
now wyššim šulam připokazać. Z D. 

* Kak jara je so za pozbĕhnjenje Serbstwa wosebje wot lĕta 1847 
sem dźěłało, spóznajemy prawje, hdyž na wobstejenja serbskeje lite-
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ratury prjedy lěta 1847 pohladamy a z nimi nĕtčise wobstejenja teje 
sameje literatury jenož zwjeŕchnje přirunamy. Po zličbjenju w „serb-
skich hornych Łužicach“ wot lĕta 1848 podatym bĕ so wot lĕta 1597 
sem hač do lĕta 1848 wudało nĕhdźe 305 wšelakich pismow (tež 
najmjeńše khĕrluše a papjerki su sobuličene) w evangelskim prawopisu 
a w katholskim wot lĕta 1659 sem (z kotrymž lĕtom so katholska serb-
ska literatura zapóča) hač do lĕta 1848 nĕhdźe 45 wšelakich knihi a 
ćišćeńskich wĕcow. To wšo w hromadu by było 350 serbskich pi-
smow hač do lĕta 1848. K tutej ličbje ma pak so hišće přiličić 25 
wšelakich w evangelskim a w podjanskim prawopisu čišćanych wĕc-
kow, kiž su w serbskich hornych Łužicach wuwostajene. Po tajkim 
móžemy prajić, zo je wot 1597—1848 z čišćernjow na 375 wšela-
kich serbskich knihi a pismow wušło. A kak steji z našej literaturu 
nĕtko 17 lĕt pozdźišo? W starym evangelskim a w nowym łaćanskim 
prawopisu je w poslenich 17 lĕtach (hdyž z wuwzaćom programmow, 
listow, kartow a druhich dróbnostkow jednotliweje čiśćane spěwy a 
rune małe wĕcki sobuličimy) k najmjeńšemu 250 a w katholskim pra-
wopisu 32 jednotliwych pismow čišćeŕnje wopušćiło. To je w hro-
madu 282 nowych serbskich knihi a pismow za poslenich 17 lĕt. 
Přiličimy tutu nowu ličbu k prjedawšej, wot lĕta 1597—1848, kiž 375 
wučineše, dha dostanjemy jako summu 657 a to je, kaž so nimale z 
wĕstosću prajić da, nĕtčisa ličba serbskich pismow, w evangelskim, ka-
tholskim a nowym prawopisu wudatych, z přiličenjom wšitkich jednotli-
wje čišćanych khĕrlušow, spěwow a runych dróbnostkow. Wot tutych 
657 serbskich pismow pobrachuje w maćičnej knihowni, kiž je w tu 
khwilu najbohaćiša bjez wšitkimi serbskimi knihownjami, tola hišće 
nĕhdźe 93 wšelakich čisłow a to wosebje ze staršeje serbskeje litera-
tury z časa 1597—1800. Jenemu samemu abo dwĕmaj so to wšak 
poradźić njemóže, wšitke pobrachowace wĕcy, kiž so snadno tola hišće 
tu a tam namakaju, zhromadźić. Teho dla pomhaj tu, štóž pomhać 
móže, zo by so po času wo maćičnej knihowni prajić hodźiło, zo 
mamy w njej wšitko, štož je so hdy w serbskej ryči ćišćało. — 
Wjele khudša, hač hornjołužiska serbska literatura, je delnjołužiska. 
Tuta liči hač dotal jenož, tak wjele hač je znate, něhdźe 90 čisłow, 
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wot kotrychž so na 60 čisłow w maćičnej knihowni namaka. Zličimy 
tež te 90 delnjołužiske serbske knihi k horka dostatej ličbje hornjo-
łužiskich, dha zhonimy, zo dyrbjała naša maćična knihownja na 747 
serbskich čisłow ličić, mĕło-li so wot njeje prajić móc, zo je w njej 
cyła hornjo- a delnjołužiska serbska literatura zastupjena. Z D. 

* Ze serbskeju Łučicow a z ludoweho žiwjenja w nimaj přinjese 
nĕmska, w Lipsku wukhadźaca „Illustrirte Zeitung“ před krótkim dwaj 
wobrazaj z nastupacym textom. Prĕni namka so w čisle 1124 z pod-
pismom: „serbska šula w Błotach“; druhi widźachmy w čisle 1141 
z podpismom: „jejakulenje w Budyšinje (na židowskim hrodźišku) 
prěni dźeń jutrow.“ Text k poslenšemu wobrazej, jara zajimacy, je 
wot našeho Smolerja a je w nim dopokazane, kak je tuto jejakulenje 
nastało ze staroserbskeje hry, kiž so hišće dźensniši dźeń jutry we 
delnych stronach wot starych a młodych hraje a kotruž Serbjo „z jejemi 
walkać“ mjenuja. z D. 

* K přichódnemu 150 lětnemu jubileju serbskeho prĕdaŕskeho to-
waŕstwa w Lipsku, kiž budźe so, dali Bóh, 10. decembra 1866 swje-
ćić, chce k. Dr. Lóca , w tu khwilu předsyda spomnjeneho towaŕstwa, 
najstarši serbski rukopis, Jakubicowy přełožk noweho testamenta wot 
lĕta 1548 z kralowskeje knihownje w Barlinje z kritiskimi poznamkami 
a t. d. wudać. My so na tutón wudawk wjeselimy, dokelž je Jaku-
bicowy rukopis w tu khwilu najstarše žórło serbskeje ryče. z D. 

* Zo z tym, hdyž serbskej wosadźe nĕmskeho duchowneho po-
staja, serbska ryč z tajkeje njezbožowneje wosady hišće wukorjenjena 
njeje, dopokaže slĕdowacy podawk. Jako lĕtsa pruske towaŕstwo za 
znutřkomne missionstwo za swoje wotpohladanja we wojerowskich stro-
nach zjawne Bože słužby dźeržeć da a při tym tež do Bukowa pola 
Ruhlanda přińdźe, zdaše so tak derje knjezej kollatorej kaž tež nĕtči-
šemu knjezej nĕmskemu duchownemu w Bukowje dobre, w Bukowje 
přez k. duch. Imiša z Hodźija serbscy prĕdować dać. A tam so wot 
lĕta 1823 sem žana serbska Boža słužba wotdźeržała njebĕ!! Serbjo 
pak z wjesełosću płakachu, jako zaso zynki lubeje maćerneje ryče ze 
swjateho mĕsta słyšachu. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Č. 11. November. 1865. 
Bělincy. (Albincy!) 

We lĕsu štomy zašumja 
A dźiwnu pĕseń spĕwaja 
Wo lubosci, wo nadźiji, 
Wo žiwjenju a wo smjerći. 
Ta lubosć mi kćěje, 
Mje nadźija hrĕje, 
Wšak jenička je žiwjenje, 
Kiž po smjerći mi njezhinje: 
To moja złota Bĕlinka 
Najswĕrnišu ta Słowjanka. 

So w rĕčcy woda zyboli, 
Tak słódke zwuki puzoli: 
Wo najswěrnišej swĕrnosći, 
Wo słódkich sonow zbóžnosći; 
Po kamuškach hrajo 
A bajki sej bajo 
So wodu z kwĕtku wokoša 
A mošk a trawku womača. 
Wot mojej lubej Bĕlinki 
Mi ani słowčka njepraji. 

Praj tola jasna žołmička, 
Je zrudna wjesła Bĕlinka? 
„Ta roni hórke sylzyčki 
Ći sćele słódke hubički. 
Přec wostanje swĕrna 
Sej wutroba wĕrna.“ 
Rjek žołma šeptmo Bělincy, 
Zo sym nětk zaso wjesoły: 
Hdyž na wĕki mje Bĕlinka 
Tak lubo a tak rada ma. 
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M a ł y p t a č k . 
Ptačko, ptačko, mólički 
Praj ! što sy tak zrudnuški? 

Što tu hłowčku twoju 
Nĕtko k zemi pokhileš? 
Čomu stysknosć moju 
Hłubšo, hłubšo zaryješ? 

Bratřa, moje sotřički 
Wopušćili wótcowski 

Domčk a hnĕzdo miłe; 
Duž ja khudy žaruju. 
Praj mi , hač su žiwe, 
Wožiw, wožiw wutrobu! 

Tak so ptačk duž prašeše, 
Hłowčku zrudnu khileše. 

Wumrje rano wbohi 
Na woknješku drĕmajo; 
Přećel to bĕ drohi 
Žarowach ja sylzujo. 

Z o ł m i č c y. 
Šeptajo, puzolo žołmička dźe, 
Bórbotać, klucotać njepřestanje. 
Spĕšnje khwata do cuzoh’ 
Cuzoh’ kraja dolokoh’. 
Smĕwka so słónčičko 
W žołmičcy sej hrajkajo. 

K maćeri přińdźešli šumjatej ty 
Šep jej zo wot morwoh’ pósłany sy 
Maćeŕ na dnje pokrywa, 
Jeńčke zbožo zakhowa, 
Lubosć mi zasćini, 
So na dno morja podnuri. 

Žołmička spĕšna hdyž wusłyša to, 
Zapłaka zrudnje a rozbĕža so; 
Ach! tež žołma njestrowi 
Morjo, rów mój hłuboki, 
W zrudobje njezhinje, 
Smjerć štož blĕda morješe. 

N a k e r m u š u . 
Hoj holčka lubka hopsasa 
Na nazym budźe kermuša, 
Duž holčka pój a njepłakaj 
Stysk za hunami zawostaj! 

Hdyž pšeńca je so radźiła, 
Tež budźe wjesła skakanca. 
Nam ječmeń piwarc zawari 
Dha směj so holčka: hihihi! 
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Na piwo ja, na rejwancu 
Će moja lubka powjedu, 
Tam budźe wjesłe wyskanje 
A serbskich pĕsni spěwanje. 

Haj holčki, hólcy wunjesmy 
Tak sławu našej Łužicy! 
Haj Łužica to wotčina, 
J e Serbow luba domizna. 

Njech kermušne je rejwanje 
A spĕw njech Serbow khwalenje; 
Duž hercy rjenje zahrajće, 
Nam meju Serbsku zanjesće! 

Ćĕsla. 

Z w j a d n j e n y w ě n c . 
H ł ó s : Z wječorka, z wječorka wulka bě ćma. 

Šćipało holečo na zahrodźi 
Kwĕtki sej z wónjemi najsłódšimi, 

Zwiła je do wĕnca ze židu sej; 
Mĕsačk je přihlad’wał do rukow jej. 

Wĕnašk na trawnik je połožiła, 
Raniša rosa jón pokrjepjała. 

Wo dnjo pak zwjadny, a łopjenka wšĕ 
Spadachu z kwĕtkow; tom’ holču bu zlě. 

Płakajo steješe při wĕnašku; 
Ptačatka wšitke z njej želiłe su. 

Škowrjeńčk so spĕwajo prasał ju j e : 
Holečo wbohe, što wurudźi će? 

Škowrjeńčko luby, sym zapłakała 
Mojeho rjaneho wĕnaška dla, 

Łopjenka wšitke jom’ spanyłe su, 
Zwjadnjene leža wšĕ na trawniku. 

Wĕnašk mój — rudźił wšak jara mje j e : 
N a d ž i j u m o j u — wón znamjenješe. 

W u j e z d ź a n . 



164 

M a r j a. 
(Wjesna stawizna.) 

Z nĕmskeho přełožił Waŕko w D. 
(Pokračowanje.) 

Jako Handrij domoj přindźe, namaka swoju maćeŕ samu, nan bě 
hišće w korčmje. Wona knižku z ruki połoži a zdaše so, jako bu-
dźiše płakała. Handrij syny so ćicho k njej a rozpróšeny wza knižku 
do ruki. Maćeŕ, praješe potom, hdyž so lehnyć chceće, ja nana doča-
kam a jeho nutř pušću. — Mać praješe kaž přecy dobru nóc, a so lehny. 

Jako Handrij sam běše, pohlada do knižki, wón póča čitać, bu wotči-
tanja tak cyle zajaty, zo swoje samsne mysle zapomni a jenož na to 
mysle měješe, štož bĕ čitał. Bĕ jemu tale kniha wot lubeho Boha 
nětk podata? Wĕsće, bĕše wšak jeho samsna stawizna, jeho płakaca 
mać bĕ ta mać, kiž jow telko sylzow přeliwaše. Knižka, w kotrejž 
bĕ jeho mać dźens wječor čitała, bĕ stawizna wo Monicy, wo maćeri 
swjateho Augustina. Augustin bĕ bohaty, žiwjenjawjeseły młodźeńc, 
wón njeposłuchaše na napominanje swojeje pobóžneje maćerje; wón 
storči so z mocu do swĕtnych lóštow, do žołmow hrĕcha; wona wi-
dźeše jeho w duchu hižom w hrĕše tepjeneho, ale njewusta ze swo-
jimi próstwami k Bohu wo wutorhnjenje jeničkeho, lubuwaneho syna, 
jeje swěrna maćeŕna lubosć njemĕješe žaneho mĕra, doniž tón Knjez 
so hnadnje k njej njewobroći a wutrobu zhubjeneho dźĕsća njepohnu 
a z tym wbohej maćeri zaso dari. 

Handrij hĕ knižku hač do kónca čitał, sylzy ronjachu jemu po 
bjezwoču na styknjenej rucy. Maćeŕ, luba maćeŕ, zdychowaše mjelčo: 
Wy dyrbiće tež zaso dźĕćo mĕć. 

Wono ćĕrješe jeho k jeje łožu, mać dyrbješe hižom dawno spać, 
wón chcyše jenož raz jeje blĕde bjezwočo widźeć. Mjelčo sćahny 
zawĕšk na bok, wona ležeše ze zandźelenymaj wočomaj a mĕješe rucy 
styknjenej, tola njebĕ zrudna k napohladanju, zdaše so, zo měješe 
lubozny són. Tak tež bě, jara derje bĕše widźała, zo bĕše wón přeco 
dale a dale w knižcy čitał, a jeje modlitwa bĕ jeho čitanje přewo-
dźała. Nĕtk ze zandźelenymaj wočomaj čuješe a widźeše hibanja jeho 
wutroby, hłós přiwoła jej wjesele: Wono budźe hinak zo mnu. Wona 
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pak tež woči wotanknywši to widźeše na jeho wobliču pisane, wza 
jeho ruku, přitłóči ju k hubje a wón praješe mjĕlčo: Maćeŕ, budź 
troštna, wšitko budźe hinak. 

W tym samym času bĕštej tež Marja a Hilžička samej, Marja 
njemožeše na dalše wotstorkować, z tej holcu sprawnje poryčeć. Hi-
žom dawno bě składnosć k temu pytała, tola ženje prawu přičinu nje-
mĕła, jej tu wěc tak do wočow prajić. 

Hilžička, započa nĕtk Marja, praj raz, hdźe jenož Ty won mysliš 
z Kryšu? — Hilžička płakaše. — Pomysl sebi kak ze swojej maćerju 
a ze swojej sotru zakhadźa, praješe Marja dale, wón z Tobu próšk 
hinak zakhadźeć njebudźe, wón je bjezbožny člowjek. 

Ja tež sebi jeho brać njecham, znapřećiwi Hilžička. 
Marja ze spodźiwanjom na nju pohlada. Ty sej jeho brać nje-

chaš? Tak Ty pak dźensa njejsy ryčała, a Kryša dyrbi wĕsće mys-
lić, zo chces sebi jeho brać. 

Haj dokelž mi přeco tak strach čini: hdyž jeho njewozmu, chce 
naju wobej skóńcować, stonaše Hilžlčka. 

Marja nĕtk wjedźiše, na čim bĕše a móžeše sebi wšitko myslić. 
Hilžička bĕ z lóhkej myslu so z Kryšu zašmatała, a nĕtk bu jej styskno. 
Wona njebě ženje hinak mysliła, hač zo budźe burowa na Bětnarjec 
dworje, njebĕ pak wopomniła, kak so k temu jeje činjenje z Kryšu 
hodźeše, a nĕtk budźiše rad wot njeho wotskočiła, tola tón bě překlepany 
dosć. Ale překlepanosć njedosaha a maćeŕne žohnowanje a druhe po-
božne modlitwy su mócniše hač čertowa lesnosć; Hilžbjeta dyrbi być 
wumožena, hišće w prawym času. 

Na druhe ranje dźěše Marja k Bĕtnarjec ćeće, z njej wo Hilžičcy 
radu składować. Bĕše rjany dźeń, słóńčko jasne na běłych třĕchach 
ležeše a čeŕwjenojty kur kudźerješe so k módremu njebju. Bĕtnarjec 
dwór bě po kónc wsy, wulki hat ležeše před nim, a małe hórki, z 
wišnjemi wobsadźane wobdawachu na jenym boku hat. Bětnarjec ćeta 
tu dušnje bydli, pomysli sebi Marja, z jeje wokna bĕ tak lubozny 
wuhlad, wišnjowe štomy z ćeńkimi běłymi hałožkami su skoro k na-
pohładanju, jako bychu kćĕłe; kak rjenje dyrbi jow tola w nalĕću być! 
Tola nimo rjaneho wuhlada a nimo nahladneho dwora njeje wona 
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zbožomna, přejednota a mĕr w domje njeje, — ale přejednota a mĕr 
je tola w jeje wutrobje, přistaji potroštowajo, wona nima drje wjele 
wjesela wokoło so, ale wona ma wjesele we wutrobje, přetož: 

Derje je temu, kiž móže prajić: 
Mi pomha tón Bóh Jakuba, 
Hdyž móže nadźiju na njeho stajić 
A spušća so na Jezusa. 
Stóž tajkoh’ knjeza pomoc ma, 
Tón dobru radu namaka, 
Haleluja, haleluja. 

A teho knjeza ty tež přeco k pomocy zmĕješ, pomysli Marja dale, a 
kaž so ći tež póńdźe, we wutrobje tola budźeš zbóžna a wjeseła, twoja 
wutroba budźe wšak přeco sylniša a troštniša w swojej wĕrje. 

Jako Marja přez dwór dźĕše, bĕ Handrij w bróžni a mjetaše 
młóckam snopy na huno, wón so při ličenju zamoli a ći mužojo dyr-
bjachu jeho hakle zas na prawu ćěŕ přinjesć. Wona k twojej maćeri 
dźe a budźe će wobzkoržeć, mysleše sebi wón, budźiše so dobra 
składnosć pokazała, móhł jej dobre słowo dać, ale nětk tak nutř hić 
so ći tola njecha. 

Bĕtnarjowa bĕ tež Marju widźała přez dwór přińć a sebi mys-
liła: wona přindźe twojeho Handrija wobskoržić; přetož tež wona bě 
hižom rano wo wčerawječornej zwadźe młodeho luda słyšała. — Što 
dyrbješe k Marji prajić, wona dyrbješe jej prawo dać: Handrij lubo-
waše lóštne wašnje a ta změrna holca bĕ jemu ćeŕń w wóčku; — zo 
bĕ sebi nĕšto lĕpše předewzał, chcyše hišće zamjelčeć, ton knjez dyr-
bješe so wšitkemu prjedy w potajnym radźić dać. 

Marja přińdze ze swojimi zbóžnymi a wjesełymi myslemi a nje-
wjedźeše ničo wo wobskorženju. Wona tež ze swojej wěcu hnydom 
z durjemi nutř njepany, ale posyny so k ćeće a ryčeše wo wjedrje a 
wo kudźeli, a potom hakle praješe: Ja chcyła tež wo Hilžičcy z Wami 
poryčeć, — a wuličowa cyłu wĕc. 

Ćeta zdychowaše a wobej sebi přemyslowaštej, što by so činić 
hodźiło. Po mojej mysli dyrbjała wona z Mazulic susodstwa, praješe 
Marja, wona dyrbjała jow k Wam do domu, hdźeš tež słuša, dha by 
mĕła ta wĕc kóńc, a Kryša by wjedźił, na čim je. 
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Tak by najlĕpje było, praješe Bĕtnarjowa, a Handrij njedawno 
spomni, zo chcył hišće lěto nĕhdźe za šosarja přebyć; hdyž je z domu 
dyrbjało so hišće lěpje hodźić, tehdom móže wona naše dźĕćo być, 
hač sebi ju wón wozmje. A potom přistaji ćeta wjesele, hdyž je 
Handrij woženjeny, a mój na wumjeńk ćehnjemoj, potom sym hižom z 
nanom wučiniła, zo Ty z namaj poćehnješ a naju dźĕćo budźeš, dóniž 
Ći luby Bóh druhe mĕstno njepřipokaza, samo so rozemi, jeli k na-
maj rady přińdźeš. 

Rady? prašeše so Marja posmĕwajo, ja so jenož boju, z teho 
ničo njebudźe, dokelž by za mnje přejara dobre było. 

Je dha so Ći hižom hubjenje na swĕće šło? prašeše so ćeta, a 
połoži dźĕlbjerjo swoju ruku na holčcyne čoło. 

Přejara derje so mi njeje šło, pokračowaše Marja, sym tola syrota, 
a njewĕm, hač mje ludźo lubo maju, a sym přeco tak wot jeneho k 
druhemu ćahała; ale njeje so mi tež přejara zlĕ šło , a mam so temu 
knjezej dosć dźakować. A ćeta, přistaji smĕjo, njebudźiše so hižom 
wjele błaznjam tak zešło, dha bych sebi mysliła, mi je hišće wosebne 
zbožo skhowane, tak přez mĕru wjeseła sym husto we wutrobje. 

W tym wokomiku Handrij nutř přińdźe, wón raz „Pomhaj Bóh!“ 
njepraji, dźĕše prosće k maćeri a praji: Ja jenož chcu so wuznać, zo 
sym při zadnym woknješku wšitko słyšał, ale za šosarja njepóndu, 
a Hilžbjeta njesmje do domu, ja sebi ju wĕśće njebjeru a njecham wo 
tym wšitkim wjac słyšeć. 

Marja bĕ wša nastróžana k woknu stupiła, přetož Handrij mĕ-
ješe tak ćmowy pohlad a bĕ w tak nahłym hibanju, zo mĕnješe, wón 
budźe so z maćerju jara wadźić. 

Handrij, rjekny tale, Ty sy jara nahły, tajke chce być w do-
brym mĕrje rozpomnjete. 

Haj maćeŕ, znapřećiwi wón, a z druhim hłosom: ja chcu być 
sćeŕ ny jako jehnjo, ale při tym wostanje, Hilžbjeta ženje moja žona 
njebudźe, a wo wumjeńku žana ryč njeje, hdyž so raz woženju, wo-
stanjetaj Wój we domje a moja žona je Waju dźĕćo, haž je ja sym. 

Mać hišće nĕkotre zmĕrowace słowa praješe, wona mysleše: 
Wón je słysał, zo Marja k namaj dyrbi, a jo njecha, teho dla wo 
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wumjeńku ryči. Marja sebi runje, tak mysleše a praji z khwatkom 
ćeće božemje. Wona chcyše ruče nimo Handrija, tón pak jej ruku 
zapřija a ju nĕtkotre wokomiki podźerža, wón chcyše, zo by horje 
pohladnyła, ale w njeměrje a bojosći njebě wona jo činiła, wón ju 
dyrbješe pušćić. 

Wboha holca, praješe maćeŕ, wona bĕ tak wjeseła, zo k na-
maj na wumjeńk móžeše, T y mohł jej tu radosć popřeć. 

Ja Marji to njepopřeć? praješe wón, a bĕžeśe za njej ale wona 
bĕ hižom z dwora a z bolostnjej wutrobu so zas wróći, tola nic k 
swojej maćeri; wěrnosć, kak po prawom wo Marji mysleše, jej 
tola powjedźić njemóžeše, dokelž hišće sam njewjedžiše, kak jemu w 
myslach bĕ. 

(Skónženju.) 

H o l č c y n a w o l a. 
(Narodna pĕsnička.) 

Haj za našimi hunami 
tam rjana pšeńca je. 

A štóha bdźe ju přižnĕwać? 
To rjano holičo. 

A štoha bdźe ju dom wołać? 
Ta jeje stara mać. 

,Pój wšak domoj holičo, 
ty moja dźowčička, 

wšak k nam je přijĕł rajtaŕ 
na konju šumelu. 

A wón chce z tobu poryčeć, 
ty dyrbiš jeho być.‘ 

,,A ja nic njecham tajkoh’ měć, 
Z pražskeje Serbowki 1861. 

kiž z pjerom pisaše; 
a ja chcu radšo tajkoh' mĕc, 

kiž z płuhom woraše.“*) 
A hólčik z płuhom woraše, 

A holčo za nim khodźeše. 
A wokoł toho kłobuka 

ma zhnite powrjestło, 
a hišće so jom’ wjele zda, 

zo złotu bindu ma. 
,,Hańba, hańba, luby mój, 

zo ty tak roztorhany sy.“ 
,,,Hańba, hańba to žana njej, 

hdyž holčo rjane je.‘“ 
M. R. 

*) Jow kónči so Smolerjowy text. 

K h r a b a t. 
(Z luda.) 

Bĕše nĕhdy khudy muž, mĕješe jeničkeho syna, a dokeliž běše 
najkhudši wo wsy, dha jeho zo pastyrja wuzwolichu. W spočatku pa-
seše teho dla synk hišće z nanom swinje a ćelata; tola skoro bu wot 
tuteho dźěła mumóženy. 
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W tamnych časach hišće běchu tak mjenowane „čorne wučeŕ-
nje“, kotrež čert pod sobu mĕješe. Tajku wučeŕnju wopytachu přeco 
dwanaćo; dwanaty pak słušeše čertej za jeho prócu. Tehdom wopy-
tachu ju jeno jednaćo a pytachu teho dla dwanateho. Přińdźechu na 
pastwu, na kotrejž tón khudy muž, kiž so Kbrabat mjenowaše, ze 
swojim synom skót paseše. „Pósćel teho hólca z nami sobu do sule, 
počachu na pastyrja wołać, wšak sam skót dopaseš? Najprjedy so 
nanej njechaše, ale na slubjenje, zo pola nich wjele nawuknje, jeho 
jim da. Tež młody Khrabat so wjeseleše, něšto nawuknyć; jemu bě 
so při skotu hižom dawno wostudźiło. Duž jemu hnydom wĕcy dwana-
teho dachu a Khrabat nanej božemje prajiwši z nimi woteńdźe. K 
pisanju mĕješe Khrabat wulku taflu a k wuknjenju šeste a sedme knihi 
Mójzasowe, hdźež te wšelake wumjełstwa bĕchu, w kotrychž jich čert 
wuwučowaše. Khrabat bě jara pilny a so za krótki čas tak wuwuči, 
zo wšitkich we wĕdomnosćach přetrjechi. To druhich jara mjerzaše, 
dokelž sebi mysłachu, zo budźe wón tón, kotrehož sebi čert zdźerži: 
najlĕpšeho pak sebi čert ženje njebĕrješe. Nĕkotre lĕta běchu zašłe, 
a čas so přeco bóle přibližowaše, zo by Khrabat wučeŕnju wopušćił 
a ludźom swoje wumjołstwa pokazował. 

Won bydleše potom w Wulkich Zdźarach, tam měješe krasny hród. 
Tež saski wjeŕch, kiž jeho za wulkeho wumjołca (khumštarja) powažo-
waše, mĕješe jeho rady, a Khrabat dyrbješe kóždy swjedźeń k njemu do 
Draždźan k wobjedu přijeć. Wot Zdźar hač do Draždźan jĕdźeše 
wón po powĕtru a trjebaše k temu hodźinu. Tež powjedaja, zo junu 
pohonč wyšše Kamjeńca do Draždźan jĕdźicy do kamjeńskeje wěže 
załoži. Pohonč chcyše dele na zemju, zo by wóz wuzběhnył. Khra-
bat pak to hišće w prawym času wuhlada a přimny jeho, hewak by 
pohonč dele padnył. Potom sam wóz wuzbĕhny. Wot teho je hišće 
dźensniši dźeń kónčk kamjeńskeje wĕže zekřiwjeny. 

Tež do Kulowa přińdźe husto na faru k wobjedu. Po wobjedźe 
pak poča stary faraŕ; „Nó Khrabaće, nĕtk nam nĕšto pokazaj!“ Na 
to sebi Khrabat masku wowsa žadaše a sypny jón, něšto ze sedmich 
knihi Mójzasowych čitajo, do łuže, hdźež na mĕšće telko wojakow 
wuskoči, haž bĕ tam wowsnych zornjatkow sypnył. Spĕwachu a 
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harowachu, dóniž Khrabat druhu štučku z tych samych knihi čitaše. 
Wojacy ćeknychu nĕtko zaso do łuže a hnydom bĕ tu telko kačkow, 
kełkož prjedy wojakow. To bĕ sebi Khrabatowy pohonč wothladał 
a spyta Khrabatej knihi pokranywši te same štučki čitać a wows do 
khachlonka sypać. Hnydom přińdźe jara wulka črjóda wojakow z 
khachlow. Žadachu nětko něšto za dźĕło, hewak chcychu jeho zarazyć. 
Najprjedy jim kazaše, zo bychu hnój z dwora wuwozyli. Z tym 
bĕchu khĕtře hotowi. „Što dale?“ počachu so prašeć. „Znošće tamle 
tón pĕsk na jenu hromadu!“ Tež to sčinichu a hišće je blizko Zdźar 
ta hórka, kotruž su namjetali. Jako jich tam Khrabat, kiž bĕ runje 
na polu, wuhlada, poča jara na słužobnika swarjeć a dźĕše domoj. 
Kaž do jstwy přińdźe, hižom słužobnika ćepjechu, dokelž njewjedźeše, 
što by jim za dźeło dał. Khrabat jeho wumo; słužobnik dyrbješe pak 
slubić, zo to wjacy njesčini. 

Turkowje a Sasowje běchu so tehdom zwadźili; přińdźe k wój-
nje, w kotrejž bu saski wjeŕch popadnjeny. W rjećazach sedźo bĕše 
na jenej turkowskej twerdźiznje. Tež Khrabat, kaž bĕ znate, wjerchowy 
najlĕpši přećel, bĕ bjez jatymi. Teho dla poda so wjeŕch w nocy 
mjelčo k Khrabatej a wopraša so jeho, hač jeho wumóc móže. „Tebi 
chcu to k woli sčinić“, wotmołwi Khrabat. Druhi dźeń wudźĕła z 
wjeŕcha ječne zorno, zes wojeho słužobnika hróšatko a ze sebje muchu, 
sćišća potom wobeju přez klučikowu dźĕrku a sam posledni wuleća. 

Jĕdźechu nětko přez čorne morjo do Draždźan. Na morju jedźo 
wuhlada pohonč we wysokosći łastojčku, na kotrejž nĕchtó jĕchaše. 
Hnydom praji to knjezej. Tón khĕtře wjerchej knefl wottorhny a 
zatřeli z nim na łastojčcy jĕchaceho. Skoro tamón dele padźe a Khra-
bat spózna w nim swojeho najlĕpšeho přećela. Wón pak sebi hinak 
pomhać njemóžeše, dokeliž bĕ tamny wot sultana wusłany, saskeho 
wjeŕcha skóncować. 

Khrabat bĕ nĕtko hižom khĕtro stary a lehny so smjerć khory. 
Dokelź dźeń a hodźinu smerće njewjedźeše, zawoła słužobnika a pra-
ješe k njemu: „Maš tute knihi, dźi a ćisń je do rĕki!“ Słužobnik 
pak chcyše knihi rady zdźeržeć. Teho dla khwilku wonka pobu, 
skhowa knihi a wróći so zas. „Sy tam knihi ćisnył?“ prašeše so 
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Khrabat. „Haj“ wotmołwi słužobnik. „Njeje so ći při tym ničo 
dźiwne zezdało?“ „Nĕ.“ ,,Ty je tam ćisnył njejsy“, zawoła Khra-
bat. Pósła jeho tam hišće junu. Zas so słužobnik zawróći a Khra-
bat so jeho kaž přjedy prašeše, hač je knihi tam ćisnył. Słužobnikej 
pak so při tym zas ničo dźiwne stało njebĕ, dokelž tam knihi ćisnył 
njebĕ. „Je-li, poča Khrabat, mi nětko hnydom knihu do wody nje-
ćisnješ, dha tam sam dolećiš.“ Ze strachom ju tam nĕtko donjese, a 
woda poča so warić a waleć a wšudźom so kerki wokoło rĕki palić 
počachu. Słužobnik dźĕše k Khrabatej a wupowjeda jemu, štož bĕ 
widźał. „Tak je so stać dyrbjało“, praji hišće Khrabat a wumrje. 

Z pražskeje Serbowki 1861. J. G. Kubaš. 

Ryče serbskeho braški. 
Podawa M. H. 

(Skónčenje.) 

IV. Do n a k ł a d o w a n j a . 
Moji najlubši čestni a kwasni hosćo! My smy so nětk do teho 

domu tak pěknje a čestnje hromadu zešli a smy khwilu w hromadźe 
pobyli w křesćanskej jednosći. Pócćiwy nawoženja a pócćiwa nje-
wjesta a tež ći lubi starši was hisće proša, so byšće pola nich dale 
wostali, a to jutře cyły dźeń, dokelž je w starym času bjez nowymi 
mandźelskimi tež tajke wašnje było. Tež so to staršim a wšitkim 
přećelam na wobĕmaj stronomaj jara dere spodoba. Nĕtk pak ja tež 
wšitkich lubje prošu, zo byšće swoju smilnu ruku wotewrjeli a młody-
maj mandźelskimaj něšto wot swojeho zamoženja sobu dźělili k wo-
pomnjenju lubozneho skutka a wopokazaneho přećelstwa. Bóh tón 
Knjez budźe tež kóždeho a kóždu na to mĕsto hnadnje žohnować. — 
Moji čestni a kwasni hosćo! Ja mam hišće próstwu sam za swoju 
paršonu: zo byšće jedyn druhemu powjedźili, kotryž nĕhdźe nutřka 
njeje, a pĕknje za sobu šli, zo by so kóźdemu wosebny dźak stał. 

V. P o n a k ł a d o w a n j u. 

Moji najlubši čestni a kwasni hosćo! Taj nowaj mandźelskaj so 
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wam za wšón dar dźakujetaj, mužskim a žónskim, małym a wulkim, 
nizkim a tež wysokim; a přejetaj, zo chcył Bóh njebeski wótc kóž-
deho na wšelake wašnje žohnować, runje kaž Bóh tón miłosćiwy nan 
tych starych wótcow a patriarchow žohnowaše, wosebje pak mjez 
nimi Jakuba, hdyž dyrbješe wón swojeho bratra Ezawa dla ze swo-
jeho nanoweho domu won hić, dokelž běše jemu tón samy we wšitkim 
napšećiwny a wón ničo sobu na puć njedosta, hač jeno kiješk do swo-
jeje ruki, jako do Mesopotamiskeje dźěše. Tam wón přez dwanaće 
lĕt přebywaše; a Bóh tón Knjez jeho tam žohnowaše, zo wón z jara 
wulkim zamoženjom ze swojimi synami, z dwĕmaj žonomaj, z jara 
wjele skotom a khamjelemi, kiž jeho wĕcy njesechu, domoj ćehnješe. 
Jako pak k Jordanej přińdźe, spomni wón na swoju khudobu a pra-
ješe: Knježe, ty wĕš, zo njemĕjach ničo hač kiješk w swojej rucy, 
hdyž tón kamjeń tu žałbowach, jako před nĕkotrymi lĕtami tu nimo 
dźĕch. Tón stary wótc Jakub so za swoju dušu wjele bóle staraše 
hač za to ćĕlne a časne zamoženje a praješe: Ach Knježe! Ja so ći 
dźakuju, zo sy mi póznać dał z twojeho słowa: čiń moju dušu tak 
bohatu kaž sy mje na ćĕle sčinił, dha zmĕju dosć tu a tam. Temu 
wšehomócnemu Bohu pak budź česć, dźak a khwalba do wĕčnosce. 
Hamjeń. 

VI. P ř i s w j a t o k u. 

Moji čestni a kwasni hosćo! My smy dźensa dźeń přez božu po-
moc a hnadu jara derje dokonjeli. Ćĕmna nóc je so přibližiło, zo 
dyrbjeli so k wotpočinkej podać. Teho dla chcu nĕtko teho čestneho 
a pócćiweho nawoženju a tu čestnu a pócćiwu njewjestu k jeju wot-
počinkej dowjesć; přetož ja sym jimaj mandźelske łožo dał přihotować, 
runje kaž tam přihotowane bĕše młodemu Isaakej a tež młodemu To-
biasej. Tu was, moji čestni a kwasni hosćo, teho dla prošu, zo by 
kóždy bjez wami tajku wutrobu mĕł a za teju noweju mandźelskeju 
nutrny wótčenaš pomhał wuspĕwać, zo by zły duch žaneje mocy nad 
nimaj njemĕł, ale zo byštaj wonaj ćichu, pócćiwu haj žohnowanu nóc 
mĕłoj; k temu samemu chcyła jimaj pomhać a jeju žohnować najswje-
ćiša Trojica. Hamjeń. Moji čestni a kwasni hosćo! Na posledku 
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Was prošu, ale jeno, štož mje sameho nastupa, zo by sebi jedyn abo 
druhi njemyslił: hdyž nĕtko nawoženja a njewjesta lehnyć budźetaj, 
by tež jedyn abo druhi domoj lehnyć hić dyrbjał. Nĕ, to njeje moja 
mysl; přetož to budźe kóždemu jeho swobodnej woli wostajene tak 
činić, kaž budźe so jemu spodobać; štož so njebudźe lĕhać, tón nje-
zmĕje teje prócy zasy stawać. Ja pak chcu rad lubje kóždemu po-
słužeć po jeho woli, byrnje tež cyłu nóc było. 

Žid we ćernjach. 
Nĕhdy słužeše hólčec pola bura za wotročka a bĕ jara pilny a 

dźĕławy. Hižom dołho pak žanu mzdu za dźĕło njedosta. Ale, do-
kelž bĕ jara dobra duša, sebi ju nježadaše. Junu pak tola k burej 
přińdźe a prošeše jeho za mzdu prajicy: „Sym wam tak dołho swĕr-
nje słužił, a prošu was teho dla, zo byšće mi nĕšto dali.“ 

Bur so smjeješe a da jemu tři nowe pjenjezy. Hólčec bĕ jara 
wjesoły, sebi myslo, zo ma Bóh wĕ što, a praješe: 

„Nĕtko móźu prózny a wjesoły być, njetrjebam wjacy dźĕłać, 
a chcu teho dla pućować.“ 

Wjesele dźĕše tak dołho, hač mučny njebu, a syže so potom 
pod štom, wza kruch khlĕba ze zaka a chcyše jón zjĕsć. Přińdźe 
pak mužik we zelenej drasće, a hdyž hólca tak wjesołeho wuhlada, 
wopraša so jeho: „Čeho dla sy tak wjesoły?“ Hólčec wotmołwi: 
„Čeho dla dyrbjał zrudny być, wšak mam pjenjezy we zaku.“ Na 
to so mužik zasy wopraša: 

„Kajke je twoje zamoženje?“ „Tři nowe pjenjezy,“ praji hólčec. 
Mužik so smjeješe a rjekny: „Daj mi kusk wot twojeho khlĕba!“ 
Hólčec jemu cyły khlĕb da, hač runjež sam wjele njemĕješe. Muž bě 
za to jara dźakowny a dowoli jemu, zo móže sebi tři wĕcy wuzwo-
lić, kotrež dyrbja so dopjelnić. Hólčec praješe: „Najprjedy chcył mĕć 
ptaču třĕlbu, z kotrejž bych wšo trjechił, do čehož mĕrju; potom 
chcył mĕć husle, a hdyž na nje zapiskam, dyrbi wšo rejwać; skónč-
nje njesmjedźa mi ludźo to, štož jich prošu, zapowjedźić!“ Mužik jemu 
da třělbu a husle a woteńdźe. Na tym samym puću přińdźe žid. 
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Hdyž tón škowrončka na štomje wuhlada, praješe: „Što bych za 
njeho dał, bych-li jeho mĕł!“ 

„To móže zo bórzy stać,“ rjekny hólčec, wza swoju třĕlbu do 
rukow a potřĕli škowrončka, kiž do ćernjow padny; potom so wobroći 
k židej, prajicy: „Tam sebi jeho pytaj!“ 

Žid zalĕze do ćernjow a hdyž bĕ skoro srjedźa, poča hólčec na 
huslach šmórać; žid dyrbješe, njech chcyše abo njechaše, rejwać. Jara 
so jemu tola njelubješe, dokelž hólčeca prošeše, zo by přestał; tón 
pak wotmołwi: „Ty sy ludźi dosć jebał.“ Hdyž prošenje ničo nje-
pomhaše, lubješe jemu sto šěsnakow, kotrež bĕ jenemu křesćijanej wu-
drĕł. Na to hólčec přesta, dokelž mĕješe nětk tak mnoho pjenjez. 
Žid přilĕze cyły rozdrapany z ćernjow, swarješe a sakrowaše a dźěše 
runu šćežku na sudnistwo. Tu jeho wobskorži, prajo, zo je jeho 
nĕchtó, kotryž mĕješe na ramjenju třĕlbu a na šiji husle wisajo, nabił a 
potom pjenjezy wzał. Sudnik wupósła wšěch swojich bĕrcow, zo 
bychu paducha popadnyli. Ducy běchu joho namakali a přiwjedźechu 
jeho před sudniski stoł. Žid tam tež bĕše a wonaj so počeštaj wury-
čować a hadrować; žid při tym wosta, zo je jeho hólčeć wobkranył; 
tón pak praješe: „Nĕ! ty sy mi je za to dał, dokelž sym tebi pis-
kał. Sudnik njechaše na blady wjacy posłuchać a wotsudźi hólčeca 
k smjerći na kšibjency. Tón pak so směješe, dokelž bĕ wĕsty, zo 
jemu husle pomhaja; teho dla dźĕše z mĕrom po skhodźe, a hdyž chcyše 
jemu drač (kat) štryk wokoło šije zwjazać, praješe, zo bychu jemu 
poslednju próstwu dopjelnili. Sudnik wotmołwi: „Je-li zo žiwjenje 
nježadaš, dyrbi so stać.“ Hólčec praji: „Ziwjenje nježadam, jeno na 
mojich huslach chcu popiskać.“ 

Žid rjekny: „To jemu njedowolće!“ a třepotaše při tym. Nĕtko 
pak so njedaše hinak činić; hólčec wza husle a poča piskać. Žid 
wołaše: „Božo, mój Božo, přiwjazajće mje!“ Tola bórzy so tež sud-
nik, pisarjo a bĕrcy počachu wjerćeć a nichtó njemóžeše žida při-
wjazać. Hólčec zapiska druhi króć, kat jeho pušći, dokelž so wón a 
tež kšibjenca wjerćeć počeštaj. Wot prĕdka bĕ to wšitkim k wjeselu, 
ale hdyž žadyn kónc njewza, počachu hĕrca prosyć, zo by přestał, 
dokelž njemóžachu dosrĕbać. Hólčec pak sebi prjedy slubić da, zo by 
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bjez zadźěwka dale hić mohł; to bu jemu dowolene. Žid nĕtko wuzna, 
zo je pjenjezy kranył, a zo je sebi hólčec te same swĕru zasłužił. 
Teho dla bu žid na mĕsto hólčeca wobwisnjeny; hólčec pak pućo-
waše dale. J. J. C y ž. 

D o p i s. 

Z P r a h i , 28. oktobra. Maćeŕ Łužica ma w swojej wutrobje 
wulku bolosć začuwać, hdyž swoju studowacu młodosć we wšelakich, a 
dalokich meštach rozpjeršenu widźi. Tajke rozdrjebjenje studowacych 
Serbow škodźi jara našej narodnosći. To woni sami před lĕtami spó-
znachu a stupichu teho dla přez załoženje serbskeje lipy do bližšeho 
zwjazka. Ale dołho njetraješe tale přezjenosć a zhromadna dźĕławosć, 
a wot rjaneje lipy zwostachu jeno korjenje, kiž samostatnje rosć a so 
rozpřĕstrjeć počinachu. To płaći tež wot našeho serbskeho towaŕstwa 
w Prazy. Štó chcył prĕć, zo wone no krućišim załožku steji a so 
lĕpšich wokołnosćow wjeseli, hač žane druhe? Wina teho je z jeneje 
strony naše zhromadne přebywanje pod jenym krywom, kotrež nam 
kóždu khwilu přiležnosć podawa, bjez sobu so serbski rozryčeć, a z 
druheje strony stajny wobkhad z Čechami, kiž wosebje w našich 
dnjach sylnje do prĕdka khwataja a wšomóžnje kćĕw swojeje ryče a 
narodnosće spĕchuja. Tajki wulkotny přikład ze strony čĕskich bra-
trow njemóže za nas Serbow bjez wliwa wostać. A teho dla tež 
kóždy wot nas derje wjedźo, zo ma přeco z boka swojeho naroda 
stać, za bližšim zeznaćom a wjetšej dospołnosću w maćeršćinje so 
prócuje. To stawa so wosebje w našich tydźeńskich serbskich ho-
dźinach, w kotrychž ryčnica so přednošuje, so deklamuje, nastawki 
so přinošuja atd. Lĕtuše sobustawy našeho towaŕstwa su: Michał 
Róla z Ralbic, bohosłowc a starši, a potom gymnasiastojo: Gus tav 
Kubaš ze Šunowa, Jan L a r a s z Lejna, J akub Šołta z Wotrowa, 
Jozef Le id le ŕ z Khrósćic, J u r i j Cyž z Nowoslic, J akub Cyž z 
Prawoćic, P ě t r Klimant z Pěskec, Theodor Rječka z Budyšina, 
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Jakub Ska la z Khrósćic, Michał Pě t ranc z Čornec. Bóh daj, 
zo bychu wšitcy sebi k česći a Serbam k wužitku wustudowali! 

M. R. 

Z Budyšina a z Łužicy. 

* Towaŕstwo Maćicy Serbskeje je před někotrymi njedźelemi 
nowu serbsku protyku pod napismom „Pschedźenak abo protyka sa Sser= 
bow na lěto 1866“ wudała. Wopřijeće teje sameje je zaso jara 
pĕkne, wosebje so Serbam te smĕšne kuski, kotrež so w přidawku 
namakaja, jara spodobaja. — Serbsko-nĕmski słownik je nĕtko tež 
cyle hotowy; přetož zapis němskich, w nim wopřijatych, słowow je 
tež doćišćany, tak zo jeničcy jenož hišće wotćišćenje prjedyryče po-
brachuje. To so pak najskerje tež w krótkim času dokonja. 

* Budyski fotograf k. Bradel , kotryž blizko znutřkomnych law-
skich wrotow bydli, je 24 wubjernje rjanych wobrazow Budyšina a wo-
kolnosće fotografirował a je za jara tuni pjenjez předawa. — W tutych 
wobrazach jedyn tak prawje spóznaje, kak romantiscy po prawym Bu-
dyšin leži a kak romantiske su jeho wokolnosće. My móžemy tele 
wobrazy teho dla z dobrym swědomnjom k kupowanju poručeć. 

* Knihownja a starožitnostne zbĕrki Maćicy Serbskeje so staj-
nje přisporjeja a by tola jara radźić było, na to myslić, zo by so po 
času za knihownju a zbĕrki dom kupić móhł, w kotrymž bychu so 
porjadnje zestajeć a wobhladować hodźiłe. 

Drobnostka. 

W Nowym Sadu (Neusatz) maja Serbja, w Wuherskej bydlacy, 
swoju „Maćicu“. Wona rĕka po jich ryči: Matica srbska. Tutej 
Maćicy je wóndanjo wěsty Pĕtr Kostić z Čerjevića swoje cyłe zamo-
ženje, 30,000 šesnakow wopřijace, wotkazał. 

Hdy by wšak tola tež nĕchtón z našich Serbow naše j Maćicy 
něšto wotkazał, zo by sebi wona domik w Budyšinje kupić móhła. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Stare podawki z noweho časa. 

Hordy pawk a zazłobjenja wić 
Zryčałoj so bĕštej ze wsy hić, 
A sej pytać druhe kmane 
Wobydlenje w měsće rjane. 

Słyšiš wujo, wić so wopraša 
Pawka, hdźe b’dźe naju hospoda, 
Hdyž smój dóšłej k rjanom’ mĕstu; 
Maš tam hižom žanu wĕstu. 

O haj! pawk ji z horda wotmolwi, 
J a du prosće na hród kralowski: 
Bohate jich wobydlenje 
Da mi rjeńše zežiwjenje. 

Na jich wokna, prjedy špihelow 
Chcu jim napřasć dołhich pawčinow, 
We nich łójić tučne muchi, 
Słodźeć budźa kaž pampuchi. 

Tebi pak chcu radźić přećelnje, 
Zo dźeš k pohončam tam do hródźe, 
Abo delka do jich stwicy; 
Tam ty namkaš wjele picy. 
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Na wsach bydlić, to je drějeńca, 
We mĕstach je stajna kjermuša. 
Čiń wšak čiń, a sahaj derje, 
Zo tam přindźemoj ćim skerje. 

Wječor, hdyž so wó jstwach swěćeše, 
Hordy pawk so na hród snował je, 
Zasydlił so w pĕknym kuće 
Swoje niće lĕpił kruće. 

Wó jstwje hara bĕ a wjesele, 
Jĕdźe, pića dosć, a rejwanje; 
Knjenje, knjezow w wulkej pyši 
Mudre słowa ryčeć słyši. 

Bjesada tam dołho traješe; 
Jara pozdźje wšo so rozeńdźe. 
Pawkej pak we wulkim strachu 
Wšitke stawy třepotachu; 

Přetož cyłu nóc bĕ na syći 
Hłódny sedźo łakał na muchi, 
Ale, tu so njehibaše 
Tež nic jena, kaž so zdaše. 

Na ranje, hdyž čas bě k snědanju, 
Přepytuje wulku dołhu stwu: 
Na woknje tři zehrawachu, 
Jara suche być so zdachu. 

Te mĕć dyrbiš, dźeše při sebi, 
A na snědanje so wjeseli; 
Bórzy w woknje mjeńše — wjetše 
Nitki předźe — woka pleće. 

Ale při najrjeńšim dźĕłanju 
Přińdźe stwina holca z mjećawu, 
Hrabny pawčinu a pawka — 
Šwikny wšitko won — ta kawka! 

To by było! — Holca swarješe, 
Wostań w hródźi, hłupy njerjedźe. 
Wusměwajo za nim hlada: 
Hordosć přińdźe prjedy pada. 
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Pawk so njebĕ delka zarazył, 

Bórzy z putow tam so wuwinył, 
Zamysli sej nětko hići 
K swojej ćeće, lubej wići. 

Tu wón namka sedźo w kućiku. 
Wulcy jara zrudnu, zblĕdnjenu; 
Na zawku so z psyčkom wala, 
Temu jeho stupki pala. 

O, ty ćeta moja najlubša! 
Pawk tak w stwicy zrudnje zanoša, 
Tež při tebi widźić móžu: 
Naj’ puć njebĕ k naju zbožu. 

Tebi pak so tola lĕpje dźe, 
Dyžli mi; dźeńs rano čisła mje 
Dźowka hłupa z woknom dele; 
Ta bě hórša hać čert z hele. 

Wčera cyły dźeń a cyłu nóc 
Tež nic do rta tyknył; štó b’dźe móc 
Wutrać, prašam ćeta, dlěje? 
Wyše teho hnĕw mje drĕje. 

Hdyž na moju lubosć spominam 
K ludźom, a jim pomoc poskićam 
Z mojej wulkej wušiknoscu; 
A to płaća mi ze złósću! 

Nazhonił sym horka do wole, 
Kak swĕt tola hłupy, tórny j e : 
Lĕnosć, próznosć — koši, khwali, 
Pilnosć, kmanosć — k próchej wali. 

O, ty njedźakomny swěće! dźi 
Do so, a so wobroć k pokući! 
Čeho dla chceš dlĕje błudźić, 
Na wopaki wjerćeć, sudźić? 

Kak to boli, nichtó njewěri, 
Khiba tón, kiž njedźak nazhoni. 
Ćeta, nimaš pomóc žanu, 
Hojić moju krawnu ranu? 
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Wujko luby, wić jom’ wotmolwi, 
Pobył sy we helskej dračowni; 
Moju hłowu staju na to, 
Wĕŕ mi, drěć jich budu za to. 

Tola, pój nĕt ke mni, budź mój hósć, 
Wokoł mje je tučnych muchow dosć, 
Najěz so do sytej wole; 
Tež chcu wuprašeć će bóle. 

Wujko ! praj mi, kak je horjekach, 
Tam na knježim hrodźe, we jich stwach ? 
Su tam wokna zwotčinjane, 
Łoža mjehke napósłane? 

Jĕdźa pječeń, pija wina tam? 
Spja, a runaja so próznikam? 
Hdyha wječor k mĕru ćahnu, 
A hdy kóžde ranje stanu? 

To mam wjedźeć, hewak njemóžu 
Dać so do nich ze wšej krutosću, 
A so synyć mjez nich k sudu ; 
Namakać wšěch hrěšnych budu. 

Pawk jej swĕru wšitko powjeda, 
Za čimž wić bĕ jeho prašała; 
Pódla přeco j ĕ a pije, 
Štož so w jeho syći zwije. 

Nĕtk wot dźĕła trochu wodychny, 
Prajo: ty drje połny dźiwa sy, 
Zo mi při tebi tak słodźi; 
Twoja kucheń so mi hodźi. 

Wěš ty što, ty četka najlubša, 
Njech je tule moja hospoda; 
J a chcu w tutym kuće wostać, 
Ty maš horka ludźi khostać. 

Mi so zda, zo naju kjermuša 
Namaj kće, a njeb’dźe wolbyrna; 
Hdyž sej wĕmoj lěpje zastać, 
Złote dny drja namaj nastać. 
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Mĕnjejmój so, kaž sym prajił ja, 
Z hospodu, a ćehń ty do hroda, 
Tam b’dźeš w mjehkim łožu lĕhać, 
Tam će budźa nosyć, zběhać. 

J a sym wšitko wobhladał tam sej : 
W jedźi, piću žana mĕra njej’, 
Nichtó nima žańe dźěło 
Za to přesyćene ćĕło. — 

Wujko, budź tu w bože mje! ja wšo 
Činić budu; wšako přisłowo 
Znaješ derje: dobra rada 
Jeno błaznym nimo pada. 

A tak hižom za tři njedźele 
Horka wšitko prĕki — po dłu dźe, 
Staroh’ knjeza w nozy drĕje, 
Wić so na njej sedźo smĕje. 

Na stole wón zrudnje žałosći: 
Što tež su mi ludźo čisnyli; 
Kóždźički dźeń bóle — dlĕje 
Mje ta prawa noha drĕje. 

Łazeńk, studowani lěkarjo 
Zapisuja krepki, lĕkaŕstwo, 
Ale noha bóle pali — 
Wić so tež do lĕwej’ wali. 

Nětko hakle bĕše w hrodźe zlĕ, 
Słužobnikow wšědne dźĕło bě, 
Zběhać, nosyć staroh’ knjeza; 
Čwili njestaji so mjeza. 

Druhdy běše, kaž by chcyło bolenje 
Twochnyć z jeho nohow na ranje, 
Wšitko pak bĕ jeno zdaće, 
W nocy drje zas jědowaće. 

Tak to jara dołho traješe, 
Kóždy widźi, lepje njebudźe; 
Khorom’ přeco, hdyž so hodźi 
Šwarna škleńca wina słodźi. 
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Hdźež je dźěra, tam so dale drje, 
Wić tež do křiža jom’ zalěze; 
Přeskakuje tež, kaž ducy, 
Pak je w tej, pak w tamnej rucy. — 

Wujko, ty maš delka wjesele, 
Mi so pola knježich derje dźe, 
Dźeše wić, nětk wobej wěmoj, 
Kajke dobre kuski jěmoj. 

Z woprjódka bĕ mi a tebi zlě, 
Na tym twoja hordosć w winje bĕ, 
Ty bě horka, j a pak delka — 
Nuza drěješe naj’ wšelka. 

Nĕtko wĕš, što hordosć wunoša: 
Swar a wumjetanje je ta zda; 
Štóž pak wĕ sej mudrje zastać. 
Widźi złote hory nastać. 

Wšitko dyrbiš prjedy přemyslić, 
Hejzoli chceš w swĕće derje hić; 
Njewěŕ kóždom’ psej, kiž blawka, 
Kóždy k swojom’ lěpšom’ kjawka. 

Tak tež tudy — łazeńk, lěkarjo 
Mudrje ryča, ale mola so; 
Kóždy khwalbu swoju pyta, 
Kónc jich ryčow njej’ a štryta. 

Khorom’ pak to ničo njepomha, 
Kotra hłowa je najmudriša : 
J a sej khwalu jeno teho, 
Kiž mje wumóže wot złeho. 

Khory by móhł pomhać sebi sam, 
Hdy by do šule šoł k burikam; 
Ći ze skutkom pokazuja, 
Kak so khudźi wulĕkuja 

K dźěłu rano jeno stawaja. 
Jĕdźa, pija — hdyž so wuhłódnja, 
W mjehkich łožach njelĕhaju, 
Pod stawami słomu maju. 
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Strózbosć, pilnosć, próca, dźěla dosć, 
Dobre swědomnje a spokójnosć, 
A ći, kotřiž su jim runi, 
Burow lĕkarjo su tuni. 

Dawno dyrbjała tu zahinyć. 
Hdyb’ chcył kóždy porno burej być; 
Tak pak wosebni a knježa 
Mje do ćopłych zawkow wježa. 

Móžeš ryčeć, štož a kaž ty chceš, 
Swarjeć, prědować, hač wustanješ; 
Swĕt je swět, a swět ma wostać, 
Hač chce počeć sam so khostać! — 

W u j e z d ź a n . 

W u s p r a w j e n j e. 

Kaž jěry zmór a zamysleny 
Bur Jakub z Jurjom susodom 
Ze pšeńčnych wikow woněmjeny 
So klepoce dom z wozykom; 
Što Jakubej pak wjes’le kazy, 
Što bĕše jeho skhmuriło? 
Ach zlĕ ! na wikach pšeńca zrazy — 
To ćmowi jeho woblečo. 

A jako ducy hrimotachu 
Prěz zeleny haj kolesa. 
Hdźež ptački rjenje zaspĕwachu, 
Zo móhła smjeć so wutroba; 
Duž rjekny Ju r i j : tu je rjenje, 
Tu wjes’le knježi njebjeske, 
Tu prewiń twoje zaćmowjenje 
A ćiskaj z woza, Jakubje. 

Ach, tym wšak tež by zaskočiła 
Jich radosć, Jakub wobkruća, 
Jich pišćałka by woněmiła, 
Hdy bychu na łubi, kaž ja, 
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Pjeć brěmjeń pšeńcy hišće mĕli 
A z tajkim wutłym wopaskom, 
Kaž ja tu z wikow domoj jěli 
Do rukow žony z brumladłom! 

M a r j a. 
(Wjesna stawizna.) 

Z němskeho přełožił Waŕko w D. 
(Skónčenje.) 

Bĕše při započatku nalĕtnika, jenu sobotu wječor, powĕtr bě 
liwki, dźěći hrajkachu na puću, jednore ćiche złote hwĕžki pokazo-
wachu so na módrym njebju. Marja sedźeše při wotčinjenym woknje. 
Stwa bě hižom njedźelscy čista o Marja swjećeše w ćichim směrka-
nju. Kak tež tola zo mnu hišće budźe? tak bĕ při sebi mysliła, lětne 
ptački wšitke do wsy přićahnu, a hdyž tak daloko je, dyrbiš ty wot-
sal. Budźiše chcyła, móhła drje wostać, Dźetmaŕ bě jej husto dosć 
k rozymjenju dał, zo by najradšo ju w domje skhował, tola jeje wu-
roba so k temu njebě zrozymiła, a prjedy hač lĕtne dźĕło přińdźe, 
dyrbješe hižom nowa hospoza w domje być a tež Hilžička zaso přińć, 
kotraž hač dotal w Hórcy pola ćety běše. — A hišće móhła wo wsy 
wostać, hdyź by Wójtec Michała lubo měć móhła, ale wona žaneje 
wutroby k njemu njeměješe, a njebĕ jemu to žadyn wokomik potajiła, 
zo by jeho k lubu njeměła, kaž drje hjewak holcy rad činja. — Naj-
radšo by Marja k Bětnarjec ćeće na wumjeńk šła, budźišeli jenož 
Handrij přećiwo temu njebył; ale wona zjawnje čuješe, kaž sama mě-
nješe, zo ju wustać njemóže. Wot tamneho wječora z tej plistu njebě 
žaneho přećelniweho słowčka wjac z njej poryčał, haj jako jeho ně-
kotry raz, hdźyš k ćeće dźěše, doma potrjechi, běše wón cyłe ho-
dźiny při khachlach sedźeł, a Marja tam posleni čas hakle wjac nje-
khodźeše, zo by jemu do puća njepřisła. Pola druhich ludźi bě jeho 
tež mało widźała, wón drje z časami do towarstwa přindźe, kotrež 
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so wokoło Marje bě zhromadźiło, ale tola so zdaše, zo swoju nje-
lubosć přećiwo njej přewinyć njemóže. Haj, kaž by tak prawje wopo-
kazać chcył, zo bĕ Marja jemu njeprawo činiła, bĕ wot teho časa 
cyle druhi člowjek. Cuzy to drje jara njepytnychu, běše wšak přeco 
na česć a přistojnosć wjele dźeržał: ale wón bě w swojim cyłym 
wašnju hinaši, jeho mać jeho khwaleše, a wono tež bě do wočow pa-
dace, kak jej k woli žiwy běše, a tež nana wobryčowaše, hdyž tón 
hinak chcyše. 

Wona runje tak mysleše, jako so durje z ćicha wotewrichu a 
Handrij postupi. Jej bu skoro hroza, za bĕ z nim sama, a mysleše 
přecy, wón móhł jej hišće junkróć poćiskować; wón pak praješe pře-
ćelniwje „dobry wječor“, a rjekny, zo jeho mać sćele, hač njechała 
jutře sobu do Dubrawki ke mši jěć, a po ke mši hišće dale do Kólska 
k swakej Starikej. 

Marja wjesele přilubi. — W Dubrawcy bĕ wěrjacy prĕdaŕ, kiž 
sylnje prědowaše a kotrehož chcyše z ćetu hižom dawno raz słyšeć. 
— Jako Handrij na to mjelčo před njej steješe, ryčeše wona wo wje-
drje a wo dobrym puću wón pak wšón zamysleny ju lědom słyšeše 
a na jene dobo praješe: 

Marja, Ty sy raz prajiła, zo sym ja hubjeńši hač so zdam, to 
mi jako kamjeń na wutrobje leži, a móžešli twoje słowo nĕkak zas 
naspjet wzać, dha jo čiń. 

Handrijo, wotmołwi Marja, ja sym njeprawo mĕła, njemĕj mi 
dlěje za zło. 

Chcešli, dha njech přećelstwo činimoj , rjekny Handrij a da jej 
ruku. — A dokelž na to hišće mjelčo při njej wosta, ryčeše wona 
wo rjanym wjedrje a wo nalĕću, hač dźěći do jstwy přińdźechu a 
Handrij so dźĕleše. 

Na druhe ranje Handrij wjesele a spěšnje přahaše, khórejta bĕ 
čista, błyšcata, a Handrij bě radostny a swjedźeński k napohladanju. 

Ja njewĕm, čemu Handrij hakle po Marju jědźe, rjekny Bět-
narjowa k swojemu mužej, ta holca móhla prawje derje jow přińć, 
hdyž wšak tu ze wsy dyrbimy. 
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Sy tola hjewak tak mudra žona, smĕješe so Bětnaŕ, ale to hišće 
pytnyła njejsy; hdyž młody lud so lubo ma, nĕštožkuliž čini, štož ro-
zomni ludźo zapřijeć njemóža. 

Handrij z wrotami won jědźeše, wjesele k staršimaj horje po-
hladny, rańše słóńčko runje róžojte pruhi na hat sćeleše a škowrončki 
nad wišnjowjej hórku spĕwajo wyšše a wyšše zlĕtowachu, pachołowa 
wutroba pak hišće wyšše wyskaše, a to bĕ na jeho bjezwoču čitać. 

Jako pola Dźĕtmarjec zasta, steješe Kryša z trubku w hubje, a 
hišće nic njedźelscy (za njeho so njedźela hakle wječor započeše), 
před swojimi wrotami. Handrij jeho přećelniwje postrowi, zwonkom-
nje so zaso derje wobjendźeštaj, a jako nĕtk zawróćił bĕše a z woza 
skoči, přistupi Kryša bliže. 

Hdźe dha tak zahe? wopraša so. 
Do Dubrawki ke mši, wotmolwi Handrij. 
Ach, k tym pobožnym? prašeše so Kryša. 
Haj, hdźež jenemu Bože słowo čiste a prawe wuča. 
He, he, tak nĕtk prajiš, po tajkim tón ptačk woprawdźe w kosy-

dle wisy? 
Nĕ, Kryša, rjekny Handrij, tón ptačk je swobodny, tak swo-

bodny a wjeseły kaž ptački, kiž nětk ze swojim spĕwom nalĕćo připowje-
daju; Tebi pak pod Twojej kožu derje njeje, to jara derje wěm. 

W tym wokomiku přińdźe Marja, Handrij jej do woza pomhaše, 
a wobaj jĕdźeštaj prawje wjesełoj a zbóžnaj wyšše stupacemu słońcu 
napřećiwo. 

Kryša so do hubow kusny: dyrbjało tola wěrno być, zo boha-
bojaznym so derje dźe na zemi a bjezbožni helu maja? Jemu derje 
w myslach njebĕ, a zo Hańža nětk zady durjow wustupi, a hišće 
wšelke na Marju a Handrija wjedźiše, jeho njewokřewi. 

Jako Marja z Handrijom k Bětnarjecom přijědźe, začeŕwjeni so, 
dokelž Bĕtnarjec nan so na nju tak šibale posmja. Wona rjekny: Ja 
drje so k ćeće synu. To by było, praješe Bĕtnaŕ, młodźi słušeja w 
hromadu a stari słušeja tež w hromadu. — Wón z tajkej přećelniwosću 
sprawnje mĕnješe, a čoho dla? Marja bĕše wšak jeho cyłu wutrobu 
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dobyła, a jeho hólc mĕješe pjenjez dosć, jemu njebĕ trjeba, na pje-
njezy hladać, tak bě wón runje k swojej žonje prajił, a jeho žonje 
bĕ tak dźiwno wokoło wutroby; chcyše dołho žedźeny mĕr wo praw= 
dźe do jeje doma přicahnyć? Haj tón Knjez ma rady, hdyž sćeŕpli-
wje wočakujemy a njewustanjemy prosyć a přeco zaso prosyć, tehdom 
nam njenadźujcy pomoc přińdźe, hdyž na to njemyslimy, a wón da 
bohatšo, hač prosymy. 

Wot teho časa Handrij swoje mysle před Marju wjac njetaješe; 
skoro kóždy wječor bĕ z njej w hromadźe, a Wojtec Michał bĕ dohro-
ćiwy dosć, so do teho namakać a z Handrijom so wujednać. Nĕtk 
hakle młody lud wjesełe wječory w hromadźe mĕješe; wono bu či-
tane, spĕwane, powjedane a hrate, a Marja hakle nĕtk pokaza, kak 
wjeseła być móže; nichtón so jeje šćěkanja njezminy. Handrij, kiž 
stajnje swoj blečk pódla jejneho koleska mĕješe, jej wodowy nopašk 
napjelnjowaše abo přitorhnjenu nić zaso pytać pomhaše, da so jej naj-
radšo ze sobu šćĕkać, dokelž jemu potom zaso najlěpše dobre słowo 
dawać dyrbješe. — Budźišeli jenož w hóždej wsy tajka holca była, 
běše Michał nĕhdy prajił, dyrbjało bórzy wšo hinak stać, — tak boha-
bojazna a tak wutrobita (štóž pak prawu bohabojaznosć ma, tón ma 
tež wutrobitosć, a při tym prawu sćeŕpnosć) — te holcy dyrbjałe so 
hižom wuknyć hańbować a te pěkne bychu bórzy přewahu dobyłe. 
Wot teje njedźele, hdźež Marja před wołtaŕ stupi a hdźež potom wu-
trobiće wšitkón směch wot so wobroćeše, a hdźež praješe: Fi na tajke 
holcy! mam ja rešpekt před njej. 

Jako lětne ptački so wšitke zaso wróćiłe bĕchu a połne dźĕło 
so bližeše, přićahny nowa hospoza do Dźĕtmarjec dwora, a Bĕtnarjec 
přiwjezechu sebi swoju přichodnu dźowku do domu. 

Tak nětko dźe, pomysli sebi Bĕtnarjowa: Jako njeboha ćicha a 
blěda w komorje ležeše, mĕnich ja, tež mi je cyły kruch žiwjenja 
wotemrĕł, a nĕtk je tón Knjez wšitko tak derje sčinił. — Ta nje-
boha bĕše přez swoju smjerć wjac na swojim mužu wuskutkowała, 
hač přez swoje žiwjenje, a nowa žona dyrbješe z Božej pomocu tón 
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mĕr w domje dostać, kotryž njeboha přez swoju pobožnu mysl bĕ 
přihotowała. 

Hilžbjeta bĕ w Hórcy wostała na Marinym prjedawšim blaku a 
Dźĕtmaŕ zjewi swojej sotře, zo je tam za nju dušna składnosć, so wudać. 

Jako Marja pak najprjedy z Handrijom sama w wulkej jstwĕ ste-
ješe, při tym woknje, z kotrymž so tón lubozny wuhlad na hat a 
wišnjowu hórku měješe, praješe Handrij: Njeje tak lĕpje, zo smy Će 
jow do wulkeje khĕže wzali a nic tam na wumjeńk. Hlaj, jako ja 
tehdom wo wumjeńku słyšeć njechach, mějach hižom to w myslach; ja 
chcych sebi tu najpěknišu holcu sam brać. 

Marja cyle hnuta, poda jemu ruka a praješe: To ja tehdom njej-
sym mysliła, ja měnjach, Ty teje plisty dla so na mnje hóršiš. 

Ta plista bě Twój najpěkniši kusk, zapany Handrij, a ja sym ju 
bórzy zabył, přetož wot teho časa wjedźich, zo Će moja wutroba 
člubowaše, a to činješe mje zbožomneho. 

A ja chcu Će lubować a česćić swoje žiwe dny, praješe Marja, 
a chcu z pomocu teho Knjeza Ći dobra hospoza być. — Ps. 1, 1—3. 

P u t n i k a s p ě w a j . 

I. 

Hdyž dźĕlić ma so hólčik tu 
Wot swojej’ lubeje; 
So dźělić dawa zrudobu 
Na mĕsto radosće. 

Nĕtk ćehnje wón po pućiku, 
Jom‘ dźiwno, dźiwno j e ; 
Drje dźeń je rjany w nalěću, 
Wón tola zapłače. 

So wječor khłódny přibliža, 
Mĕr hona přikrywa, 
Dha ducha swojoh’ wudycha,— 
Pod hórku pokoj ma! 

Š a ł a . 
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Tam zezady mi hajka, 
Domčk steji Marcyny, 
Hdyž wĕtr w keŕčkach hrajka, 
Dźe Marka k zahrodcy. 

Sej ze zahrodki róžu 
Najrjeńšu wušćipnje, 
Sej pomyslo: Tu móžu 
Spěw zanjesć w samoće. 

Tu zrudnuška je stała 
Ach sama cyły čas, 
Zo Jankej božmje dala, 
Ju z nowoh’ tyši zas. 

Šała. 

Derje radźena žeńtwa a mały Serbik. 
Na dnju 8. požnjeńca t. l. stejach na budyskim dwórnišću, zo 

bych tam rakuskeho wyška, kiž z prĕnim ćahom přijěć měješe, doča-
kał. Na pobočnym powyšeńku sedźiše cuzy pućowaŕ ze swojej 
swójbu a stara serbska mać pódla. Serbske słowa, wot pućowarja 
dys a dys k maćeri prajene, nawabichu mje bliže stupić, přetož to bĕ 
słyšeć, zo wón rodźeny Serb njebĕ. Duž prajach, přistupiwši k nje-
mu: „Přećelo, njewzmiće mi za zło, zo Was prašam. Wy tola ža-
dyn rodźeny Serb njejsće, hdźedha Wy našu ryč nawuknyšće ?“ Nĕ, 
mój přećelo, ja njejsym Serb, praješe wón ke mni, ale tudy moja 
žona móže serbscy a wot njeje sym pódla nĕšto nawuknył. Ja dźach, 
to je mi lubo słyšeć, zo W y našu maćernu ryč w česći dźeržiće. 
Wón rjekny: Njebych ja serbsku ryč a Serbow w česći měł, dha 
wěsće dźensa tudy był njebych, — a mi karančk poskićiwši praji: 
Možu Wam słužić? Duž jón wupróznich. Wón da jón zaso napjel-
nić a poda jón starej maćeri z tymaj słowomaj: Pij, maćĕ! 

Mój khodźachmoj potom po powyšeńku a wón mi powjedaše: 
Ja sym rodźeny Nĕmc, sym 6 hodźinow zezady Freiberga a sym 
ćĕsliski mištr. Moja prjedawša žona je njeboćička, mi tři dźĕćatka 
zawostajši; tale je moja nětčiša, kiž so po tych syrotach horje wza, 
z tej mam tehole synka, kiž wot njeje tež serbscy wuknje. Mój 
smoj jara zbožomnje w hromadźe žiwaj; přetož moja žona je jara 
pilna a sprócniwa, stanje zahe rano, wobstara dźĕći a skót, a w pra-
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wym času snĕdamy. Wona sćele swěru te wjetše do wučeŕnje, hdyž 
je prjedy porjadnje zmyje a zwobleka, tež dźowcy swĕru dźĕło na-
kaže, a ma-li tajku, kotraž to abo tamne njemóže, dha jej pĕknje po-
kaže, haj samemu dźĕłaćerjej w mojej njepřitomnosći dźěło nakaže, 
dokelž wona cyłe rataŕstwo rozymi. A tak je wona moja swĕrna 
hospoza a tón Knjez žohnuje to dźĕło naju rukow. A přińdźe nje-
dźela, dha wona dźěći přesłyšuje, što su za tydźeń we wučeŕni na-
wukłe, wosebje hlada na to, zo móže kóžde hłowne kruchi katechis-
musa z hłowy, a přećiwo mi je połna sćeŕpliwosće a hewak połna 
poddaća do Božeje wole. 

Za tajku jejnu prócu, pilnosć, sćerpliwosć a nabóžnosć sym jej 
jara dźakomny a lubuju ju jara, tež jejnu mać, kiž je hišće žiwa, a 
jejne přećelstwo, haj wšitkich Serbow. 

Ja prajach na to: Nó, mój přećelo, dha drje sće Wy hakle 
prĕni raz w našej serbskej Łužicy? Sće dha ju a jeje starožitnosće 
sebi pĕknje wobhladali? Mjez tym bĕ so ćah přibližił a na wutrobne 
wašnje dźĕleštaj so wot stareje serbskeje maćerki jejna luba dźowka 
a jejny přichodny syn. 

Lubi čitarjo! Tele, runje powjedane słowa jeneho Nĕmca su 
te prĕnje, kiž sym ja z hłuboko hnuteje nĕmskeje wutroby słyšał, a 
wone su za nas Serbow tajke, zo su napisanja hódne, hdyž nam serb-
ske derje wotćehnje dźowki tež mjez druhimi ludami česć činja. — 
A duž dha njech Serbstwo w Božim mjenje dale pokračuje, njech su 
napominanja starych serbskich nanow a wučerjow a jich próstwy nam 
swjate hłowaki, na kotrychž so derje spi w tutym žiwjenju a derje 
spać budźe w tamnej wěčnosći. A što je khwalobniše, hač to, hdyž 
mać swoje dźěći k Jezusej wjedźe a w domje wšitko krasnje zrjaduje?! 

Haj tajke dźěći njech Łužica dale wotkubła, dha njebudźe jim 
nic jenož Nĕmcowstwo wotewrjene, ale přez serbsku ryč tež cyłe 
wulke słowjanstwo, jako Ruska, Polska, Česka a wšitke druhe sło-
wjanske kraje. Ale jenož to jene maja sobu přinjesć, mjenujcy dobru 
a bohabojaznu wutrobu, dha budźa serbsku Łužicu wšitke ludy khwalić. 
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Tón Knjez pak daj Łužicy dobrych a swĕrnych pastyrjow a 
sudnikow, kiž žadyn dypk wot jeho swjateho słowa njewozmu, ale 
Łužicu pasu, kaž so słuša. 

Kamjenjodróžski . 

Zemska smoła abo asphalt. 

Wona je na našu smołu podobna, a ryje so pak prosta ze ze-
mje abo žórli so z kamjeńtnych skałobow. Při a we morwym morju 
slubjeneho kraja žórli so tajka zemska smoła jara sylnje, woprostnje 
po krótkim času a płowa potom na zwjeŕšinje tuteho morja. We 
wšelkich europiskich fabrikach trjeba so jara sylnje k jasnej, swĕćatej 
koži (Glanzleder) a so teho dla hižom nĕkotre lĕt dźesatki sem w Pa-
lästinje jara kupuje a do cuzych krajinow wuwožuje. We wokol-
nosći Bagdada (njedaloko stareho Babylona), na kupi Zante, a na 
wšĕch tych mĕstnach, hdźež tajka smoła žadna njeje, trjebaja ju k 
twarjenju, kaž my naš kalk. Hegiptowčenjo zasmoluja swoje lohke, 
wot sćiny dźěłane łódźe z njej, a Mójzasowa mać woblěpi kašćik, w 
kotrymž chcyše Mójzasa do rĕki Nila stajić, ze žiwicu a zemskej 
smołu. (2. Mójz. 2, 3.) 

W nĕkotrych wulkich mĕstach plestruja hasy z tajkej stwjer-
dnjenej smołu. 

Asphalt słuša k palacym mineralijam a wona nastawa najskeŕšo 
z rostlinow starodawnych časow. Wona wopřija we sebi: wodźi-
kowy gaz (Wasserstoffgas), zemskožiwicojty (bituminös) wolij, wuhle, 
kře , wapno, železo a hlinowc. Wona njeje ćežka, a hdyž so ry-
buje, wonja po žiwicy a elektriscy po milinje. We woliju móže so 
rosžidlić. 

W Europje namaka so při Harcu, w Bajerskej, we Elsasu, w 
Turkowskej, we Tyrolskej, we Šwedowskej a Jendźelskej. 

Zastarsku trjebase so při žałbowanju ćěłow (mumijow) a pře-
dawa so hišće nĕtko pola nas we haptykach, tola nic jako znutřkomne 
lěkarstwo, bole za zwonkne brachi. 
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Hdyž so z terpentinowym abo tež z hórskim wolijom rozmući, 
trjeba so k lakirowanju wšelkich rjemjenjow a rjemjenjeŕskich wěcow. 
Wot lěta 1830 trjeba so tež k třĕcham wšelkich twarjenjow. 

We Elsasu pola Pechelbrona (njedaloko Sulzy) so zemska 
smoła hewjeŕscy dobywa. Wona leži we wokrjesu 32 gmejnow a 
wopšija něhdźen 18400 jutrow krajiny. 

We nĕtčišim času wudobywaja ju tam w dwěmaj šachtomaj we 
hłubinje 280 stopnjow, tola jich woda a palate dymy husto na čas 
zadźěwaju. Woda so přez mašiny wučerpuje. Něhdźe 40 hewjerjow 
tam dźěła. Jich dźěło je pak jara strašne, přetož woda a woheń 
stajnje hrozytaj. Teho dla tež so hewjerjo na ranje zhromadnje k 
Bohu modla a swoje dušje, žony a dźěći jeho zakitanju poruča, prjedy 
hač so do strašneje hłubiny podadźa. 

Hor is ła w. 

Z Budyšina a z Łužicy. 

* Kaž Katholski Posoł piše, wuńdźe w tutym měsacu hišće 
druhi zešiwk „Žiwjenja Swja tych“ wot Handr i ja Dučmana 
z nakładom towaŕstwa SS. Cyrilla a Methoda. 

* Naš sobudźĕłaćeŕ a sobustaw Maćicy k. P ě t r Dučman rodź. 
z Bozankec budźe 9. t. m. na universiće w Prazy za doktora medi-
ciny zjawnje promovowany. 

* Katholski Posoł podawa w nĕkotrych čisłach dlĕši nastawk: 
„Cyrkwje a wustawy we Waršawje a Krakowje.“ Do Łužičana do-
stanjemy wopisanje pućowanja do Waršawy a Krakowa w nowym lĕtniku. 

* Biskop a tachant k. Ludwik F o r w e r k je pastyŕski list wo 
wurjadnym jubileju tež w serbskej ryči cišćeć dał. 

* Towaŕstwo wĕdomosćow w Zhorjelcu je w prěnjej połojcy 
lĕtušeho ,,Magazina“ historiju Hornjeje Łužicy za šulu a dom wot 
Dr. Köhlera (nĕtko wučerja w Reichenbachu we Voigtlandźe) wudało. 
Wona je z horliwosću pisana wězo na němskim stejišću. Snadź 
pozdźišo wjacy wo tym prajimy. 

Nakładnikaj Smoleŕ a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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